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॥ श्राः ॥ 


॥ प्रतिराजसूयम ॥ 
Tha । 
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प्रणीतम्‌ | 


साहित्यचन्द्रशाला 
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॥ श्रीः ॥ 
॥ श्रीसुखम्‌ ॥ 
ओमत्परमहंस परित्राजकाचायवये श्रीमच्छंकरभगवत्पादप्रतिष्ठित 
श्रीकाश्वी कामकोटिपीठाधिप श्रीजगद्शुरु 
श्री मच्चन्द्रशेखरेन्द्र सरस्वती श्रीपादेः 
शास्नरल्राकर यज्ञखामिशाख्ितनूजाय अस्मदत्यन्तप्रियाशिष्याय 
श्री महालिङ्गशास्रिणे Feta नारायणस्मृतिः | 


भवता प्रेषितं MASIH प्रतिराजसय॑ नाम नाटकमस्माभि- 
सुळाळितपदविन्यासयुक्त अंस्मिन्नाटक वनस्थानां 


“Aa 
-रवालोकि | 
राण्डवानां कथामुपत्रणेयता भवता तपस्विनामा चरितानि भगवन्माहात्म्य 


'पाण्डवानामार्जव च सम्यरेब न्यरूपि । तदिद श्रोत्रपय हृद्यहारि च 
-नाटकरन्नं संस्कृतप्रणायिनां प्रोत्साहयेत्‌, तत्प्रविविक्षूणां हस्तावलम्बनं, | 


-साहित्यप्रन्थनिमीतुणां करस्थदीपश्च भूयादित्याशास्मद्द ॥ 


विजययात्रास्थानम  ) 
भ्रौकार्थक्षेत्रम्‌ | नारायणस्मृतिः 


'देमलम्बश्रावणज्जद्वद्वितीया 
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॥ श्रीः ॥ 


॥ श्रीचन्द्रमोळीश्वर ॥ 


A 


स्वस्ति श्रीमदखिलभूमण्डलालकारत्रयर्खिशत्कोटेदेवतासेवित - 
श्रीकामाक्षीदेवीसनाथ श्रीमदेकाम्रनाथ श्रीहस्तिगिरिनाथ- 
साक्षात्कारपरमाधिष्ठान सद्त्रतनामाङ्कित का्वीदिव्यक्षेत्र 
शारदामठसुस्थितानाम्‌, अतुलितसुवारसमाघुयं कमलासन- 
कामिनीधाम्मिल्ल संफुह्मल्िका मालिकानिष्यन्द मकरन्दझरी- 
सोवस्तिकवा ड्निगुम्फ विज्ञम्भणानन्द्तुन्दालितमनीषिमण्डला- 
नाम्‌, अनबरताद्वेतविद्याविनोंद्रसिकानाम्‌ , निरन्तरालकती- 
कृतशान्तिदान्तिभूम्राम्‌, सकलसुवनचक्रप्रतिष्ठापक श्रीचक्र- 
प्रतिष्ठाबिख्यातयशो5ळंकृतानाम , निखिलपाषण्डषण्डकण्टको- 
द्वारनन वबिशदीकृतवदवेदान्तमागे घण्मतप्रातैष्ठापकाचार्या - 
णाम, श्रीमत्परमहंसपरित्राजकाचायेबये श्रीजगदूगुरुश्रीम - 
च्छकरमगवतादाचायाँगाम , अधिष्ठान सिंहासनाभिषिक्त 
श्रीमन्महादेेन्द्र सरस्वती संयमीन्द्राणाम्‌ , अन्देवासिवये 
श्रीमचन्द्रशेखरेन्द्रसरस्वती श्रीपादः / 
चतुरधिकशतप्रबन्धकतणां श्रीमदप्पय्यदीक्षितेन्द्राणां वश्याय, 
शिनीपारंगतानां यावजीवमविकलधर्मानुष्ठानपराणां श्रीत्याग- 
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ll 
राजमखिनां, THAT, शाखतररलाकरश्रीयज्ञस्वामिशाखरितनजाय, | 
असदत्यन्तप्रियशिष्याय श्रीमहालिङ्गशाख्िण क्रियते नारायण-| 
स्मृति; | | 
भवतः सरसगम्मीरनैकविधकाव्यनाटकादिनिमाणनेधुणी 
साक्षात्कृत्य सन्तुष्टान्तरङ्गा वयं भवन्तं “ कविसावभोम'' 
इति बिरुदेन सभाजयामः II 

बिजययात्रास्थानम्‌ | 


NAAA 
_हिमलम्बभाद्रपदजुद्धसप्तमी 


नारायणस्मृतिः 
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Sri Ramajayam. 
FOREWORD. 


This Drama in Sanskrit earned a prize in the 
year 1929 from the Madras Sanskrit Academy. 
"The Academy had announced that the prize 
should be given to any Author who wrote 
: very good Nataka. Nine Dramas were 
received and Mr. Mahalinga Sastri’s Drama 
“THE PRATIRAJA SUYAM’’ was adjudged 
the best among them and Sri Y. Mahalinga 
Sastrigal was awarded the prize of Rs. 850[- at 
‘a special function held in 1930, for the purpose. 
Sanskrit learning isin his blood. Mr. Sastri is 
the great grand-son of Mahamahopadhyaya Raju 
Sastrigal of blessed memory. His father Sri 
Mahamahopadhyaya Yajnaswami Sastrigal was 
an illustrious Sanskrit Scholar who was also 
a poet of merit. From his early age: Sri 
Mahalinga Sastri showed an aptitude for Sanskrit 
and would compose verses in that language. 
Though he took to English education and became 
an Advocate, he developed to a great degree, his 
proficiency in the Sanskrit language and litera- 
‘ture. He has written many poems in Sanskrit 
and commands a lucid and powerful style. Mr. 
Sastri has also acquired a very good knowledge of 
Music, as his father had done and has composed 
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Kirtanas, seb to Music. Mr. Sastri's talents are: 
versatile. He writes a good style in Tamil 
and writes learned articles and delightful stories 
in that language. 


This Drama has for its plot, two fascinating 
episodes in the Maha Bharata, namely, Dharma 
Putra’s hospitality in the forest to the sage 
Durvasa and Krisna’s miracle and blessing to 
Draupadi and Duryodhana’s humiliation at the 
hands of the Gandharva King, Citraratha in the 
forest and the help given by the Pandavas to 
him, in spite of Duryodhana's enmity and 
acts of illwill to the Pandavas. The famous 
declaration by Yudhisthira that, when an enemy: 
attacks them, they will be One Hundred and 
Five Brothers while, on other occasions, they may 
be opposed to each other as Hundred against 
Five, is part of this episode. Mr. Sastri has very: 
skilfully dramatised these two episodes and has 
beautifully brought out their moral. I am sure 
that the Drama will be read with great interest 
and profit by the Sanskrit-knowing public and it 
will occupy a prominent place in our modern 
Sanskrit literature. : 
Ashrama, 

Madras, | 


K. BALASUBRAMANIA IYER, 
28—8—57. 
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Author's Preface. 


A Sanskrit Drama competition was announced 
by the Mylapore Sanskrit Academy in 1928. I 
began to write the PRATI RAJASOYAM in the later 
half of 1928 and completed it by the 30th of 
August 1929. The Judges who declared my Drama 
as eligible for the prize considered that ‘it was the 
best of the Dramas received and stood at a com- 
mendably high level in respect of literary and 
artistic worth.’ The prize was awarded to me at 
a function held on 31—12—1930. I must thank 
the Academy for the inducement it gave me for 
producing a work of this kind within a stipulated 
time and for the prize awarded to me. 


It was given to me by God’s grace to produce 
not only this but two more major dramatic works 
and 8 good number of playlets and poems; for He 
is the real कर्ता and कारयिता and fulfils His will 
through agents inspired by His benignant breath. 


Nearly thirty years passed away before God 
put into me the courage to undertake the publica- 
tion of the Prati Rajastyam. Despairing of my 
economic competence to publish the Drama, [ 
placed it at the feet of Godin February 1932 
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through three dedicatory stanzas. His grace has 
now dispelled the gloom which surrounded the 
work and the long period it took to mature is 
purely a matter of His own Almighty Will. May 
He strengthen my hands further for my under- 
taking the publication of all the rest of my un- 
published writings ! 


His Holiness the Jagadguru of Sri Kanci 
Kamakotipitham has blessed my endeavour with 
a Srimukham. His Grace has flowed to me 
almost from 1915 and fertilized my essential being 
to the core. It has been His pleasure to confer 
upon me a title on this date (31—8—57) in com- 
memoration of my Sastyabdaptrti. May His 
Grace enlighten my life’s path and lead me to 
spiritual bliss ! 


Iam much indebted to the kindness of Sri 
K. Balasubramania Aiyer, B. As, B. L., Advocate, 
M. L. C., an esteemed connoisseur and patron.of 
arts and learning, for the very valuable Foreword 
with, which he has adorned this publication, 


My heartfelt thanks are due to Brahmasri 
K. Rajagopala Sastri, Siromani, for the great help 
he has rendered me in going through the proofs. 


[ could always rely upon him for precision of 
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knowledge, keenness of attention, indefatigable 
work and ardent spirit of service. 


Itisalucky circumstance that the premier 
printers of South India, the Sri Vani Vilas Syndi- 
cate, Srirangam, undertook the printing of the 
Drama. Their excellent style of printing and get 
up, their promptness and probity in service 
have earned for them wide and longstanding 
reputation and if has been the proud privilege of 
Pratirajasnyam to be ushered into light by them. 


In conelusion I wish to repeat the prayer of 
the Bharata Vakya, for the Drama being well 
received by the public. 

अप्यास्वादविद्‌ः प्रसादसुधया नीरन्ध्रमाप्यायितं 
Bug परिचीयमानसुषमं ख्यातिं परां विन्दतु ॥ 


Mayuram, | 


31—8—'57. Y. MAHALINGA SASTRI. 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


SSS 


THE STORY OF PRATIRAJASUYAM. 


1110 play opens with Vidura arriving at the 
vicinity of the hermitage of the Pandavas in the 
Kamyakavana. He was banished by Dhrta- 
rastra who in a petulant mood despised hia 
wholesome precepts.  Uhrtarastra had in a 
corner of his heart some pity and affection foo 
for the Pandavas and was generally inclined to 
do things in an honourable way. He took counsel * 
often from his advisers, but he loved his son too 
much to oppose with determination the latter’s 
iniquitous designs- Yudhisthira was rcbbed of 
all his possessions in a game of dice by Sakuni and 
was forced to go out and live in the forests for 
twelve years along with his brothers and Drau- 
padi. Apropos of the defeat in the game of dice, 
Draupadi was insulted by Dussasana at the insti- 
gation of Duryodhana and the elderly men like 
Bhisma and Drona were helpless witnesses 
to the atrocious proceedings. Subsequent to 
Yudhisthiraà's departure to the woods, groups of 
Brahmins of Hastinapura left the city in disgust 
preferring to live with Yudhisthira wherever he 
was, to their living under the regime of the un- 
scrupulous Duryodhana. 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


ii 


Yudhisthira receives Vidura and the Brah- 
mins of Hastinapura with due formalities, 
but is very much perplexed as to how he can 
manage to feed the guests who propose to stay 
with him throughout. The Sun-god comes to the 
succour of Dharmaputra and sends to the latter 
the Aksayapatra which can provide an un- 
limited supply of food of any desired description 
in accordance with the wish of Draupadi 
Dharmaputra is immensely satisfied with the gift 
and makes up his mind to live with the Brzhma- 
nas entertaining them with feasts every day- 


Towards the end of the first Act, Safijaya is 
reported to have arrived at the hermitage enqui- 
ring about Vidura. Safijaya is sent by Dbrta- 
rastra to fetch Vidura for having banished 
whom rashly the former felt remorse and desired 


to mend matters quiekly before Vidura settled 
down with Dharmaputra. 


The second Act introduces Sudarsana ७ pupil 
of Vyasa. He comes to Hastinapura to meet 
Kuntidevi living with Vidura and to convey to 
her some consoling words, under instructions 
from Vyasa. -Sudarsana along with Tadyayana 


was formerly a pupil of Sandilyo adhy a of 
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Hastinapura. The friends meet and have a touch- 
ing intimate talk about the affairs of the Panda- 
vas. Sandilyopadhyaya, along with a host of 
other grhasihaslike himself, prepares to leave 
Hastinapura to go to Kamyaka where Yudhisthira 
lives and feeds innumerable Brahmin families 
with the grace of the Aksaya Patra. 

In the meantime, in the palace, the wicked- 
ness of Duryodhana thwarts with effrontery an 
attempt of Bhisma to interview him on the 
political situation. Bhisma retires with disgust 
and the Kaficuki himself is enraged atthemean- 
ness with which the king shut himself from hear- 
ing good counsel and showed lack of reverence to 
the grand old man. 

The king as usual finds consolation only in 
the company of Karna and Sakuni.” To the great 
dismay of Duryodhana, not only the elders of the 
house favour the idea of bringing back the 
Pandavas but also the citizens of Hastinapura 
congregate in huge numbers and openly shout 
through the streets slogans condemning the in- 
justice done to the Pandavas by Duryodhana and 
his party. The king in a fit of anger orders the 
arrest and imprisonment of the disaffected 
citizens and also of those Brahmins who try to 
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depart from the city in order to join Dharma- 
putra. 

Safijaya succeeds to some extent in pacifying 
the irritated citizens, and Sakuni advises Duryo- 
dhana not to follow any rash policy which will 
for ever antagonise the subjects. Duryodhana is 
inconsolable and taunts Sakuni with defiant 
words such as these — “ A kingdom must be won 
by fight; what is won by a game of dice is hard 
to maintain. Unless and until my enemies are 
annihilated my sovereignty stands on an insecure 


| basis.” 

) Duryodhana is further depressed by the news 
brought by Safijaya that Arjuna has gone out 
from Kamyaka to the Himalayas for doing 
penance with the object of securing the Pasupata 
Astra from Siva, and that Bhima has gone to 
Kubera’s regions in search of the Saugandhika 
flower to possess which Paficalt expressed a 
desire. After a series of deliberations it is decided 
as expedient to seek to win popularity among the 
subjects by imitating the virtues of Dharmaputra. 
It is proposed that a sacrifice may be performed 
on a grand scale. Duryodhana insists upon his 
performing Rajasuya yajfia and exhorts Karna to 
go out on a Digvijaya expedition. The Purohita 
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who came with consolatory exhortations from 

Dhrtarastra remonstrates with him that Raja- 

“suya cannot be performed by anyone in the teeth 

of Yudhisthira and that an equally solemn saeri- 
fice may be chosen. But Duryodhana and his 
comrades consider that Dharmaputra vanquished. 
as he is, has lost his prerogative over the Rajasuva 
yajfia and resolve to perform a rival Rzjasuys 

yajfüia (Pratt Rajasiya). In persuance of this 

determination Karna immediately starts on his 

Vijaya yatra. 3 

The Third Act opens with an interlude which 
announces that Durvasas has come down to the 
earth to spread the Dharma of. hospitality to 
guests and that Siva has gone to meet Arjuna in 
the guise of a hunter. It is also reported there 
that Krsna has ‘killed Salva, the brother of 
“Sisupala in battle. 

In the Act proper the citizensof Hastinapura; 
are introduced as listening with admiration and 
enthusiasm to Sudarsana who after finishing his 
mission at Vidura’s home proceeds to address the 
people of Hastinapura on the current politics, 
and in an eloquent speech fulminates against the 
wickedness and meanness of Duryodhana. Tadya- 
yana is in his company, he having come away 
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from the Kamyaka forest with the permission of 
his master. 


Sudarsana in the course of his speech calls 
Duryodhana the thief of the Rajasuya yajia 
scheming to knock it off when Arjuna, Bhima 
and Krsna, the guardians of the same are away 
on other business. At the supreme moment of 
the orator’s triumph when the audience has be- 
come incensed and insurrectional, the police 
officers appear on the scene to arrest the sedi- 

) tionist by the kings command. The populace 
discontented and shocked wend their way to 
Vidura’s house to have a last look at him as it is 
reported that he has taken a vow of 12 years” 
pilgrimage and that he has sent away Kunti devi 
with proper escort to Dwaraka in view of his 
departure from the metropolis. 


Sudarsana is taken prisoner along with his 
comrade Tadyayana and led to the palace-gates 
to await the orders of the king. 


Balabhadra has come to Hastinapura to 
felicitate Duryodhana on his capturing the abso- 
lute sovereignty over the earth. He also desires: 
an alliance with Duryodhana through bringing 


about the marriage of his daughter Vatsala with 
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the latter's son Laksmana. He finds it oppor- 
tune to time this diplomatic visit to Duryodhana 
“during Sri Krsna's absence from Dwaraka. 


| While mutual compliments are being ex- 
changed and great satisfaction prevails between 
Duryodhana, Dhrtarastra and Sakuni on the 
one side and Balabhadra on the other side, 
Karna's emissary, Urabhraka by name, arrives 
- bringing news of a series of successes in the Dig- 
vijaya campaign. The general good cheer which 
thereupon rises to the highest pitch is spoilt 
by thelast part of Karna's letter in which he 
| sproposes to invade from Vidarbha the country of 
| the Vrisnis with the military aid of Rukmi, the 
inveterate enemy of Krsna. Duryodhana tries 
his best to suppress this portion of the informa- 
tion contained in that letter, but Urabhraka 
| ‘dlurts out the truth to Balabhadra who cross- 
examines him suspiciously on the proposed mili- 
tary exploits of Karna. 


Upon his becoming aware of the impending 
perils of war to his country and especially to 
Dwaraka, Balabhadra regrets his absence from 
home and hastily departs taking leave of Duryo- 
dhana and Dhrtarastra with stiff formality. 
Duryodhana despatches an express message to 
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Karna chiding him for his .hot-headedness and 
commanding him to approach Balabhadra at: 
Dwaraka with humility offering all the wealth 
won during the Digvijaya as presents preliminary 
to talks of the much-wished-for marriage alliance 
between Vatsala and Laksmana. 


Presently Sudarsana and Tadyayana are 
conducted to the presence of Duryodhana by the: 
chief Police Officer and the charge against them 
is made out. But before Duryodhana pronounces- 
his judgment on the culprits, the cry of Durvasas 
is heard at the palace gate and the whole group 
disperses in confusion and consternation. Sudar- 
Sana and his friend, thank Providence for the 
timely interference in their favour and go their 
Own way as free men. 


The Fourth Act opens with an account of 
the hardships which Duryodhana and his queen 
are obliged to endure in their earnest and pious 
endeavour to entertain Durvasas as their guest 
for a number of days. The whole royal house- 
hold is continually subjected to frightful tension 
of the nerves due to the eccentric behaviour of 
the sage who at all costs must be pleased lest he 
should fly into a rage which will mean disaster to 


cc-o. एज Long last D फापढ898, suddenly. disuppenutia 


ix 

with all his company with the exception of a lone 
loiterer. The king and the queen are not at 
liberty to break fast until the. sage is fed and 98 
they wait for the reappearance of the sage which 
is as uncertain as it is untimed, there prevails an 
atmosphere of despair and consternation. At 
this interval Narada appears and informs Dhrta- 
rastra in the company of Sakuni that Arjuna 
has won the Pasupata Astra from the Lord of 
Kailas, that Yama, Varuna and Kubera also have 
invested him with special Astras of their own, 
and that he has been taken by Mahendra to 
Amaravati and has undertaken an expedition 
against the Nivütakavacas— a race of Asuras 
who are giving trouble to Mahendra. Referring 
to Bhimasena, Narada says that on his way to 
the lotus-lake of Kubera, he encountered a Monkey 
who blocked the way and threw a challenge of 
might to him. Sakuni is glad to bear that 
Dharmaputra is left alone in the Kamyaka forest 
and to think that he may fall an easy prey to any 
snare that can be devised for his ruin. Sakuni 
also hopes that Arjuna and Bhima may be over- 
come by their respective antagonists or at leget 
may be held engaged till the successful perform- 
ance of Duryodhana's rival Rajasuya. ; 
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It is announced within a few moments of 
Narada’s departure that Durvasas has reappeared 
and is in a very contented mood prone to grant 
any wish which Duryodhana may ask for of him. 


S'akuni's devilish brain: has already planned that 


CC-O. Pro 


the pest of Durvasas must be let loose on Dharma- 
putra in the Kamyaka forest. Duryodhana in- 
structed accordingly by Sakuni, prays to Dur- 
vasas that the latter will be good enough to taste 
the hospitality of Dharmaputra in the forest, and 
‘declares that he desires no other boon for himself. 


Having thus got rid of Durvasas and his 
multitude of followers, S'akuni is meditating what 
courses may be open to him to make short work of 
Dharmaputra at this opportune interval, when 
Jatasura seeks an interview with him as a repre- 
sentative of the Asuras of the netherworld. The 
Asura group called the Nivatakavacas has been 
routed mercilessly by Arjuna and driven to the 
netherworld. The Asuras conspire to regain their 
supremacy against the Devas and resolve to` 
strengthen the hands of Duryodhana and his 
party by indirect participation in the struggle 
against the Pandavas who are backed by the 
Devas. They propose to animate the leaders of 


the Kaurava party with Asuric rowess १, 
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of mind and to perform a sacred rite at the 
successful termination of which Duryodhana’s. 
person will become indestructible by weapons. 
Sakuni heartily welcomes their designs for the: 
future and hits upon a present false trick to be: 
played on Dharmaputra in the Kamyakavana by 
Jatasura in the guise of a Brahmin hermit, and 
the allies part. The Act closes with the flashing 
of the happy news of Karna’s return home after: 
his round of victories and after his tightening the: 
bonds of cordiality with Balabhadra with definite: 
proposals of marriage alliance. 


The Fifth Act opens with the information 
that Duryodhana and his party including the: 
queen and a liberal posse of his retinue have: 
arrived at some distance from the Karoyakavana. 
with the apparent purpose of taking stock of the 
cow-wealth belonging to him, but with the real 
intention of making a display of his splendour 
before his degraded cousins and enjoying the 
spectacle of their shame, helpnessness and misery. 
Nakula alarmed at this ill-boding intrusion of the 
enemies goes out on search of Bhimasena who by 
| Ihomasa's report was known to have made his 
| pact with Afijaneya and crossed to Kubera's terri- - 
| tory and was expected to be on his way back to: 
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Kamyaka. Sahadeva who stays in the where- 
abouts of the Asrama hears the call of Durvasas 
and burries to give him due reception. The 
evening has then set in aad the darkness is 
thickening. Yudhisthira is spending that hour on 
the banks of the Saraswati river doing Sandhya 
worship. 


Jatasura in the guise of a Brahmin sage 
attracts the attention of Yudhisthira who after his 
evening meditations turns round to go back to his 
hermitage. In the conversation that ensues 
Jatasura shocks Yudhisthira with the false 
information that Arjuna while being honoured by 
Indra in Amarayati after his victory over the 
Nivatakavacas so far lost control over his 
passions in the urge of the moment as to become 
guilty of a treacherous attempt to seduce Indrani 
and that he was cursed by Indrani to fall down to 
the earth in the shape of a python. Yudhisthira 
can hardly believe this shameful behaviour 
attributed to his honourable brother when 8 party 
of hunters come in search of him and rise a huge 
cry that Bhimasena is in danger. T 
that Bhima is being crushed by a h 
which wound itself round him wh 


hey report 
uge python 


ile he was 


teturning home. Nakula who arrived in time to 
CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosh 


xili 


~witness the calamity has sent them to fetch 
Yudhisthira who can device some means of rescu- 
“ing the victim. The python talks like a learned 
person and has promised to release his victim if 
any one can answer his queries. Jatasura avails 
himself of this opportunity to insinuate that 
Arjuna in the form of a python is devouring 
Bhimasena and that otherwise such a happening 
is inexplicable. Yudhisthira accepts this plausible 
theory and gives vent to bis sorrow over the 
rushing disasters which come thick one upon 
another and finally taking leave of the impostor; 
follows the hunters to meet the mysterious 
python. 


Jatasura then meets Duryodhana and his 
party not far off from the Saraswati river and 
speaks jubilantly to them of his achievements 
‘so far. Upon the contingency of Arjuna’s return 
from Heaven being discussed, Karna takes & 
prodigious vow by a section of which he binds 
ihimself to fulfil the wishes of every applicant, 
whatever may be the sacrifice involved. Im- 
mediately Indra appearing in the guise of a Brah- 
min mendicant, draws Karna away from the 
Kaurava group and takes as gifts from him, his 
armour and ear-pendants which he wore as part 
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of his body from his birth. In Karna’s absenee, 
Duryodhana deputes Jatasura to attend upon 
Durvasas and incite in him hostility towards the- 
Pandavas. 

Presently the riotous holiday-makers catch . 
Bight at a distance of Draupadi approaching in. 
their direction. She is found running in great: 
fright. The cause of her fright is soon evident 
when Jayadratha following her at a distance rises. 
to the view of rhe observers who by this time: 
have hid themselves behind the trees. Draupadi 
is disappointed not to find Yudhisthira at the- 
usual place of meditation on the banks of the- 
Saraswati river. 

Jayadratha soon overtakes her and pours out: 
his heart in lascivious profusion. But before he 
makes further advance towards her, Dussasana. 
and Duryodhana and Sakuni leap out of their: 
hiding'places and surround her. They insult. 
Draupadi with ebullient loose talk. Draupadi’s. 
proud defiance exasperates her persecutors. Dus- 
sasana and Jayadratha rush at her simultaneously 
to seize her by force. Draupadi raises a desperate- 
ery for succour. Just then, Chitraratha the king 
of the Gandharvas coming with a message for 


Yudhisthira from Indra happens to look down, osh 
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from the sky and loses no moment in comprehend- 
ing the situation in which Draupadi is placed. He 
quickly takes up his bow and strikes an arrow at 
she arm of Dussasana outstretched bo catch hold 
of Draupadi by the hair. The Gandharva army 
is ready for the attack in 9, moment. Duryodhana 
becomes appraised of the adversary who thus 
suddenly interposed and prepares for war. He 
regrets Karna’s absence at the hour of need. In 
the contusion prevailing Draupadi escapes in 
safety. 


The Sixth Act opens with Matali and Arjuna 
descending in Indra's aerial car from heaven. 
Nearing the Saraswati valley, they desory to their 
surprise a battle on progress between the Gan- 
Gharvas pouring their arrows from the sky and 
the Kauravas shooting their arrows upward with 
all their might. Matali is able to identify S'akuni, 

: Duryodhana, Dussasana and the rest and reports 
what he observes to Arjuna who with eager delight 
learns how from moment to moment the earth- 
bound fighters are being overwhelmed by their 
aerial antagonists. ‘The battle ends in the utter 
rout'of the Kaurava armies and the capture as 
prisoners of war of Duryodhana and his queen 
among others. The Gandharvas chase the 
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enemies, surround them on all sides and drag 
them mercilessly on while they confine the mem- 
bers of the royal family with all the women, in 
the chariots. Suddenly Abhimanyu is seen enter— 
ing into the fray and making heroic efforts to- 
release the prisoners. Arjuna hurries to the- 
battle-field to stay his dear son's misdirected 
enthusiasm and to congratulate Citraratha on 
the latter's success. 


In the meantime, Draupadi alone in the 
hermitage is rent at heart by doubts and fears as 
J she finds herself enmeshed in a net work of 
formidable calamities. The most vexatious pro- 
blem of the moment for her is the lack of means 
for her playing the hostess to Durvasas and his 
multitude. She prays to Lord Krsna to come te 
her succour. She declares that her present 
distress is worse than that which overtook her in 
the court of Duryodhana when Dussasana- 
assaulted her. Krsna came to her succour on the 
former occasion. Will He forsake her now? 


Her prayer is answered. Krsna appears, but: 
pretends not to hear her and insists upon His 
being fed immediately. He feigns hunger so skil- 


fully that Draupadi is non-plussed to the degree 


-of distraction. Her piteous lamentations move | 
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Him not and He exasperates her by His seeming 
distrust of her words. He accuses her of being 
jealous of the Aksaya Patra and will not rest 
contented until it is delivered into His hands for 
8 close examination of its contents. He succeeds 
in discovering a minute particle of boiled rice 
sticking to the interior of the magic vessel and 
expressing His highest gratification, takes His ` 
meal and sips water, uttering the words "By this 
meal may the all-pervading Supreme Being be 
gratified”. 

Just then, before Draupadi has time to speak 
to Krsna of matters of urgency, a harrowing cry 
is heard from afar announcing that calamity has 
overtaken the king and kis brothers. Draupadī 
is shocked at the news and falls into a swoon. 
Krsna knows she is mistaken, for the cry of help- 
lessness comes from the partisans of Duryodhana. 
Krsna first thinks of consoling Draupadi but be- 
coming appraised of the approach of Bhimasena 
enquiring after her, quickly slips out, in order 
not to stand between the lovers meeting each 
other after a long separation 

Bhimasena finds Draupadi in a swoon. His 
touch revives her and when she recognises him 
he presents her with the Saugandhika flowers 
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brought from Kubera’s lotus-lake. Sahadeva then 
enters and announces that Yudhisthira has gone 
to intercede with the Gandharva king for the 
release of the Kauravas and commands Bhima- 
sena to attend to Durvasas. Bhima’s anger i 
roused by the first part of the news, but Sahadeva 
pacifies him with clever arguments. Bhima pro- 
mises to go out into the forest to collect fruits 
and roots for providing fare to the guests. 


Soon after Sahadeva is gone, Durvasas being 
in a hurry to take leave of Draupadi, declares 
from behind the screen that by Sri Krsna’s omni- 
potence he and his party have been magically fed 
to their fill. He pronounces a curse on the son 
of Dhrtarastra and departs. Bhima relates to 
Draupadi that the python who caught hold of 
him was an ancestor named Nahusa and that 
Dharmaputra by answering the python’s ques- 
tions not only released him, but also Nahusa from 
his curse. : 

- When the false report that the python was 
Arjuna himself is exploded and when Bhima is 
anxious to seek out the mischief-maker, a voice is 
heard of one claiming to be the follower of Dur- 
vasas threatening the Pandavas with dire con- | 


| 


8 nces i ८ di | 
equences if the guests are not fed immediately. 
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Bhima's suspicions are roused regarding the irate 
speaker and goes out to meet him with his ponder- 
ous mace uplifted. 


In the Seventh Act the introductory scene 
presents Vikala, an Asura spy from the nether- 
world, who arrives just in time to see Jatasura 
being crushed to death by Bhimasena. He also 
Witnesses the Kaurava leaders with tearful eyes, 
being carried away tied to the posts in the chariots 
of the enemies by their hair or by their upper 
garments. His reflections on the turn of events 
are full of melancholy. He clearly states that 
the war between the Pandavas and the Kaura- 
vas is really a war between the eternal rivals 
for power, the Devas and the Asuras. The deceit 
‘by which Indra robbed Karna of the latter’s self- 
born armour is referred to. The anger of Durva- 
‘sas againt the Kaurava king is another item of 
misfortune, forit may prove an impediment to 
the satisfactory completion of thetYajiia on which 
the Asuras are whole-heartedly engaged for the 
gratification of Maheswara.  Vikala goes back to 
‘the netherworld carrying doleful fidings to his 
masters. - 

The Act proper commences with Citraratha, 
in the presence of Arjuna, acknowledging, in a 
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playful mood, defeat at the hands of Abhimanyu 
in the skirmish which followed as a sequel to the: 
defeat of the Kauravas. Citraratha declares, ‘my 
dear boy warrior, you first dashed to splinters my 
mace. Immediately I-recognised you as the som 
of my friend and was overcome by affection for 
you. Now you have vanquished me in argument. 
Thus thrice subdued, I am at your service. Com- 
mand me.’ Abhimanyu demands the release of the 
Kauravas. Arjuna applauds his mandate. Citra- 
ratha contends that he is not free to release the 
prisoners as they were captured in obedience to 
Mahendra’s orders. Abhimanyu replies, ‘You are 
my captive. I will not release you unless yow 
release my kinsmen. If you do not carry out my 


wishes, I shall now release them with my own. 
hands.’ 


Arjuna proposes to leave the dispute to arbi- 
tration and the three move on to meet Yudhisthira 
agreeing to be guided by his judgment. Citra- 
ratha sends Matali away to Heaven secretly in- 

: tructing him to take the orders of Mahendra for 
1eleasing the prisoners. 


Arjuna is told by Abhimanyu that he was: 
taken there from Dwaraka by Sri Krsna. While 


Arjuna is wondering where Krsna is hidin g Him- 
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self, Yudhisthira followed by Nakula and Saha- 
deva and shown the way by the escaped soldiers 
of Duryodhana’s army, comes along. Yudhisthira 
is most agreeably surprised to see both Arjuna 
and Abhimanyu together quite unexpectedly- 
Citraratha pays his respects to him. Arjuna 
refers the controversy between Abhimanyu and 
Citraratha to Yudhisthira. Yudhisthira pleads 
for the releaso of his kinsmen, treating the con- 
*$roversy as mere sport. Learning that the pri- 
soners are to be brought to his presence to await 
his judgment, Yudhisthira remonstrates with 
Citraratha not to inflict on him the pain of look- 
ing at the humiliation of his kinsmen. By the 
order of Citraratha, Duryodhana and the rest 
are stationed at a distance screened side-ward. 


Citraratha is unable to appreciate this com- 
passion of Yudhisthira for the latter’s inveterate 
malefactors and urges upon him to leave them to 
their fate when by Mahendra's orders they have 
been made prisoners. But Yudhisthira replies 
"with a peaceful smile, ‘They have been punished 
adequately by his humiliation which they are un- 
dergoing. Further punishment is not necessary. 
Therefore please release them. And moreover 
though we fight within ourselves, when disgrace 
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is threatened from an outsider, our blood-relation-- 
ship asserts itself as the most potent cause for our: 
coalescing as one party consisting of 105 members. 
Upon this declaration Citraratha asks Yudhi- 
sthira to wait for Mahendra’s orders for which he- 
has already despatched Matali. 

In the meantime Sahadeva enters to inform 
Yudhisthira that Durvasas has disappeared and: 
some of his followers left behind are found sick of 
over-eating, rolling on the earth with bloated: 
bellies and stuffed to suffocation. 

Draupadi, Bhimasena and Nakula join: 
Yudhisthira just at that moment and felicitate- 
him on the happy turn of the events since Sri. 
Krsna appeared on the scene. Duryodhana over- 
whelmed with shame and sorrow is brooding over 
the misfortunes of the day from behind the screen: 
which shuts him out of the view of the jubilant. 
group 

Matali presently arrives bearing the message: 
of Indra which is to this effect — Duryodhana 
with his dependents may be released on the fol- 
lowing conditions: (1) He must say to Yudhi- 
sthira “I am your slave’ (2) should undertake to- 


ive back the king om after the stipulated 6710८ 
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Rajasuya sacrifice’. Indra further signifies that 
as Citraratha is a captive of Abhimanyu, and the 
Kauravas are captives of Citraratha, it shall be 
the privilege of Abhimanyu to release the Kaura- 
vas. In return for this benevolent act the chief 
of the Kauravas shall consent to Vatsala being 
given in marriage to Abhimanyu. 

Citraratha immediately orders Duryodhana 
to be produced before Yudisthira so that the condi- 
tions of his release may be communicated to him. 
Duryodhana is horrified to hear the proposals 
which complete his discomfiture and humiliation 
before his enemies, and desperately prays for 
some dire calamity to overtake him instantaneous- 
ly. He then thinks of Balabhadra as his only ally 
who is likely to save him from the hideous situa- 
tion imminent. At that psychological moment 
two things happen. Balabhadra with Vatsala 
arrives inguiring after Duryodhana. A ghostly 
being suddenly appears and carries away Duryo- 
dhana. 

Narada presently makes his appearance to 
explain the disappearance of Duryodhana. The 
inhabitants of the netherworld have brought to a 
successful completion the sacrifice they perform- 

- ed for making Duryodhana’s person adamantine 
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But while God Maheswara granted the prayer in 
respect of the forepart of Duryodhana's body, 
Devi who was displeased with Duryodhana for the 
sake of Durvisas, denied a similar boon in respect 
of the lower half of his body, thus making Bhima- 
sena's vow to smash Duryodhana’s thighs possible 
of fulfilment. 


Krsna soon after steps in and succeeds in 
persuading Balabhadra to accede to the wish of 
Mahendra in the matter of Vatsala-Abhimanyu 
marriage. Balabhadra took Vatsala to Hastina- 
pura to avoid Krsna and effect her marriage with 
Laksmana, but Fate betrayed him into the 
hands of Krsna in the forest and Duryodhana 
was not to be found. Abhimanyu and Vatsala 
bless the hour with all their heart because they 
already loved each other. Yudhisthira determines 
to celebrate the marriage in the Kamyaka forest 
itself and proposes to include among the partakers 
ofthe festivities Duryodhana himself on his 
‘return from the netherworld. 


Sudarsana then enters to discharge the court 
bard’s duty of announcing the approaching sun- 
rise in an appropriate poetic effusion. At Citra- 
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Yudhisthira expresses in suitable, terms his 
indebtedness to the king of Gandharvas and to 
Mahendra. The play ends with Sri Krsna's 
blessings $o Yudhisthira and Yudhisthira’s prayer 
ior the happiness of the virtuous and the spread 
of enlightenment and good taste in the world. | 


yy 
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Acts 

I (a) Prologue 
(b) Viskambha 

(c) The Act 
11 (a) Viskambha 
(b) The Act (1) 
(2) 
III (a) Viskambha 
(b) The Act (1) 
(2) 


IV (a) Viskambha 
(b) The Act 

V (a) Viskambha 

(b) The Act (1) 

(2) 

VI (a) Viskambha 
(b) The Act 

VII (a) Viskambha 

(b) The Act (1) 
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॥ नाटकपाचाणि ॥ 
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पाण्डवर्पक्ष 

-युबिष्ठिरः गन्धवोई 
-भीमसेनः मातालिः 
aga: इन्द्र सेन 
“नकुल; अरुणपुरुष! 
सहदेवः नारदः 

| yaaa | भरद्वाज! 

| -ताड्यायनः ब्राह्मणाई त्रयः 

| “कृष्ण; शाण्डिल्योपाध्याय: 

। अभिमन्युः द्रौपदी 

| faq: वत्सला 

| कोरवपक्षे 

| “Jas, , कणे! 

| सञ्जयः ` जयद्रथः 

| Agu बलभद्र; 
‘Sarat पुरोहितः 
-ठु१शासनः कञ्चुकी 
amit: प्रतीद्दारक१ 
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कुब्जकः quer 
SCAG: रक्षिणः त्रयः 
सूतः भटाः 
जटासुरः FARA 
बिकाळः सङ्गतिका 
इतरे 
बडबामुख; बसुपालः 
कौक्कुटायनः ` पौरा! 
विश्वकमेदासः मिल्लाः 
श्रीदत्त; 
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yw 


BA 


॥ समर्पणम्‌ ॥ 


सम्राटपदप्रसमलद्धनुग्रेहें डपि 
दुर्योधने प्रतिविधानमनीहमानः | 
यसिन्‌ पृथाप्रथमजः प्रथते त्रिलोक्यां 
शुम्भो तवापणमिदं TAIT ॥ 


आत्मापेणस्तुतिकृदन्वयजन्ममाजा 
हेवाकिना समयमध्यवसाय पूर्वस्‌ । 
सङ्कल्प्यते नवकवित्वपरिष्क्रियाये 
शुम्भो तवापेणमिद प्रतिराजस्यम्‌ || 
'संरोधमुक्तमिव शारदमिन्दुबिम्ब 
सम्राट्पदं समधिरोहतु रूपकेषु | 
इत्युत्सुकेन कविना क्रिय्ते मयाच 
शुम्भो तवापणमिदं प्रतिराजसयम्‌ ॥ 


wr 
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u श्रीः ॥ 


श्रीकृष्णाय WAN नमः ॥ 
अथ श्रीमन्महालिङ्गकविविराचितं , 
NN —. . 
प्रतिराजसयस 
नाम AERA ॥ 
<> Ke 


प्रथमोऽङ्कः ॥ | 


ओं नमो नाभिनालीकडोलारालितवेधसे | 

जगदाविशते धाम्ने जगत्कुक्षी च बिभ्रते ॥ १. ॥ 
यरिचलदसितालकान्तभाभिभमरितफुछसरोरुहामवक्तम्‌ | 
कमपि किल शिशु नमामि वंशीकलमधुरक्रणितैमंनो हरन्तम्‌ ॥ 

(नान्द्यन्ते ) 

। सुत्रघारः- (सचिन्ताध्यानम ) 
आपत्सु FAGAN पार्थेष्विवाखण्डितभद्र्कारी | 
सौलम्यतो मय्यपि वर्ततां स चराचरात्मा भगवान्मुकुन्दः dh 
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= प्रतिराजसूये 


( प्रविश्य ) T 
'पारिपाश्वैक!-- अहो भाव, fuus दैन्यपरिाहिणी ते 
प्राथेनापद्धतिः ? 
(सूत्रधारः खळकण्टकजटिले दुर्देबसगयुयरिविचरित चास्मिञ्जाव- 
| demak न खलु वत नि्यतास्सञ्चरन्ति सञ्जनहृरिणाः । 
चारिपाश्वेक! — a खस्त्रवगच्छामि | 
सूत्रधारः — जानाति भवान्‌ मे दायादकुलम्‌ ? 
पारिपाश्वेकः -- कथं न जानामि | धातराष्ट्रकुलमिव पाण्डु- 
तरेषु यद्युष्माछु निल्मनुवद्धवेर प्रहरति | 
ETIK: — GREE भवता । (संनिःश्वासम्‌ ) 
ज्ञातेभीतिभवाति नियतं ज्ञातिभावस्तु दृष्टो 
Mage: स्वयमपि यदि प्रायशः कष्टमेच | 
्पर्धेष्याभ्यां परुपितमनाः पार्श्वगो रन्त्रवेदी 
काले काले प्रहरति स चेत्तत्र चित्रीयते कः d ४ ॥ 


केनचित्काळेनास्मद्दयादो रङ्गकुलीरो 


निजविद्यावैशारद्ेन 
उत यया कयाचन विधया अनियतप्रकूर्ति कुटिल राजइ्यालक- 
माराध्य संप्रति निःसपल्नं मया राजसम्मानोऽनुभवितव्य इति 
भिमाने ` A oo A ` 
दुरभिमानन तसंबसजुबत्कितवस्क्षमभ्यर्थितवानिति श्रूयते । 
'पारिपाश्वेकः — किमिति ! 
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प्रथमोऽङ्कः | 3 


'सूञ्रधारः — यथा मत्कौशलदर्शीनेनानुग्रह! कृतः, तथा 
मद्धातुस्सुनन्दनस्यापि कलाकौशलमाखादनीयं राजमान्येभेब- 
द्विरिति । 

प्यारिपाश्वकः — कोऽभिप्रायः? स खल्वस्मान्निजाराधना- 
समर्थान्दुष्ट्रभावतया निकारयिष्यतीति वा ? आगच्छतु | 
संप्रीणयाभः | 

TI -- सखे, न तु मे तथा धीरं मनः स्थिरीभवति | 
हुस्सङ्कल्पाः प्रायः फळन्यस्मिन्नञ्ुभे wer युगे | तथा हि — 

परिम्लाना साथोरुपचितयुणा दीप्तिरसत- 
स्सतां सन्धा व्यर्थास्सपदि फलवत्यः खलगिरः | 
अपध्वस्तारम्भा अकलषहृदोऽन्ये तु कृतिनः 
कलो दुनिस्तारास्सुजनविपदोऽन्यस्य सुतराः ॥ ५॥ 
दुराराध्याश्चेश्वयैमत्ता नुपशवः प्रतिष्ठामात्रगार्बेताः कुटिळ- 
स्वभावाः । तादिह AMAT नइशरणम्‌ | स यथा दुर्योधन- 
प्रेरिताहवो सस; पाण्डुसुतानरक्षत्तथा सङ्कटेऽस्मिन्नस्मानपि रक्षतु | 

"पारिपाश्वेकः-- रक्षिष्यति नूनम्‌ । अपि चास्मद्हितानाँ कुटिळ- 

frat शिक्षणार्थ माघवप्रसादना्थ॑ च तमेव Gala उपाख्यान- 
| माश्रिय किमपि रुपक प्रयुङ्क्तामद्च भावः । 
| 


KA IRI == सख , साधु SII SIH | 
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E प्रतिराजसूये 


कुरे महत्यप्पयदीक्षितानां वाग्देबतानित्यविहारभूमो | 
शरीत्यागराजाध्वरिणां प्रयौतदचकास्ति REA: ।) 


यस्योद्वातदशानन भवदयाभव्योद्यं नाटकं 
यत्काव्पेष्वमिषिथते वनलताथ्याजोक्तिर्लावली | 

संगृहृन्वनपर्वं भारततरोस्सोष्यं महालिज्ञ इ- 
त्याख्यात; प्रतिराजसरयमकरोडूमोड्पं नाटकम्‌ ॥ 


तेन aa ama Asam साहिल- 
A 


संप्रदायोद्धारधृतकल्याणव्यबसायायाः विद्वत्परिषदोऽस्यास्सद्येः 
मनस्समुल्लास संपादयावः | यतः , 


उच्चेःकलाचतां नित्यमभिज्ञाराधने धनम्‌ | 
e द्वेषसंमानेरट > ` era © 

अखिरद्वेषसंमानैररमेतैः THE नः || ८ ॥ 

: ( नेपथ्ये । 

~ ~ . ~ 

केन मे हृदयगतं भणितम्‌ ! 

QAM — अये, क एष व्याहरति धीरमधुरस्वरः १ (दृष्ट्वा). 
इन्त, TEH | एष खलु विज्ञानभास्वरप्रज्ञो नीतिगहनसन्तमस- 
fagi बिदुर; पाण्डबाश्रमस्य नेद्वीयस्यरण्यभाग समवतरति. 
— x 
रथात्‌ । सखे तदेहि, गच्छावः । (इति निष्क्रान्तौ) ॥ 
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प्रथमोऽङ्कः | ५ . 
( तत; प्रविशति fee: । ) 
Reu — केन मे हृदयगतं भणितम्‌! सत्यमेवमेंपेतत | 
E उच्चैः कलावतां नित्यमभिज्चाराधन धनम्‌ | 
-अखिरद्वेषसंमानैररुमेतैः Use नः ॥ ९ ॥ 
-अहो दुमेतीनां व्यामोहः | अथवा, 
-सद्योऽनृतं हृदयहारि फलं च ud 
_ प्रत्यक्षवन्ध्यममनोज्ञम्रत तु नाम | 
aba इव निपिद्वरता अमन्तो 
मर्त्या व्रजन्ति परितापदशाँ परस्तात्‌ १० Ul 
(विचिन्य) उन्मस्तकदौ्न्यं तत्खलु प्रक्षणकमद्यापि म AR- 
ua रणरणकदायि । हा धिक! ag दैवतान्यपि किं प्रलीनानि ? 
नदा खळ, 
सन्देहडोलातरलाक्षिगोळेष्ववाविक्रयेष्वन्वयपजितेषु | 
धर्मात्मना घर्मसुतेन SE RA च भीमे स्फुरिताधरोष्ठे ॥ 
संक्षिप्तगात्रमवरूद्वविलोलनीवि 
SAG नृपसभे रुदतीमगत्या | 
| आकर्षत; पविशतैरमितजयन्ती 
| दु्शासनस्य सहसा न ररास कि दो? ॥ १२॥ 
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६ प्रतिराजसूये 


हन्त भोः, न तावसविशन्नपि कलिस्सुतरामाहोपुरुषिका-- 
माविरकार्षीत्‌ | 


धर्मद्रोहकृतो बहुव्यसनिनो मूर्खाः प्रचण्डा आपि 
स्वाटुंकारममु सयानवसना माझुष्यकं YS | 

थे केचिद्यदि साधवः परमनःपीडामदत्वा मना- 
क्स्वार्थनेव परित्यजन्ति विपदस्तेष्वेव संकेतिताः IP 


femen | आकरस्मिक्येषा द्षापरिवृत्तिः पाण्डुपुत्राणाम्‌ ., 
यत्सत्यमद्यापि मे स्वप्रकथेवाविश्वासयोग्या प्रतिभाति | 


Us येनेष्टं बिनिजित्य वसुन्धराम्‌ । 

जुनयोज्ये ha d ~ ANA 
स भीमाजुनयोज्येष्ठः श्रिया सद्यो वियोजितः ॥ १४ ॥ 
अथवा ऐश्वयैपटलप्राबृटप्रावरणनिमुक्ता ma ke 


ANN ANN 
विशषण पवद्यातत सन्मनःकमलाकरोल्लासाय । तथा ह्यावितथ- 
मेतद्यदुच्यत -- 


माधुर्य स्वदते निपीड्य बहुधा काण्डान्यदिश्षोनोः 
हेम्नस्सारमवैति कर्षणशिापडे निघृष्यैव यत्‌ । 
गन्धे दीपयतेऽगुरु यदपि यत्तक्ष्णोति Aca मणि 
तत्पीडामपहाय कुत्रचिदपि प्राप्यो न GNESI 


ण lif 
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| / 


प्रथमो5डू! | ७ 


तद्य पुण्यश्छोक॑ मद्दात्माने Targa XB त्वरते मे EXUHI 
(परिक्रामन्‌) दिष्टया माँ निर्वासयामास RAUTIAINEN 
gas: | यः खल, 


सोकं कृपाकुलमना आपि पाण्डवेषु 
ग्रायो5भ्यपेक्षितनयानुगमो5पि मन्त्रै; । 
दु$पुत्रकनिकारकथाप्रसक्तो 
भोगी प्रकोपित इव श्रयते विकारम्‌ ॥ १६ ॥ 


थवा सुटु निरस एव प्रज्ञावतार्माप Were: YANAY, 
आत्मीयदुष्कृतससथनाध्यवसायम्च | समभाष्टपारवादक पथ्यः ) 
खलु प्राय; कडु भवात प्राणिनां परोपन्यस्तम | तन्न सबन्क 
यावदप्रतिक्रिय दुष्पारणाम प्राप्य azad | 


वैरं हितोपदेशेषु दुमेन्तरेष्वानुकूल्यधीः | 

क्रैयावाचोरदाक्षिण्यं frere ग्रणयिष्विति ॥ १७॥ 

एते खलु विनिपातोदकेसूचका आत्मविकाराः प्रायो 
मनुष्याणाम्‌ । अथवा शान्तं पापम्‌ । खळचरितस्यापि TI 
जनस्यामङ्गलमाशलितुं नोत्सहे । सवेथा भीष्मकृपद्रोणादांना 
quant व्यासस्य च दितवचनेः कुलवेरस्यास्य नाचराञ्जशमः 
प्रसज्जतु। , ( नेपथ्ये ) 


/ सैवं भवतु 
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< प्रतिराजसूये 
- ~ ~ N " ae AN A 9 
विदुरः अये, कोऽत्र भोः मदाशंसां निषेधति | 
( नेपथ्ये ) 


चिन्ता वो वर्तयामः कथं न्विति | 

न चने धार्तराष्ट्रो नश्शासिता सोबलान्बितः ॥ १८॥ 

तदागच्छत, आगच्छत | विपत्संघषेसमुत्तेजितद्ुतेर्विंराज- 
मानस्य धमेसूनो! स्वरितिवचनोत्फुह्दनकमलाः पादमूलमेवो- 
पाश्रयाम! | 

WT -- अहा तु खलु भोः, मदवानेष सङ्घा महीसुराणां 

नगरादपब्रजतां सगोवत्साना सशिष्यञ्जीबालानाम्‌ । अहो 
adaa ATMA ASI दूरोदितस्यापि शारदाकेस्य प्रभां 
'नियच्छतीव । . 

अधीतच्छन्दसां ज्योतिः प्रभावो ज्ञानभास्वतः | 

तपोञ्नुष्ठानज तेजो हुतस्याम्नेरुतो दम: || १९ II 

धिक्‌ we ant जञाह्मणेरपबर्जितम्‌ । धिङ्नाम पुरुषान . 


जाह्मणरवगांतान्‌ । धिर्गापे च राजान त्राह्मणराक्रष्टम्‌ | HARZ- 
सतान्पुरस्कुाण एव धमनन्दन द्रक्ष्यामि | 


( इति निष्क्रान्तः ) 
~ » 
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प्रथमोऽङ्कः | g 
( तत: प्रविशल्याश्रमद्वारमध्यासीनो युधिष्ठिर; । ) 
JASE — (सचिन्ताविषादम्‌ ) 
ad नाईति सेवन व्यसनिनः कामं न चामी वर्यं 
इप्ताह्वानमभूत्तथा नृपसभे मानार्थमङ्गीकृतम्‌ | 
सर्वा निर्विषया ममास्त ममता तस्मिश्छलोपक्रमे 
तिष्ठाम्येष च धर्मपाशनियत; को वेद दैवीं गतिमा 
“अपि च; 
AA व्यवसायेन न मुक्त भोगतृष्णया | 
`न त्यक्तं परितापेन स एवासि युधिष्ठिर ॥ २॥ 
अथवा, sac meom Sam मालन्यानुषज्ञामव विषय 
न्वासनाचुछपम्‌ , उन्मत्तककांलाहळामव कासक्राधावकारावकट 
| 'परिस्पन्दं भावयतः परिजिद्दीषतश्वा मे Weng neos e 
सदृशमेव न किं विद्धे विधिना । «ewe, चिरपरिचित इव 
मे शिष्यन्तरात्मन्येष adala एव | अहा सीमाग्यमस्य ; 
'एतान्याश्रममण्डलानि महतां क्रोडेषु शाखाश्रता- 
मस्पृष्टानृतसथलोमविरतव्यापारमल्रोष्यते | 
Kata विपश्चितामिइ तपोऽनुष्ठानपूतात्मनां 
Anas ge: पारिणमन्त्यास्यन्तराः काश्चन ॥ 
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४ 
Í 
| ) 


A N 
46 प्रतिराजसूय 


( प्रविश्य) 

इन्द्रसेनः — राजन्‌, आर्यबिदुरं miens हस्तिनापुरवासिनप्र 

महात्राह्मणास्सङ्कशस्त्वासुपतिष्ठन्ते । | 
युधिष्ठिरः — (akaa) अध्यमरध्यम्‌ | (इत्युत्थाय अत्युदधच्छति) 
इन्द्रसेनः -- तद्भट्टिन्या आनाययामि । (इति निष्कान्तः ) 
युधिष्ठिरः - # मां प्रत्यनुनेष्यन्ति ? 

(ततः प्रविशति विदुरो ब्राह्मणसड्घश्व ) 

EN A e “EN N 

युधिष्ठिर! — अथवा दुःखितवणास्सवे एते लक्ष्यन्ते । 
(sasa) स्वागःमायैस्य | नमो ATTRA: । 
(9127) 

द्रौपदी -- आर्यपुत्र , इदमध्योभेदं पाद्यम्‌ । नमो सगवद्धयः ९ 
AIS: -- (gag) राजन्‌, बिजयाश्रेया युज्यख me 

सेनि, निलमाश्रितपाळनी श्रीमती war: | 
द्रोपदी — | स्वगतम्‌ ) सप्रत्यात्मभरण5प्यशक्ता खल्वांस्म | 39 

एतावान्मे विभवो भविष्यति । 

grat . = m A cs " 
TAS: — अहा म साभाग्यमू | वनस्थमप्यज्ञुजघुश्षवः 

पावनदशेना भवन्तो MAJMA: । इदमध्य , इदं पाद्यम्‌ | 

कि न प्रतीच्छत | बनसतेरस्य च्छायायामेब निषीदन्तु भवन्तः ।' 


A . ~ - 
अन्तःकरणेकरसिकानां भर्वीद्ठघानामवस्थानुगुण एवोपचारा 
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प्रथमोङ्कः । ११: 


हृदयंगमा भवितुमहैति | अद्यैव ay कृपणोऽस्मि । ARF- 
विभवतया भवतामबुरुपामभ्यहणामुपकल्पयितुमसमर्था भवामि । ” 
( सशोकम्‌ ) कथमश्रुङ्किन्नमुखास्सबै न किञ्चिअतिपद्यन्ते । आये, ~ 
भवानपि किमेवम्‌ । अळं शोकेन | 

द्रोपदी-- ( स्वगतम्‌ ) किं दारुणतरं कमपि कुरूपतेनेबमुपक्रम- = 
मुपन्याधिष्यन्ति ! 

विदुरः-- युविष्ठिर, अपत्रपेत म वाणी तथाविधेऽप्यबसरे : 


las ^^. LoS 
Q 


परिस्पन्द्मन्थरा भूत्वा अद्य त्वत्पुरो बढिरुङसितुम्‌ । अपि च; ; 


युक्तवेणीमिमां साध्वीं रुदितोच्छूनलोचनाम्‌ | 
पश्यन्कर्थ न शोचामि निःश्वासग्लपिताधराम्‌ ॥ ४ ॥ । 


घिग्गाङ्गेय धिक्कृपद्रोणम्ठुख्यान्‌ 
घिग्गान्धारीजानिमेतान्धिगस्मान्‌ | 
सभ्यस्थाने पातकस्यांशमाग्मि- 
येरुत्तानं वीक्षमाणेनिपण्णम्‌ || ५ ॥ 
[इति शोकावेगं नाटयति || . 
प्रथमो ब्राह्मण! — हा महाराज , हा BARA, द्दा राजसूय- 
याजिन्‌, ईहशीसब॒खां लम्भितोडसि सञ्रावृदारो दायाद-- 


^ 
पाताकास; | 
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-१२ प्रतिराजसूये 


मुकुटोपरचितपुकुलैरूजलिमिरुपासितो TMG TT | 
कथमद्य वनचराणामद्शुतलक्ष्यो वने.रमसे ॥ IU 
RAN ब्राह्मण! — 
थिग्धा१राष्ट्रमविधेयमनायबुद्धि 
घिक्सोबलं TST जघन्यम्‌ | 
दुश्शासन घिगयशस्करकृत्यधीरं 
घिक्कर्णमन्यपरिवादनिगूढगर्वम्‌ ॥ ७ ॥ 
US[StHI समासः । 
न तु भूयः प्रवेक्ष्यामः कोरवाभिश्वतां पुरीम्‌ | 
| स्विवासयां Cr क्षि - ्यपहुस्तिताः । 
युष्मा न्विवासयद्धिः कि न सन्तोऽप्यपहुस्तिताः < ॥ 
तृतीयो ब्राह्मणः — 


We महाप्राज्ञ नयासान्नयकोविद | 
यत्र त्वमसि वत्स्यामस्ततोऽन्यत्र निराश्रयाः ॥ ९ ॥ 


A ` ` 

: युधिष्ठिर! -ण्अस्तु वा मा वाषस्मासु दारुणापक्रमा WiUgs | 
निन्दित एवं ध्रुबं स राजा भवन्‌ भूसुराणामेवमनाश्रयः । ` 
(स्वगतम्‌) आयि भोः दुर्योधन, ada खस्त्रवगच्छामि 


नशस त्वया WAT | Lv si ै 
-O. Prof. Satya Vrat Shasiri Collectio T itized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


2 


प्रथमोऽङ्कः | | 12. 


मामास्पदाछ्धंशयता त्वया हि न केवलं काननवासदन्यस्‌ | 
कापेण्यमेतत्मथम md मिक्षाथिनो ग्राहयितुं ननथम्‌ ॥ 
द्रौपदी — (स्वगतम्‌ ) अनर्धमिदमुपस्थितमातिथ्यचरणसौभाग्ये मे 
हतबिर्धिर्घसंवदति | 
faze: स्वगतम्‌) नूनं घमेसङ्कटे निक्चिप्तस्सीदति धमेवत्सल! | 
द्वितीयो ब्राह्मण;- राजन्‌, मा च ते भूत्‌ चिन्ता कथमहसवस्था- - 
न्तर गता महान्त TAA AJANA | 
स्वयमाहृत्य वन्यानि सुञ्जानास्त्वाशुपास्महे 
अनुध्यानेन जप्येन भावयन्तरिशिवं तव.॥ ११ ॥ 
भरद्वाजः राजन्‌ साधुहृदयानन्दन ` धर्मनन्दन , बाढमेवभेव ` 
नस्सवषा परिनेष्पन्नाऽध्यच सायः 1 तद्‌ळमसमाधानदुळाल्यच bc 


युधिषिर;-अदइ दुष्करमभिहितम्‌ , काम सस्सङ्गा मां पवित्रयिष्यति t 
न तु खछ शक्यं खयमाहत्य भोजिनो युष्माञ्चिरुपकारवन्ध्यस्य से ` 
रक्षितुम्‌ । कथं ह्यस्मद्विधो गृहाश्रमे वर्तमानो जनः पालने भरणे»; 
चाप्याश्रिताबुदास्ते । इन्त भाः, 


होतुणां यज्वनां नित्यमभिज्वलिततेजसाम्‌ | 
अत्तं मे BRANT वो AMA सुयोधनः ॥ १२ ॥ 


( नेपथ्ये ) 
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ZI प्रतिरा जसूये | 


agag मा वा स कुरुकुळपांसनः | वय्रमबुमन्यामहे | 
"m भा; धमोप्रेय , धमेनन्दन , णु 
अन्नानां स्मृतिसुलभां समृद्धिमेनां 
पाञ्चाल्याः प्रतिदिवसं प्रसादयित्वीम | 
कल्पादो प्रथमनिसृष्टपड़साना- 
मंशूनां मम विकृति गृहाण पात्रीम्‌ ॥ १३ ॥ | 
( सहसा आविभूय ) ` 
"अरुणपुरुष!-- अयं ते भगबतः पूष्णः प्रसाद; | 
(इति स्थालीं «cat aaka: 1) 
A N . 
“युधिछिरः — अहो ब्राह्मणानां महिमपारम्यम्‌ । यदव्याज- 
मझुमाळी HAJEN | 


A ; ~ D 
"ATAU — अहा शुद्धसत्वता राजर्षेः, यं यडच्छादृष्टपारेताप- 
Ces Ne A 
मनघुगृह्य वत्मान YG Gg नासहिष्ट गगनमहापथनिल- 
पान्थो भगवानहस्करोडपि | 


EN 5 NN NAN A e 
विदुरः-- जवि्गातांभानवशव्यसनिनं त्रां स्थाने खस्वभि- 
qud दवाः | 


युधिष्ठिरः ( सभक्त्युन्मषं ) 
त्रयीमयाय देवाय मध्ये नारायणात्मने । 
सविते ग्रहनाथाय महसां निधये नमः ll १४॥ 
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प्रथमोडडू£ | १५. 


aus} प्रणसतां तपनाय तेजो- 
धाप्न द्विपद्तलुविभाजितकालभूमे । 
ताराग्रहाधिपतये किरणैरवाप्त- 
लोकत्रयाय भवते भगवन्नमोऽस्तु ॥ १५ ॥ 
, सर्वथा कृतार्थोऽयं जनः । पाञ्चालि, आदत्स्व भगवतो5म्वर-- 
| मंणरनुकम्पामिव घनीभूतां मनोरथालुविधालीमेनां पात्रीम्‌। _ 
-रीपदी-- agdas । (इति शता स्वगतम्‌) uif. 
दैवानुकम्पापिशुनिरभ्युदयेः कामं श्रुद्रारातिविद्ितो निकाराझि- 
-सन्तापोऽपि quer: ATATA । 
(arà) 
भोः पाण्डुकुलप्रदीप, राजे, सुखाय ते भवतु मध्यमा 
सन्ध्या | अद्य हि, 
-च्यासृष्टवारिधरवाष्पभरासु दिक्षु 
निमैन्थरग्रसृतभातुरयं समिन्धे | 
'पूषा प्रभावविनिवर्तितलोकचष्टि- 
सैध्येनभस्त्वमिव भावितधममर्मा ॥ १६ ॥ 
अपि च, 
1 उन्नमितताम्रमण्डलर विभृज्ञारा पुरस्सरोजानाम्‌ | S 
'मिक्षाप्रदेव राज्ञी विराजते शारदी नभोलक्ष्मीः ॥ १७ ॥ 
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१६ प्रतिरा जसूये 

युधिष्टिरः — अहो , प्रेमपेशळत्वान्मयि महर्षेय एव भे वेतालिक- 
नियोगमशून्यं mif । 

AIAN - Fs; खाने खल्बाधिकार! | 

द्रौपदी -- आर्यपुत्र , इत्थं च हस्तगतोपायाऽहं तावद्तिथी ना-- 
माराधनयोग्यं पाकसंबिधानं संम्पादयामि । KIR 
मामभ्यन्तरगमनाय । 


fafür — us गृडिणीपदे जागर्ति waar} एवं भवतु ॥ 
. (Pera द्रौपदी) इन्द्रसेन , 


TA 


(317) 
इन्द्रसेन! देव, अयमस्मि | 
युधिष्ठिरः — किमसि वक्तुकाम इव १ 
इन्द्रसेनः -- देव महाराजधृतराष्ट्रप्ररितः सञ्जयः आर्यं विदुर, 
परिएच्छन्माद्रीसुताभ्यां तिष्ठति i 
युधिष्ठिरः -- भवतु, सभावीयष्यामि । अथ भगबतस्सूर्यस्यानु- 
SUMAN FSIS खननावचयकमेव्यग्रो भीमा- 
Sal सद्यो गत्वा निवतेय । 
इन्द्रसेन! — तथा (इति निष्क्रान्तः ) 
युधिष्ठिरः — (स्वगतम्‌ ) ga खलु सञ्जयं प्रेषयति gag: ॥ 
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IARE: | १७. 


fagu— (Gorg) कथं at समाधित्सते धृतराष्ट्रः ? कष्टः 
बहुमानसङ्कट निपतितोऽस्मि। कुनः प्रत्याख्यानं नाम ताष्ृशस्य 
आवाल्यादासददायिन३ प्रमवतइशामनाक्षराणाम्‌ | अनया 
प्रणाल्या अन्यदिदमनिष्टमत्रापस्यते | न खल्वियतीमपि वृद्धि 
पाण्डुनन्दनानामस्मत्तोईधिगम्य Raka सौबलादृयः । 
अथवा कृतं शङ्कया । असहमानानामात्मानमीष्यों प्रदहतु । 
किमन्य््रतिपत्तुं पारयिष्यन्ति! (प्रकाश4 ) qua, भवतोऽप्य-- 
नुष्टानत्रेळा अतिवतेते | 

युधिष्ठिरः वाढममी प्रचलिष्यामः । अयि भोः, arar 
्रह्निष्ठाः , एवं वो युधिष्ठिदिशरसा प्रणम्य विज्ञापयति ॥ 


अनुमतमिह वस्तुं वस्तु साक्षात्सवित्रा 
प्रहितमपि fet तत्पात्रमक्षय्यमैक्षम्‌ | 
अथ च परिकर मे युष्मदाराधनाथ 
सफलयितुमनून संप्रसीदन्तु सन्तः॥ १८ N 
अरद्वाजः — पाण्डुनन्दन, क्रीमिदमुच्यत - | महोत्सवः 
खल्तरस्माकम्‌ | l 
युधिष्ठिरः — आये, भवान्‌ सञ्जयश्च कियन्तं कालमाविथ्य- 
अहणेनास्मान्‌ कृतार्थीकरिष्यतः ।- । 
विदुरः-- परं नः प्रियम्‌ । (इति निष्कान्तास्सर्व Uh 
इति प्रथमोऽङ्कः ॥ 
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॥ द्वितीयोऽङ्कः ॥ 
Sig 
( ततः प्रविशति सुदशनः 1) 
सुद्नः- (wise) अये, कथमवसानोन्मुखा शबरी! 
इदं मानुष्यकधमैताद्वस्थ्यं नाम प्रकृतिरूपस्यापि जगतः | 
तथा हि-- 
शान्तोलकरुतासु दिक्षु विहगेव्याकीणयत्कूजितं 
कोकानामयमुत्सवः पुनरयं शोकश्षकोरावलेः । ` 
लक्ष्मीः कैरवकञ्जयोः कलयते संभावनानुक्रम _ 
भानावभ्युदयोन्मुखे च्युतिमसाविन्दुः पुरो विन्दति ॥ 
( परिक्रम्य दष्ट्वा ) अयं नः पूर्वगोष्ठीसत्रह्मचारी मठिकालिन्दे 
स्वपिति | भोः ताड्यायन प्रबुध्यस्व, प्रबुध्यस्व | कथं शिष्टा- 
, . भिजनस्त्व प्रत्युषासि स्वप्नऽभिरमसे | 
( प्रविइय ) 
-्ताड्यायनः-- अय सुदर्शनमिश्र; ! 


Q 
सुदशनः-- Hit मां मिश्रयस | केवल; खलु सुदशेनो5हम्‌ । | 
अथवा भवानपि ताड्यायनमिश्रो भवतु | 


ताड्यायनः-- नहि नदि । श्रीमयाः gam प्रसादनार्थं भगवतो 
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द्वितीयोऽङ्कः | १९ 
. A œ A Gn ~ 
द्वेपायनस्थान्तेवसन्त भवन्तं, नित्यं खुरुखुरायमाणहस्तस्य शाण्डिल्या- 


. > Q 
पाध्यायस्पर aeaaaee कथमायवाचा न 
संभावयामि ! न खत्त्रद्यापि भवान्‌ ताङ्चायनसन्रह्मचारी | 


सुदशनः — अपेहि, अपहि | शापितांऽस्यावयारकशय्यापारेबतन- 
प्रमाणितेन वयस्यभावेन , यद्येव पुनमिथ्यापचारकद्थनामचु- 
रुध्यस | 

नाड्यायनः --- भवतु | depo: मित्रमणे चिरात्‌ खलः 
NA त्वाम्‌ | दत्कीदशोष्व सर; ? अथवा कति दिवसास्तत्सूक्ति- 
सुधातेकोत्कुङक्रणेयुगछस्य मम | अयि सहृदयावदस , वणेयाद्य 
प्रभातसमयम्‌ | 

gamat — न Benga । तद्याबदचुरूप काव्याय 
चिन्तयामि तावत्तरणिगर्भतया पाण्डुणवकाशप्राचामूळम नाहर 
त्वमेवोषस्यभेन मुहूत वणेय । ; 


ANAA: — बाढम्‌. । क्षुद्रप्रमाबानां AT: परिकर 
भवन्ति | भवत्वेबं ताबत्‌ | 
anta: करमुकुलः किमर्कविम्बः 
प्रत्यक्ष पिबति तमोमहोद्धि यः | 
(विचिन्य ) उत्तरार्ध ठु+सन्धार्न भवति । _ 
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२० | प्रतिराजसूये 
सदन! — कथं ढुःसन्धान सपद्यत 2 


ताड्यायन! — समुद्रं पीत्या स. मुनिः परिशषित Gila न 
खल्बपजहार | एष तु रविः तमः Akar तारकाघ द्रागपहर्रात ) 
कथमत्र संविधेयम्‌ ! 


gana — पश्य सखे, को5त्र.छेशस्संविधाने | 
` व्याक्ीण यदि GACT रलजातं 
ताराख्यं हरति विवक्षितं न तन्नः ॥ २॥ 
ताख्यायन! -- (विद्म) सखे , यत्सत्यं gada एबं. भवसि । 
अथ विच्राम्य्रेतन्मञ्रलपितश्रबणकौतुकं नाम । वणेयतु 
अवान्‌ सुमधुरं शवेरीविरामम्‌ | 
: gada: गे अनुलङ्घनीयस्सुह्ृदादेशः | तथाहि — 
पाण्डच्छाये प्रतिहतमहस्यन्द्रदिक्तारको घे 
' भानोर्बिम्ब॑ तिरयति पुरः संभृते बाष्पचन्थे ॥ 
वासो5ब्जिन्याः परिनिपतता मारुतेनापजहे 
aga ललितमधुरां भोक्तुमेनामनायैँ ; ।) 
अपि च सखे-पऱ्यात्र । 


रविकरविनिर्धूता तारावली गगनाङ्गणे 
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द्वितीयोऽङ्कः | २१ 


परिसरमुपातत्ता पुज्जीभवन्त्यपि दुगता 
प्रमुपितरुचि! क्षीणक्षीणा प्रयाति परोक्षताम्‌ ॥ 
ल्ाङ्चायनः- अहा PA [चित्तातरद्राचंण रसान्तरमत्र संमिश्रयति 
अवान्‌ | हा fre, sena खलु याज्ञतेनीमय पुर/स्थितामव 
यामे | सख gea सोजन्यशवाघेस्साधुजनाऽप्यनसाया- 
स्यत 1बाधहतकनयास्मन्ममापघात कथ प्रयास 1 


खुदशेनः-- सखे ताड्यायन, कृतमत्र बिध्युपालम्भन । पर्य; 


ध्यत्कृच्छेषु गुणा भवन्ति विदिता लोकैरविश्वासिमि- 
स्तानुद्धासयितु विधिशुणवतां विस्तारयत्यापदः i 
तते चामी गुणिनो विमदेममितश्रयस्करं मन्वते 
यत्तेपामितरन्न जीवितफलं धर्मस्य संरक्षणात ॥ 
( आकाशे ) हा अजातशत्रो, गुणेष्वेव खळ ते ढं विश्वासिंभि- 
3 दौर्गयान्धकूते समबरोपिता | 
आकारितो नहि दुरोदरमाक्षिपेस्त्व 
निर्वासितो$पि समयं न कदापि भिन्द्याः | 
इत्य विदन्ति रिपवस्तव धमनो 
AAT: खल गुणो बहुदुःखमूलम्‌ ॥ ६ II 
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| 


२२ प्रतिराज सूये 
( नेपथ्ये ) 
ताङ्यायन, ताड्यायन 


ताड्यायनः — हा धिक्‌, दा धिक्‌, उपाध्यायो मामाहुयति ॥ 
सुहृत्समागमग्रमो दनिभरेण मनसा स्वानियोगो विस्मृतः । तत्सखे , 
गन्तास्मि । कथय, कथय तावत्‌} कुतस्त्वम्‌ ? अद्य कीदृशो वा 
नियोग इति । 


सुदशनः - आदिष्टोऽस्मि भगवता द्वैपायनेन; यथा — अयि 
सुदर्शन, सद्यो गत्वा बिदुरावसथानिवासिन्याः कुन्तीदेव्या£ 
मत्समाश्रासनमात्रे्य - 
(नेपथ्ये ) 


ताड्यायन , ताड्यायन , Gaet कालि | 
= Na ` e 
ताड्यायन! — (उचः) अयमहमागतोउस्मि । सखे aad. 


A 


AR, भूदि , कुत्रावयोः Yasa भाविष्यति | 

e esc l'a ० » 
सुदशनः नन्वत्रैव । ममापि प्रत्युपस्थितं प्रथमोपाध्यायवन्दना 

न छङ्कनीयम्‌। एष स्वयमेव प्राप्त उपाध्यायः | तत्समाहितः 

भव | 


A 


ताडधायनः — सन्निदितोसातप्रशमनं त्वमेवाद्य, भे मंद्भलोपस्थानों 
MATIN । 
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द्वितीयोऽङ्कः | २३ 


आण्डिल्य! — अरे, t, गुरुनिदेशावमानिन्‌, उपस्थित करणीये 
जानासि तिरोधातुमात्मानम्‌ | किं नादिष्टोसि मया प्रत्युषासि 
quemad प्रस्थास्यमानानामस्माकं शकटसंभाराधिरोपणे सन्निहि- 
तेन त्वया भवितव्यभिति | 

ताड्यायनः- - मधैयतु मामाचार्यो मषेयतु | अद्य खलु — 

anta: — (IWA) उपाध्याय, gada एघो5भिवादयते | 

शाण्डिल्यः-- अये, कथमस्मच्छिष्यरसुदशैन; | 

सुदर्शनः-- अथ किम्‌ । मवतां शिष्यकोटिप्रवेशेनात्मानं a- 
मन्यस्स एवाहम्‌ 1 

काण्डिल्यः-- अप्यनामयं ते? अपि निर्पघातं प्रचरसि 

AN! अथवा, अनवसर FAA मन्ये । कौरवाणामेताद्टशेन 

Adaa भ्रक्षिप्तीचन्ताशल्यव्याकुढात्मानमेष भगवन्तमव- 
गच्छामि | 


सुदशनः अस्त्येतत्‌ | सप्रात खलु भगवतः AARTI 
सन्निघानमाप विरलावरलमापाततेम्‌ | तथाई-— 
'अद्यातुशोचति सुतानुपगम्य पाण्डो- 
रद्यानुनेतुमुपसपत्रि धार्तराष्ट्रान्‌ । ' 
जागति योगविधया दुरुपक्रमाणां 
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-२४ प्रतिरा जसूये 


'शाण्डिल्य:-- अथाद्य कुत्र स भगवान्‌ HIS । 


सुदर्शनः अनुनयदुरासदेषु IKUTI, अन्ततो युद्धमर्परिहाय 
मन्वान; पाण्डवपक्षशिवालुध्यानपरों भगवान्‌, छोकपाछानामस्र- . 
समुदायं, पाशुपते च भवानीपतेरमोघमस्नमजुनं प्रापयिष्यन्‌ | 
-साधनकलळापमुपदिठ्य तपसे सद्यस प्रेषयितुं ध्वृतव्यवसायः | 
पाण्डवाश्रमं प्रति गतः | | 


शाण्डिल्यः — तत्सुविहित त्वया grant निवतेभानेन । गुरुमि- 
रपि स्त्रयमाशंसनीयरिष्यभावः खलु त्वं मेधावी । शास्त्रप्रहण- 


ce "t e ~ ` ACN ~ 
सामथ्यैधमेण पञ्च Tara: शिष्यत्वेन प्राप्ताः AANI तेषु 
xd प्रथमपयौये | अयं च वञ्चनापण्डित; पश्चिम पर्याये । 

तथा हि — 


ते केचिद्विषणोंपमाः श्रृतधरास्तेऽन्ये सकृदशना- 
दर्थानाकलयन्ति सरक्ष्ममतयस्संस्कारलग्नानिव | 
अन्येऽधीत्य मुहुविंदन्त लिखित गृहन्ति केचिच्छनै- 
वाणीं ददुरवत्परे तु रटनैरुचाटयन्त्यञ्जसा ॥ ८ ॥ 
(इति ताच्यायनं सावज्ञमवलोकयति ) 
ताड्यायनः — ( स्वगतम्‌ ) अवितथमेतद्गुरुपुत्रे भाण्डायन एव; 


यस्य [चरन्तरष्वध्ययनश्रराषु पुत्रवत्सलतया ताड्नाना भागने 


मां करोलाचायेः | | 
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द्वितीयोऽङ्कः | २५. 


[ण्डिल्यः -- तेन हि , gada अद्य विकतनाबुमहलन्वाक्षय- 
पात्रमहिन्ना समाराधितासंख्यमिक्षाभुजा धमपुत्रस्य पाश्वमव ` 
weed प्रस्थितानस्माननुप्रस्थार्यस किल | एष वाड्यायनाअप 
तथैच । 


सुदशनः — उपाध्याय भगवदादेशेनैव प्राप्तोऽहं नगरीम्‌ । तत्र- 
भवती कुन्तीदेवीं दृष्ठा du काम्यके सहंदवानुवती भाविष्याम | 
अद्य सहदवमलुस्मृयैव नितरां परितप्यते भगवान्‌ - सुकुमारतर 
कर्थं स काननत्रासदुःखन म्छायत इति | 


जाण्डिल्थः — उपपन्नमिदम्‌ | जानामि च युवयोराशैशवादुपचित 
मिथस्साहित्यगोष्ठी रसाखादनिरन्तरं वयस्यभावम्‌ । तदुच्छ उन- 
SSarq । बयमपि प्रतिष्ठामहे, येन प्रास्थानिको वर्गोडस्म- 
न्प्रतिपालय्रिष्यति | ताड्यायन , इत इतः | 


hj ~ A 
ARTIA: — सखे, FIA, आप्रच्छे किळ | 
सुदशनः -- गच्छ पुनदेशेनाय | 
( निप्क्ान्तौ शाण्डिल्योपाध्यायताड्यायनी ) 
अहो सौभाग्य युविष्ठिएस्य । अथवा धमेव्यवसायिनस्तस्य 
saga खळ देबभूदेवप्रभवमाबुकूल्यमङ्गछम । (अवलाक्य ) 


aa, ताळप्रमाणमुदितः किरणमाढी । तथाहि „ 
a जर नुन 
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२६ प्रतिराजसूये | 


वैभातिकानिलचल्त्सरलद्रुपण- 
सद्दातपाततरलाः किरणप्ररोहाः | 
in इमे किमपि प्रसक्त- 
माञ्जिष्ठयोभनरुचोञभिनयन्ति नृत्तम्‌ ॥ ९ ॥ 


तद्विळम्बेन कुन्तीदेवी द्रष्टमुचित मे | (इति निष्क्रान्तः) 


bc) 


॥ विष्करूमः || 


) (aa: प्रविशति कञ्चुकी ) 
कञ्चुकी -- ace, भोः युगपरिवृत्तिरिय महानेष usta 
प्रलय़ो5स्माभिश्चिरजींबितया प्रल्याक्षित; | 
सराम्यहं शन्तनुमिन्द्रतुल्यं भोगे प्रयोगे कुशलोत्तरे वा | 
विचित्रवीर्यस्य च राज्यभारं पश्यामि चाप्यन्धकराज्यमेतत्‌ 1 


एतादृशे ह्यरमणीये धर्मप्रक्षोमप्मये निर्विष्टशोभनादिवसानांः 
NAN . ; A . NA 
सावेतादारपुरुषाणां न; स्वानियोगानुबदन नाम चिरपारिचिताचार- 
अपि जुगुप्सनीयमिव भवति । धिक्कष्टम्‌ | 


बुधनहुषययातिप्रष्ठक्लप्प्रकाशे । | 
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fadidsgti! . २७> 


बहुषु विनयवद्धिः पालिता सङ्कटेषु 
क्षणपरिचयदुरेवाच निर्वासितासीत्‌ || २ ॥। ` 


अहह, कुरुङुलस्यास्य दुर्षिपाकाय विषम विषबीजमुप्तमनया 

केतवाचारव्यसनितया राज्ञः । एषु च दिवसेषु TATAHAN 

टु घर्मसूनोरक्षयपात्राधिगमधृत्तान्त बनप्रवासश्ाधिनो गास्ठजनाना 

पर्यभिष्यन्देन ळघूक्रियत इब राजधानी । अथ ANA मात 

निवृत्तयोर्बिदुरसञ्चययोबैचनैरवगताथौ केऽपि राजकुलाभ्यन्तर- 

` जना! मीमाजुनयोः भाविनं कमपि महिमोत्कषे सूचयान्त | 

ud गतेऽपि च महाराजः कुलवृद्धजनस्य हितवचनध्वनाद्र 
प्रकटय्य सौवलाङ्गराजावेव TAA मन्त्रषु | 


( नेपथ्ये कलकलारवः ) 
(इष्ट्वा ) अये जनसंमदेक्षाभा राजवीथ्याम्‌ । ( परिकम्यः ` 
qz 1) 
( नेपथ्ये ) 
adi खलः कुठवधूपरिभावनश्व 
Tal यदि प्रियतमोडखिलकायेधुयः | 
: बित्ताधिकाःशमरता; कुलमानिनश्च _ 
| क॑ नाम यान्तु शरणं YA पौरवर्गा: ॥ ३ ॥ 


ans ७ च्छ WEN m 
की प्रधानश्रेष्यधिष्ठितं वेश्ययूथ नेराइयादुपक्रशत्ि 7 
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EKA प्र तिराजसूये 


राजानम्‌ | 4431 खलु सान्त्तरयितव्याः प्रजाः राज्यमङ्कळाशसिना 
AARAA प्रजापाळेन | 


AMAT न समीक्रियन्ते प्रजासु दोषा उपतापमूलाः | 


AOA 


न राज्यभारं सरलं ate शक्यं रथ THAT Faq ll 
! ( इति fred परिक्रामाति ) 
(slasa) 
य़तीहारकः-- आये adat, मह्दाराजधृतराष्ट मां समाज्ञापयति 
“गच्छ शीघ्र ; पोरमण्डलक्षांभ प्रशमयितु सञ्जयमाज्ञापय ? इति । 
तद्याबदहे सञ्जयं प्रबोधयामि तावद्भवान्मन्त्रशालां प्रविविक्षो- 
भेहाराजसुयोधनस्य प्रतिहारभूमेमशून्यं करोतु । 


£ ऋज्चुकी — वाढम्‌ | वातायन, सञ्जयश्चैवं पौरान्‌ प्रत्याययतु | 
यथा बैरिनिरसनोद्योगे कामं कुटिळमन्त्रा अपि राजानस्सर्वथा 
प्रजासु वत्सा! नीतिपराश्चेति | न स न जानाति । तथापि न 
ज्ञापायितुमसांप्रतम्‌ | 


NARR: -- आये तथा । (इति निष्कान्तः ) 


न्ऋञ्चुक्गी -- (परिक्रमन्‌) अथवा ga: प्रकृतयः केवलेराक्षि- 
प्रमाजेनोपा्रबेञ्च्यन्त । यावत्पाण्डबघु राजा न सुजनीभवात 
तावत्पौरा; न प्रियशतैरपि रञ्जयितुं शक्यन्ते । तथा च पाण्डव- 


--प्रवासमारभ्य अद्य यावत्‌ = 
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! सङ्घीभूताः खळ तत इतो ARRIE 

| दोपान्स्मृत्वा कुरुकुलथुवां गहयन्तरशपन्तः | 

| आशासानाः SISA पाण्डवानां नदन्तः 
इशोचन्तश्र प्रशमविद्युखा TEM मन्त्रयन्ते | ५॥ 


भवतु , मन्त्रशाळाप्रतीह्ारं तावदशून्य़ करामि | (परिक्रमः 


an $ A N 
eszal) ara भोः , एष पितामहभीष्मो महाराजप्रतीक्षया प्रागव 


मन्त्रशालामधितिष्ठति । धिक्‌ परिजनस्य प्रमादम्‌ gt नु: 
खलु महाराजं भक्ष । ( सत्वरं परिक्रामन्‌) किन्नु खलु पितामहः 
ot प्रधूमित इवाम्रिनैछकूटस्सुसंरब्धमुखवणी ृर्यत । तत्किमिदानी - 
भविष्यति । (पुरो निरूप्य.) aa, कुव्जक, इत Edid 
( प्रविश्य) 
gsm: — आये अयमस्मि | 
कञ्चुकी -- FAS, कुत्र नु खछ महाराज: | 
९ i . ar, © 
कुब्जकः — ad, महाराजः कणेसोबलाभ्यां द्युतसभाया 
मन्त्रयमाणस्तिष्ठति । 


कञ्चुक्री -- अयि, मन्त्रशाळायां राजानं प्रतिपाल्यति पितामहः ।.. 
agar ak पितामहम्‌ । एष बंशीधरो महाराज शानः - 


AN 
माहयतीते | 
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“कुब्जकः — एवं न्विदम्‌ ! अहो प्रमाद! परिजनानाम्‌ | 
| ( इति त्वरितं निष्क्रान्तः ) 
SGA -- किमद्यापि कर्णेसौबळाभ्यामेव मन्त्रयते महाराजः d 
finer व्यामोहम्‌ | ( परिकम्य ) एष यथानिर्दिष्टो महाराजः | 
नूनं न जानात्युपस्थितं पितामहम्‌ । यावदुपसपोमि । किं 
साशङ्कपातेनाक्षिकाणेनासक्त द्वारोपान्तमवळोकते | अनिष्टा 
ख्यानमुत्मेक्षमाणस्पेवास्य कातरं दर्शनम्‌ | ।किमनवसरो अवेत्‌ 
प्रदीद्वारस्य | हा धिक्‌ , कष्टं खलु प्रभुसेवापारतन्त्र्ये नाम । 
-तथाहि — 


गच्छन्नतरर्केतमुपेत इवाङुलोऽस्मि 
तिष्ठन्विलम्बनमसांग्रतमित्यपैमि | 
गृहन्गिर प्रतिशिरश्चलनान्यपञ्यन्‌ 
सञ्ञातमन्तुरिव कातरतामुपैमि ॥ ६ ॥ 
"SI dal भवतु | पितामहागमनमुदिदय सर्वोऽप्यवसर ud 
अतीहारस्य (इत्युपसरपैति ) 
( ततः प्रविशति यथानिर्दिष्टः कणेसौबलाभ्यां सुयोत्रन; ) 


दुर्योधनः -- age, कष्टा हि नाम छुछबृद्धानामाशया भ्यईण- 
व्यसनिता कायेबिनिणेयेषु | 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


A 
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मन्वयन्ते विरुद्धानि पुरस्कुर्वन्ति दुग्रेहम्‌ | 
विनयावस्थितिस्तेषु रक्षितव्या तथाऽपि नः ॥ ७ ॥ 


वण! na एवमेतत्‌ | 


उत्पतिष्णोर्शिरोमारः पादवन्धः प्रधावतः | 
 शल्यशचुत्सहमानस्य दुःखयन्ति वयोधिकाः ॥ ८ ॥ 


= 


डाकुनिः — तेन ms महूतमक्षक्रीडाविनोदं रोचयतु अवान्‌ । 
he s 
दुर्याधन!-- वाढम्‌ | 
“कऋणः-- उदारः कल्प! । 
ag (aa fet) राजन्‌, मिथ्या खलु. विनिन्दन्ति 
सनुष्यपाशाः पाशकान्‌ । श्रूयतामस्मत्परिघांषणा | 


रिपुविनयनदक्षः इमाश्ृतां RATA: 
ग्रणयगुणगवाक्षः श्रीग्रहद्वारपक्षः | 
निजपरनिरपेक्षो निर्मरायासमोक्षो 
जयति बिहितशिक्षक्षेमदीक्षाक्षमोञ्क्षः ॥ ९ ॥ 
क॒णेः-- राजन्‌, एत्रमतत्‌ | परा काष्ठा AI कळा क्षात्रयाणाम d 
443, 
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3R प्रतिराजसूथ 


सीमन्तिनीनां करणप्रभेदान्‌ सुहजनानामुपदायकानि ॥ 
सर्वस्वमेव प्रसमं रिपूणां पणीकृतान्यक्षविदो हरान्ति | 
कच्चुकी -- (उप्ड्य) जयतु महाराजः । अद्य खैल मन्त्र- 
matai — 
दुयोधनः — वंशीधर, कोऽयं «remet नगरवीथीषु | 
कज्चुकी-- महाराज, यक्किञ्चिदेवत्‌ । पाण्डवानां TUITE 
काञ्रिदनुकम्पन्ते प्रकृतयः | सञ्जयश्चाद्य महाराजवचनन प्रजा- 
सान्त्वेन व्याप्रियते । 
झाकु निः--- BIST सञ्जयः | 


कञ्चुकी-- स खल्बद्य काम्यकाहिदुरं प्रयानीय महाराजमुपा- 
तिष्ठत | महाराज, कियता किळ कालेन मन्त्रसभायां JA 
प्रतिपाळयन्निव सन्निदितः-- 


- दुयोधनः-- वंशीधर, गच्छ, सञ्जयं ae “ अविलम्वेना 


महाराजस्त्वां दिहक्षते ! इति । 

कञ्चुकी — यदाज्ञापयति महाराज! | एष गच्छामि Ka 
किलाह विज्ञापयितुकामः , अन्मन्त्रश्ाळामधितिष्ठति sms — 

ya: — वंशीधर, , विज्ञप्तखसरो भविष्यति | 

कञ्चुकी -- अनिवेदयन्‌ महाराजस्यैबापराद्धो भविध्यामीयत्र 
भऽनुरोधः | एष खलु पितामह — 
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दुर्योधन! — वंशीधर , कथं विलम्बस । 
कर्णीः -- न जानीषे महाराजस्यापराध्यासि सांप्रत॑ विलम्बमान 
AÑ | 


की — एष निगेतो5स्मि | atag जराबिछबबुद्धि मा. 
महाराजः । (परिक्रम्य स्वगतम्‌ ) अहो, fisted मूधाभ- 
बिक्तमद्य राञ्यरक्षानियोगे । ( दरतो इष्ट्वा) कोय पारेजनानः 
संभ्रमः | हा धिक्‌, एष खलु पितामहर्समवनतशिराइशऱ्य- 
हृदयेन त्वरितविसंस्थुङपदं विनिगेच्छति । किमलुधाव्य 
प्रसादयामि | कुतो मे स्वातन्त्र्यम्‌ | किं निवेदयाम | अथवा; | 
अवगतहृद्यकौटिल्यस्यास्य पुरो न पुनम धमाडुरावपशळतया 
विज्ञापनादैन्यमङ्गीकरणीयम्‌ । हितवादिनो विपक्षायन्त ख (शेली 
_चिपतक्षोणमतीनां gada (इति निष्क्रान्तः । ) 


कणः अदो वृद्धसेवकानां प्रभुशिक्षणसाहसिक्यम्‌ | अस्य खलु. 
प्रगल्भमन्यस्य मनसि व्ते-एष सुयो धनइशेशवे qq AAS कामार- 
चेष्टितेषु च मया नियमितस्सद्यः किं नूतनोऽभवदिति। गंदे चिर- 
कालालुवर्तिनो वरिवस्यका नाम ब्रन्तोऽनथो UH | ते खळ सवमाना 
अपि प्रामबसुररीकुवेन्ति। दितमुपदिशन्ति । पूबपुरुषाचारान्भ्रभाणी- 
कुन्ति | अन्यूना इब कदाचिद्रोष्टीमप्यासेवन्ते । 


aight: -- राजन्‌, यदेष सञ्जयः ANIS 
P. 3. 
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स्वयमुपतिष्ठते तत्म़ाप्रमेनं क्रीडाव्यासक्तहदया इवानाद्रेण प्रति- 
गृह्णीम$ | 
कर्णः-- अयमिदानी प्राप्त एवं । 
TATA; — मातुल, त्वमेबेनमभिभाषिष्यसे । नात्र में खञ्जति 
far | 
Bata: — (अक्षान्‌ aq) UR राजन्नयं मे पणः | 
(प्रविश्य ) 
सञ्जयः —( स्त्रगतम्‌ ) 
अविगीतमनुष्ठाय कर्म दुमन्त्रशेवधेः | 
कृतमन्तुरिव त्रस्यन्नस्य गच्छाम्युपान्तिकम्‌ ॥ ११ ॥ 
(उपस प्रकाशम्‌ ) विजयः ÄGA । 
झाक्ुनिः- कथं सञ्जयः! आस्यतां तावत्‌। किं विदुर- 
प्रयानयनदीक्षा समावृत्ता युष्माकम्‌ | 
aga — किं मत्मतोदेन ` धृतराट्र बिहुरमानाययामासेति 
गृद्दीतम्‌ | तेन हि सुधा वस्तत्र हृदयायासः। कथ महाराजस्य 
बचनमिर्याप न कतेव्यम्‌ | 


कणेः न खलु न कर्तव्यमिति । प्रियतमो महाराजस्य भ्राता 
~ an # मन ` 
निजहृदयादपि सन्निहितो नयकोबिद्‌ः किळ equ 
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ag — आशंसनीयविवासनस्य॒पांण्डवपक्षपातिनः श्रयत्नेत 
प्रयानीय परिसान्त्वनं नामास्मिन्नन्धराज्य एव घटते | 


ag — अथ भवत एवं राजततन्त्रप्रगल्भान. परिएच्छामि । 
परपक्षप्रवेशोन्मुखमात्मसंबन्धिनमस्मन्मन्त्रसबेस्त्रा A कथ- 
मुपेक्षितुं युक्तमिति । किन्न श्रतो राबणेनोपेक्षितो विभीषण- 
इशत्रपक्षुस्य सहानवळम्वो जात इति । 
saga: — सुररिशीछितमेव कृतं दशकन्धरेण । . देवेन पुन-| 
- 
बिसंर्बदितम | कस्तावदपरागपारेश्रष्टाया इव नायाः OCEA 
दानीय परिसान्त्वनेनानुकूल्य़रमापादयितु प्रयतेत ! 
मणः — अथ विश्राम्यतु निवृत्तपरिशीळनं नाम । अद्य काम्यके 
गेतन भत्रता यथादृष्टं पाण्डुपुत्राणां वर्तमान वणेयतु भवान्‌ | 
सञ्जयः — तत्र चैष समासः | 3 
> mu NN ० N 
gTa: — (जनान्तिकम्‌) को हि नाम विस्तरं JATA । 
सञ्जयः -- किन्दीरं विददार घोरवपुषं मार्गात्थितं मारुतिः 
Sagar — (जनान्तिकम्‌) enr विभीषिका । 
2 
कर्णः — प्रायेणैतादृशाः प्रवादा अळीका एव भतन्ति | 
aga -- वर्तमानं प्रष्ट; कि वृत्त कथयति भवान्‌ ? . 


= t कथयामीति प्रवृत्त; । तेन हीदं वर्येमानम्‌ 
CC त्त्‌ SAT, Vrat Sha Ta z ale ad [चमू t 
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इेमाम्बुजं सुरभिताखिलवायुमाग 
व्योम्नो विकीणममरीरभसव्यतीतात्‌ । 
देवी समेत्य यद्कामयतेदशानि 
भूरीणि मारुतिरमूनि ययो विचेतुम्‌ ॥ १२॥ ' 
शुकुनिः — अहो शशविषाणप्राथैन वैधेयस्य । कथं भूलोके 


an | 


लभ्यानि सुरभीणि देमाम्बुजानि? यानि कुबेरसरस्थेव बिकसन्ती। 

श्रृंयते। ' 
सञ्जयः — कुवेरनलिनीमेवाभिप्रस्थितः | 

) wp — अथ कीरशः पार्थः ? 
सञ्जयः -- पाथः पाशुपताख्साधनधिया यातस्तुपाराचलम्‌ | 
कर्ण!-- स्थाने खल तपस्वी जात! । 
छाकुनिः--- सञ्जय, जूहि ताबत्पाण्डवाप्रजम्‌ । 
सज्ञयः-- अक्षय्येण रविप्रसादफलितेनाराधयन्भूसुरा- 

' नन्ेन्षिंगणावतो विजयते धर्मात्मजः काम्यके ।! 
काकुनिः-- विजयतामेबमव सुबहुन्द्वादश बत्सरान्‌। | 
सञ्जयः-- अथ किमन्यद्ववीमि | अथवा गच्छामि किळ । 
क्रणेः-- ब्रूहि सञ्जय पाञ्चालीं पश्चपूरुषपुँलीस्‌ | 
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द्वितीयो5डू। | ३७ 
. aga चाढं त्रबीमि । 
पाश्वाठी परिचयया मुनिगणान्सत्याशिषस्सेवते 
सर्वापद्दिनिवत्तयेडमिरमते श्रीकृष्णचिन्तासते | 
किश्वोद्दीपयते निजाङ्भसलिनिःश्वासनीरन्भरितः 
स्तज्ज्योतिः कुरुवशदाहविधये ALAA मारुतेः ॥ 


= 
यथाऽघिगत$ पाण्डवाश्रमवृत्तान्त एष उपन्यस्तः | तदाएच्छ 


किल । 
A ba fx क 
maa — th कण्टकगुल्मलग्रमिवात्मानमुन्माचायतु aQ 
सवान्‌ | 


सञ्जयः न, न । आदिष्टोऽभवं क्षुम्यन्तीः atar 
महाराज'वृतराष्टेण | endi नियोगमिच्छाम्याबेदयितु तस्मै | 
अन्तरा समाहूतो5हमिह प्रविष्टः । ` 

sgup— किं सान्त्विताः प्रजाः 1 

ASNT: — FRUA नास वाड्यात्रेण बळवत्सरुजचेतेसाम्‌ | 
तथाऽपि मां zgr पाण्डवानां कुशछमनुयुक्ञानाः प्रजा; किमपि 
कारुण्योपदितमार्दबाः wage । ताः किल da, | 


| (चिन्तयन्ति चकिता दुरुदर्कान्‌ गहेयन्ति कुरुमन्तसदस्यान्‌ | 
बिम्यति प्रतिनदन्ति रुदन्ति प्रवजन्ति नगरात्परिवारैः ॥ १६ (९ 
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३८ ` प्रतिणाजसूये | 
ag: — प्रजासान्वनाथ नियुक्तेन भवता केवळं पाण्डवः 
प्रशंसा विधाय प्रतिनिवृत्तमिति मन्ये । न तु Tawas 
प्रकृतयो निवारिताः | न च क्षुभ्यन्त्यः प्रकृतिभावसुपनीताः | 
सञ्जय; -- किमिदं मम अन्यस्य वा शक्यं भविष्यति b 
तात्कालिक किमपि प्रियमुक्त्वा कियादिवानुनीताः प्रजासमुदाया 

केऽपि वर्गों: । 


दुर्योधन! -- तेन हि Tag भवान्राजानम्‌ | 
सञ्जयः तथा | (इति निष्कान्तः ) 


पर्यामस्तावत्‌ - कि शक्यं भविष्यति न वेति। कः कोऽत्र भोः ॥ 
( प्रविश्य ) 
bay A 
प्रतीहारक! — देव, अग्रमस्मि वातांयनः | 


| दुर्योधनः — “किमिदं मम .अन्यस्य वा शक्यं भविष्यति? 


giua: — वातायन, उच्यतां दण्डनाथ! । | 
यो यः स्तोति Wea यो यो भ्रश्यति वा पुरात्‌ । 
स स कारागृहे सद्यो निर्विमश निवध्यताम्‌ ॥ १७ di 
भ्रतीहारकः — यदेब आज्ञापयति । ( इति निष्क्रान्तः ) 


णः — कामममोघः प्राप्तकालश्चैष तुरीयः प्रयोगस्सामभिरसा- 
भ्यासु HSTH | 
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द्वितीयोऽङ्कः । / ३४ 


ISA — अवितथमतत्‌ | परन्तु «amd हठप्रयागनावकतर 
विक्रियन्ते प्रजाः | न तु खलु हाखनमाखळ «mui MEI 


प्रभविष्यति सुदूरं पारिक्रुद्धोडाप कुरुराज; 
La ° A 5 
दुर्योधनः — “ किमिदं मम अन्यस्य वा शक्य भविष्यति?” । 


पर्‍्यामस्तावत्‌ [कें शक्‍य भावष्यात न वात । मातुल, न 
केवळं udufi हास्तिन कारायां निगडाय॑ष्याम | शुल5प्याराप- 


यिष्यामि । 
am — (स्वगतम्‌) निरद्यस्सङ्कल्पः (प्रकाशम्‌) राजन्‌, 
कोऽयसस्थाने तव प्रजाक्षोभमन्तरा WA व्याकुळीमाबः । पर्य, 


अयं कृतभः AS सवतो जनः 
सरत्यलं न प्रकृतोपकारिणम्‌ | 
प्रशंसति प्रस्खलितानुभावर्क 
ख्िरानुभावद्युतिमत्यस्रयया || १८ ॥ 


अपि च; भूसुराणामयं धर्मो यत्सतुनत्यन्नदायिनम्‌। . 
अद्य चेत्पाण्डवज्येष्ठं श्वस्त्वामन्यं परेद्यावे ॥ १९ ॥ 


. ७ fs a on ^ 
अछेशन भेक्षलाभात्संभ्रतात्साहाना विप्राणा कोऽप्ययं reet 
(€x fs ` 
Bay प्रातिशब्यमानों नचिरात्खेनेव बिरंस्याति | हठप्रस्तावेन तु 


AA भूर 0 
| स एव तुमिळीभूयात्‌ | यतः, 
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teen 
३० . प्रतिराजसूये 


वन्ते निग्रहीतानां विकाराः खळ दोषिणाम्‌ | 
क्रोधपुत्सृज्य Jaga प्रशाम्यन्त्युपेक्षिताः || २० ॥ 
ago चिन्तया । एहि राजन्‌, कीदृशास्ते पण; 

(qaam विक्षिपीत ) 


दुर्याधनः--( सवैलक्ष्यम्‌) urge, मिथ्या नामोपकृतमेतः पाशकः | 
तेरे व्यवहरता च भवता | तन्नतः परं युवाभ्यां क्रीडिष्यामि | 
( इत्यक्षानवकीये पर।वतेते 1) 


डाकुनिः-- अयि गान्धारीमातः, अतिक्ृतन्न: खल्वसि | 


कठिनश्रुजबलांस्तानाकलय्याविजय्यान्‌ 
शरणमिति समागाः किं न मां दीनवाचा | 
रिपुमदकरिणस्तान्नालमात्रैरिवः 
क इव इढमनह्यन्नातुलो मातुलश्चेत्‌ ॥ २१ ॥ 
अवितथं खल्वेतद्यदुच्यते | 
parus विभवस्सर्वखमुपयुद्धते | 
निष्पीव्येक्षुमिवास्पन्ति तं पुनः कृतसेवनम्‌ ॥ 33 Il 
अयि राजन्‌, 
शप्स्यस्यस्मीभिरेवा्धैस्समक्षं मातुलस्य ते । 
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- 


द्वितीयोऽङ्कः | ४१. 

ada TA ba, क 

दुयोधनः — AGS, AGS, दानीम्‌। न खल्वेव 

वक्तुकामः | 

आकुनिः — (aaan ) उपपन्नमेतत्‌ । राजानः खलु 

नि्जमात्मापळापं कुबीणा अपि सत्यबादिन एव प्रभुशक्तिः 

साम्यात्‌ । “न ह्येवं वत्रतुकामः ” | तत्कथयतु अवान्‌ रकि 
बक्तुकाम इति | 


~ 


-र्योचनः — मातुळ, छुवो नु मेऽद्य Nau: ९ aga, 


आक्रोशेन करालिताः प्रकृतयो नेच्छन्ति राज्ये स्थिति 
AA: पुनरेव पाण्डवजये सर्वे ममैवाश्रिताः | 
Afra t वन्धुब्र॒वैरसि भोः 
कष्टं पाण्डुता हृदि क्रकचवद्वात्रा ममासञ्जिताः ॥ 
अन्यच्च , 
न समयमनपात्य प्रत्युपेष्यन्ति पार्थाः 
न च मम FOSS एव तानानयेयुः | 
अपि च यढुविदर्भानर्तपाश्चालभोजा- 
स्सपदि मयि विकतु संहता मन्त्रयन्ते ॥ २५ tt 


Ga, नि्वासितानपि वनावनिगोचरान- 
प्युचैरमून्दिविषदः परिवधयन्ते | 
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छ 
- ४२ प्रतिराजसूये 


ते चापि दीधनियमा इव दीक्षितेन्द्रा 
gf मय्युचितकालपशुग्रतीक्षाम्‌ ॥ २६॥ 

तेन. द्वेष मे वस्तुपरिच्छेदः । 

Ag समाकृष्टा श्रीरियं विषमा मयि | 

सा प्रसीदति शोण सिद्धा शत्रुनिबहणात्‌ ॥ २७॥ 
Q E EET 

कणेः — उपपन्नमाह कुरुराजः | वनस्था अपि पाण्डवा मूर्ती 

अस्माकमनर्था एव । MAJARI A नः कदापि हृदयविश्रमो 
भवितुमहेति | तेन हि व्यपेत्वचेव महाराजस्य ज्वरः । Sarat 
च बहिरन्तवीतिनां पाण्डतानुकाम्पिनामाशंसाम्रहाः | अद्य 
निर्वेक्ष्याम्यानुण्यं  महाराजप्रणयस्य । निहन्स्यचिराद्वनखानेक 
' पाण्डवान्‌ | केवळं दुःशासनो मामनुगच्छतु | 


परिचितञ्निचयांदुरीतक्षत्रधर्मान्‌ 
विरलबलसहायान्‌ रंहसा सन्निपत्य | 
घतकवच%पाणौ निहेरावः परस्ता- | 
दविदितगतिभाजस्ताञ्जनः'कोऽधिगच्छेत्‌॥ २८ ॥' 
दुर्योधन!-- aaa, कणे, अतिदुजेनः खल्वासे । कथं सुयोधन 


षण्डामव साहसापक्रमष्वपवजयासि | मम खळ भांमसनशा[ण- 


दाच्धपारणात्सुक ।नस्निशवाडवञ्याति! प्रज्वलति | 
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द्वितीयोऽङ्कः | ४३ 
कर्ण;-- प्रथमः कल्पः । तथैव मे मत्सरो गाण्डीविनि । 


ygi (स्वगतम्‌) कीदृशोऽयं मूखोमिसन्धिः | (emm) 
किं युवां गगनाङ्गणबहरीपुष्पावचयं करिष्यथः । कुतः काम्यके- | qe 
sga भीमाजुनो । 


दर्योधनः-- इन्त भोः सर्वतः प्रतिहृतप्रसराः स्मः । 


2 
शुकनि!--- राजन्‌, किमेवमात्मा खेनेवायास्यत । EAST 
हि प्रकाशसे । sarat चिन्तानीहारस्समवरुद्धयाति । पर्य, 


6 


परिभवमलिना वने विपक्षा- 
स्तव निखिला परथिवी वर्शवदेयम्‌ | 
अथ रिपुहननं प्रतीक्षसे चेत्‌ 
प्रकु रण न भियेव BATAM |! २९ ॥ 
परन्त्वकाळेऽयं रणस्य । यत्समयेन निरुद्धास्त आद्वादशवत्सर-: 
पूर्तेन स्मरिष्यन्ति त्वाय वेरनिर्यातनम्‌ | असाप्रत खलु स्वयमनु- 
द्यक्तस्य शत्रांलंघांयसाउाप प्रतीपाचरणेबराद्वाधनम्‌ | hga 


भीमकमंणा पाण्डुसुतानामू | व्रीडाकरञ्चायमुदासीनवधात्साह 
gars | याद्‌ स मतमनुमन्यस ।नबाध म मन्त्रसारम्‌ ६ 


- हित्वा शढुगतां चिन्तां निर्विश खां नृपश्रियम्‌ | 
चिन्तय ग्रियमाइ प्रकृतीनां अयत्नतः ॥ Re ॥ 
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` 
-2% प्रतिराजसूये 


qia माहु, सवहुमानमबाहितो5स्म ते निरवद्ये नयोप- 
न्यासे । किंतु न शक्यं मे शत्रगतां चिन्तामपहाय स्वर निर्वेष्टु 
राज्यश्रियम्‌ | यत! 
कथश्चित्सामदण्डाभ्यां प्रजाक्षोमो विनीयते | 
एभिः TAIRA स्वजनैरसि दुगतः ॥ ३१ ॥ 
अपि च महदेतद्‌्दुर्निमित्तमिदानी ASA पाण्डवसुह- 
gada च सद्यो युधिष्ठिरेण सङ्गम्य प्रतिनिवृत्तः क्षत्ता महाराज 
समुपजुष्टः | 
अद्य भीष्माद्यनूक्तेन विदुरेणोपजापितः | 
पाण्डवानचिराद्राजा नुनमानाययिष्यति ॥ ३२॥ 
(slasa) 
“युरोहितः-- विजयतां कुरुकुलमहोदयो गान्धारीतपःपरिपाक; d 
-काकुनिः-- राजन्‌, एष कुलगुरुस््वामाशिषा वर्धयति । 
हुर्योधनः-- नमो भवते । अढङ्क्रियतामासनम्‌ (जनान्तिक) 
मातुळ, अस्यागमनभप्रयोजनमन्तरेण शङ्केत मे चत; | 


“युरो हितः-- (उपविश्य ) गान्धारीमातः , एवं खळ महाराजस्त्वा 
«rar प्रतिबोधयति । 


gaiga: -- ( जनान्तिकम्‌) तदेतन्मदुओक्षितमयादितम्‌ | 


CC-O Prof Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


aka 
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द्वितीयोऽङ्कः | ४५. 


जनिः — त्रह्मन, कैले तिष्ठति मन्त्रयमाणो महाराज; 
aie: — न तत्र बहवः | केबळं काम्यकप्रतिनिवृत्तक 
few मन्त्रयते | 


a} 3 
दर्योधनः — | जनान्तिकम्‌) ज्ञायते ननु । किमतो विशिष्य 
सन्देशश्रवणेन । प्रतिनिवत्यतां PATIN | 


विस्यन्दन्तां प्रकृतयस्सन्धां भिन्द्न्तु पाण्डवाः | 
चिन्वन्तु गुरवः पार्थात्‌ कीद्शोऽस्तु सुयोधनः ॥ २२ Ih 
नूनमेष मे निश्चयः | 


sari वा विषं वापि श्र वा पतन भृगोः । 
ga aa तातकृतस्य मे ॥ 3? di 
न तु पुनर्निरोधमुक्तानां पाण्डबहतकाना गर्वोन्नद्धकन्धराणि' 
सुखानि दृष्टुमुत्सहिष्ये | 
qma: — राजन, मा तावत्‌ बालिशवदुत्ताम्यतु भत्रान्‌ । 


नागमिष्यन्ति ते धीरा agan कालसंविदस्‌ | 
आगमिष्यन्ति चेल्लोभात्‌ Yaad भविष्यति ॥ २५॥ 


‘N Of 5 

पुरोहितः — गान्धारीमातः , एव किल प्रेमरसाभिष्यन्द्ना 

चतसा त्वा परिष्वज्य व्वाद्धतपरा महाराजा मन्मुखन d 
संदिशति | 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


५४६ l प्रतिराजसूये 
«mf: — ब्रह्मन, कथं नु खलु युविष्ठिरप्रगिधिभूतस्य बिदुरस्या- 
पजापबडिशेन प्रहणमुपगतः श्रतिचक्षुमहाराजः | 
पुरोहितः — ae, सुदूरमपराध्यति वो वितके£ । श्रूयतां 
श्रोतव्यम्‌ | शतपुत्रज्येष्ठ त्वां स्नहेनेवमुद्रोधयति JIRAS: | 
कामं पाण्डुथुवो न TAAT न्यककुर्वते पञ्च ते 
सा्रैद्ांदशवत्सरशैवि नृणां कि कि न संभाव्यते | 
तात, प्रत्यवधूय शत्रविषयां चेतःपरिग्लानतां 
सन्तन्या; प्रगुणैगुणप्रचरणैस्सद्य: प्रजारजनम्‌ ॥ ३६ ॥ 
यतः, अनियतमरविन्द्मन्दिराया 
विलसितमस्ति नियन्तुमईमेकम्‌ | 
नृपतिकुलभुवां ICE 
प्रहसनहेतु ऋतित्वमेव तन्त्रम्‌ ॥ ३७ II 


कु निः-- अहो सुभगः काळपरिणामः । यदीदृशानि गान्धारी 
जानरपिः सन्दृशाक्षराणि । 


gala: अद्दो हृदयज्गमता अपुरःप्रययितानां मधुरोपन्या- 
सानाम्‌ | इदान खलु, 
- (दबहुतवह'धूमस्तोमबुद्ध्या वनान्ते 
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द्वितीयोऽङ्कः | gs 


अभिनघजलविन्दुस्पन्दंसन्द्धघोषः 
प्रथयति हृदि हर्ष प्राइपेण्यः पयोदः ॥ 
नियतमुत्सदिष्ये तातस्याज्ञाक्षरनिवेहणाय | 
च्ण!--- वाढम्‌ | कस्सन्देहः ! 
gara ममापि चेयं निवेदना तातस्य सविधं प्रापणीया । 
क्षात्रो मे fasa प्रजा मे जननी मता | 
आराधनेन IET युवयोरि चैतयोः॥ २९ ॥ 
Ga, व्यपैतु तातस्य मामन्तरेण चिन्ताव्यसनिता | यतः; ; ( 
रिपूणामक्षाणामपि विदितमर्मा व्यवहर- 
त्ययं गान्धाराणां पतिरतिमतिर्मे नयपथे | 
सदा दानोद्यु क्तत्शरणरणभाजोरविंजयते 
ममास्यर्ण कर्ण; स्फुरदुभयकोशाहितकरः ॥ ४० |. 
इति | ` | न 
चुरोहितः--- बाढम्‌ । j 
ऋण१-- कुरुराज एवं प्रजारञ्जनस्य कतेव्यत्वे प्राप्त Aega- 
: मिष्यते? 


A N 
डर्योधनः-- मातुळ, किमत्र प्रतिपद्यते भवान्‌? 
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४८ प्रतिराजसूये 

शुकुनि!-- किमत्र प्रतिपत्तव्यम्‌ | यानेब गुणान्‌ पाण्डवेषु Ta 
सन्ति प्रजा; तानेव खस्मिन्नाधातुमहँसि | 

दुयोधन! के ते गुणाः ? 


घुरोहितः-- नल भणाम्येकदेशं पोरजानपदप्रशंसापदं पाण्डवज्येछ y 


जरासन्धं हत्वा BA समवजित्याखिंलनपा- 
चुपानीतां रत्राकरवलयसर्वस्वस्ुपदाम्‌ | 
- प्रियेम्यो विग्रेभ्यस्सपदि विनियुज्य am 
सं TATA क्रतुमकृत लोकोत्तर इति ॥ ` 
यथा योषितस्तथा प्रजा अपि शौयाँदार्यवता पुरुषणेवानु- 
रज्यन्ते । 
शकुनिः-- ओदाय करिष्ययङ्गराजः । शौर्य तु पुनः- 
दुर्योधनः-- ( सस्मितम्‌ ) मातुळ एव | 
कणेः याजमान्यमास्थायौदार्य करोतु महाराज: । अहमद्यैक 
दिग्विजयाय प्रतिष्ट ! 
पुरोहितः--- बाढम्‌ । प्रथमः कल्प) । नचिराद्दीक्षित राजान- 


` A ` NN © 
मादरासुल्लनयना निभालयन्तु प्रकृतयः | यज्ञा नाम भया (€ ré 
Wed । 
IM DU, 
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द्वितीयोऽङ्कः | ४९. 


इज्याभिः परिसृज्यतेऽघनिचयः पुण्यं परं भाव्यते 
विप्राणां विविधैः प्रसञ्जति ततर्त्यागेस्समाराधनम्‌ | 
सन्मारीप्रचयप्रपश्वितमुदां स्वर्वारवामभ्रुवां 
masha विचरति लैलोक्यभाण्डोदरे |! 
अङ्गराजस्यापि विजयप्रस्थानं यदि महाराज्ञो रोचयते तस्या> 
दैव शोभना मुहूतेः | को 
दुर्योधनः — सखे क्ण, परिष्वजस्त्र माम्‌ । अद्यैव दिग्विजयाय 
ed प्रस्थास्यसे | समाज्ञापय़ाक्षीडिणीः | विजहि प्रतिबीरम्मन्यान्‌ | 
याजय मां राजसूयेन । अभिषिञ्च मां सम्राटपदे | मातुल, 
राजसूयेन किळ यक्ष्य इति मे मतिजोता | 
agia: -- गान्धारीमातः) qad प्रकृतिमुपगतो 5सीति निभर- 
मभिनन्दामि । 


` नित्यं बाटिशवच्छोचन्नधीरस्त्वं विगर्हितः | 
एवमुत्सहमानेन वादो नः को भविष्यति । ४३ II 


पुरोहित — ( स्वगतम ) कृथमव sadela | ।वड्य मुखरताम्‌ ॥ 
जीवति युर्धिष्ठिरेऽनधिकारः खलु राजसूयं कस्यापि । कथमेत- 
| देतेभ्यो निवेद्यामि। न खलु सारस्येन प्रत्यवपत्स्यन्त दुविद्ग्या! 
yaad तावत्त । (प्रकाशम्‌) अस्ति किळ राजसूयस्यानबरः 
| 
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wo प्रतिराजसूये 
क्रतुरन्यः यरत्वद्यावाधि भूलोके न केनाचेत्समाह्ृत इति विद्यत ` 
तस्य विशेषो ग्राह्मतायाम्‌ | 

qm -- प्रथमप्राप्तस्य परिद्यागे किं प्रमाणम्‌! अलं gn 
बिकल्पकल्पनया । 

पुरोहितः -- नानेकमेकदा सम्नाद्शव्दः प्रतिसपैति । 


कणेः = Ras: खल्वधुना सम्राट्राव्द! | 


। न तु कुमुदिनीनाथश्रन्द्रो दिवा परिकीत्यते 
शुरदि विदितं UA ALT तडित्वदुपाख्यया | 
गलितमहिमा सामान्यो यश्चरत्यपरिच्छदः 
स कथमधुना सम्राड़ाजा न लोकधुरन्धरः ॥ ४४ d 
gafa: — अपि च राजसूययाजिन सविस्वहरणेन निवासितवतों 


ज्ञः प्राप्त एव खल्बाधकारस्तास्मन्यज्ञ | 
कणः कस्सन्देह; ? तेन दि राजन्‌ शट्वणु मे सन्धाम्‌ | 
रविरिव समाक्रामंस्तजोमिरेव दिगन्तरं 
सपदि विदधत्पादन्यासं शिरस्सु महीमृताम्‌ | 
तव ङुरुपते सम्राटशब्देन साधु TATA 


द्वितीयोऽङ्कः | «t 


घुरोहितः -- अनुत्तरा विजयश्रीस्त्वामुपतिष्ठताम्‌ू । राजन्‌, महा- 
रम्भेष्बेषु तातमनुज्ञाप्य व्यग्रीभवितुमुचितम्‌ | 


AD 
[| 


NN 
adi 
2 


घनः समीचीनमुपदिष्टम्‌। सो5हमघुना तातमेव zen 


कणी, Ca । तातमनुमान्य दुरद्यासनदुमुखप्रशवतिमिरनुयादो 
विजयप्रस्थानमद्येव करिष्यसि । Tas WIS | 
| 
'शाक्कुनिः- तथा भवतु | 


i 
(निष्क्रान्तास्सन ) 


इति द्विती पोऽङ्कः Il 


bs 
== 
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॥ तृतीयोऽङ्कः ॥ 
p= 


(तत; प्रविशत्याकाशमार्ग नारद: ) 


- 


नारदः-- (सानन्दाइुस्मरणम्‌ ) 


ते मायामयसोभपत्तनविनिभेंदाचुवन्धिक्षण- 
| क्षुम्यद्वार्थिविवाधिशौयविहिताहार्याभियोगोल्वणम्‌ + 
| साल्वं कृत्तवतस्सुदशनमुखेनानन्दसान्द्रोदयो 
) गोविन्दस्य विवर्तते श्रवणयोरद्यापि TEAM: ॥ 
(विचिन्य ) अहो दुरुच्छद्यता अविच्छिन्नकन्दलस्य मनुष्यः 
लोकवेषम्यस्य । 
श्मामश्चत्यवतीर्य शोरिरधुना ag सतो दुर्गता- 
AMA: कलिरघ तावदपि तु क्षुभ्यत्यशेषं जगत्‌ D 
उद्धिन्दत्सु तटीरुदग्रलहरिष्वम्भस्सु डिभ्भो यथा 
प्रत्याधातुमल न विक्रमशतैव्येग्रो$प्यसो निग्रहे ॥ 
अदा खलु निषूद्तिशिशुपालः यौधिष्ठिरं राजसूयमनुमोद्‌मानः 
ASSIA आसोद्वगवान्‌ तदा ळव्धान्तरः ्राठृवधामर्षितः- 


>C-O. Prof. Ang, A ANR hor हारी, 


तृतीयोऽङ्कः | «3 


AAN 


mana नरन्तर [नाष्पपंष | aaa साल्वशिक्षणाय प्रतिगतो 
“भगवान्‌ तावस्कुरुकुलबिषाङ्करः पापात्मा ANU, पाण्डवेष्व- 
apaan । तेन दि, 
Jay चरतस्तान्वर्तमाने तु पार्थान्‌ 
विदुरगृहनियूढस्थापिताम्बानुकम्पान्‌ | 
'परिभवभृश्दीनां शोचतस्ताश्व कृष्णां 
स तु कथमविषण्णः श्रोष्यति segue: ॥ ३ d 


ATA शतशाख वाधंष्णाः Gad [ख वाधष्णाः हिंवनस्थव SATATA _ 
न्छदाय न पयाप्रानुभावता भगवताउपाद प्रावभात स | अथवा 


देनम्दिनोदयास्तमयपयीयमिव  कल्पप्रवृत्त्युपरमानुवात्तिमाकळ- 
-यतस्सवैमेव खलु भगवतो ढीलायितमेतत्‌ (विशस्य) अथ 
-कस्मिन्खलु प्रदेशे बेप । एष बत महामहसो दुबोसस आश्रमः ॥ 
त्तथा हि, 


अत्नाहीनसुवर्णपद्मविभवा जागत्यमर्त्यापगा 
सन्त्येतेऽवनतास्सुरद्रुमगणास्सेवास्वयंग्राहकाः | 

ara दिवं भियेव सविता कान्तां विधत्ते रुचं 
ृरोद्वीवितसिद्वकिन्नरसुरा मूका दिशस्सर्वशः ॥ ४ ॥ 


( उपासीदन्‌) 
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दश्युत्सहते चेतश्शाव दुर्वाससं मुनिम्‌ | 
कोपप्रसादयो्यस्य नास्ति लोकेष्वगोचरः ।। ५ || 


(निरूप्य) अये, किन्नु खल समाधिनिवृत्तसंरम्भी सुतिः, 
उत क्रोधमास्थायाचिरादेवोपशान्तः । UH EIAS IUD 
आछिखितमिवेदमाश्रमपदं ELIA | अथवा भिक्षाटनार्थं निर्गतः 
weg (इति Raat) कोऽप्येष खर्बाश्रमान्तेवासीब | 
( प्रविश्य) 

| बडवासुखः-_ ( सार्जल्वन्धमुपसस ) ब्रह्मन्‌, भगवतो दुर्वासस- 
३छात्रगोषठीपरमाणुवेडबामुखो हममिवादये । स्वागत महातिथये 9 
अनुगद्यतामयञ्चनस्सत्काराङ्गीकरणेन | पवित्रीक्रियतामिद्‌मारण्य- 
कोचितमस्मिन्कल्पवह्ीनिङुङ्ञे व्याघासनम्‌ | 


नारदः -- वाचैव कृतमातिथ्यं प्रीतोऽसि बडबामुख | 
तात मन्ये ess प्रवसत्याश्रमादिति ॥ ६॥' 


` 


बडवासुखः-- देवर्ष; न खलु वाड्यात्रेणातिथेमोहनपरा aa 
मातिथ्यखलाः | 
इदमध्यमिदं पाद्यमाहरामि किमीप्सितम्‌ | 
महामुनिप्रभावेण न किश्विदिह gem || ७॥ 


नारद!-- मा भवानन्यथा मन्यताम्‌ | 
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तृतीयोऽङ्कः | | ५५ . 


अवाप्ताखिलकामानां माइशां व्योमचारिणाम्‌ | 
अन्तःकरणदृत्तयेव शुद्धया क्रियतेञ्देणा ॥ ८ ॥ 
बडबासुखः — far: परिप्रच्छामि ।, अपि azi भवते 
निद्यातिथिदेवस्य माहेश्वरमुनेरन्तेवासिजनेऽप्यन्तःकरणशुद्धिमन्तण 
मिथ्याशङ्कापङ्कमुरक्षेप्तुम्‌ | 


नापहाय HA ede कोधश्शापमन्तरा | 
न शापोञ्नुल्वणो यस्य स दुर्वासा न किं अतः ॥ ९ ॥ 


नारदः - (स्वगतम्‌) व्याख्यातमननाकाण्डकोपिना, स्तस्य दुबा- 
aa: प्रथमशिष्यत्वम्‌ | नायमवसरोऽनेन मे विवादितुम्‌ । . 
(प्रकाशम्‌) अयि बडवायुखामेश्र, सच्छात्र, न Taat 
कलयाऽपि ध्वन्यत । परन्तु भवतश्रित्तपरिशुद्धधा अद्दार्येण 
सपर्यापरिकरेण च निस्सीमानं प्रमोदमनुभवामि | उपहर - 
समृद्धमातिथेयम्‌ । सर्व प्रतिगृह्णामि ef च तात जानामिः 


~ Cr 


त्वदूगुणमाहमपारम्यम्‌ । तथाह — 


आकल्पपर्ययमनादतविक्रमस्य 
२ | शम्मोरवान्तररजःपरिशोधनार्थम्‌ | 
| उद्वत्तदप्तसुरमानुषदत्तकम्प; 
पर्याय एष भुवनेषु मुनिस्समिन्धे ॥ १० ॥ 
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५६ प्रतिराजसूये 
बडबासुख! --- अपूर्वेममु भवतः प्रत्युपस्थान श्रुत्वा नूनममि- 
नन्दिष्यति मुनिः । (इति सत्कारान्प्रयुन्के । ) 
नारदः — (Md) afi सच्छात्र, कं देशं पविल्लीकरोयघुना 
स सर्वेसिद्धीनामाकरो भगवान्‌ | | 
बडबामुखः — अद्य मामभ्यागतपूजने नियुज्य भूळोकमवतीणेः । 
नारदः -- को नु खलु व्यपदेराः । 
बडबामुखः -- स्वेच्छाविहारसाम्राज्यरासिकस्स भगवान्‌ न्‌ खलु 
) कुत्रचिब्ययदेशमपक्षेत । तथाऽपि श्रूयतां बृत्तान्तसार; । कति- 
| पयदिवसे: योगानिद्रामास्थाय ततस्सहसा प्रबुध्यमानो देवं पिनाक- 
पाणि द्रष्टुमिच्छामीति वदन्‌ सत्वर निरगात्‌ । aada च 
मुहूर्तेन किञ्चिदिवाप्रसन्नबदनमण्डलः | अथाह चकितचकित 
परितो निरीक्षमाणां दिष्यसाहस्रीम्‌ | 
अद्य कैरातमास्थाय वेषमम्बिकया सह | 
इन्द्रकीलं गतो देवः फाल्गुन संपरीक्षितुम्‌ ॥ ११ ॥ 
तेन मोधीकृताटाव्यो न निष्ठां चेतसो लभे | 
नश्घेनुरिव स्वामी भ्रष्टनीड इवाण्डजः ॥ १२॥ 


विनोदयितुमात्मानं प्रचोदयितुमहेणाम्‌ | 
>C-O. Prof. saya TATA, ere s AA aul, Koshi 


तृतीयोऽङ्कः | NS 


ततश्च प्रमोदकिळकिलारावमुखरेण छात्रसङ्घेनान्रियमाणः प्रत्या- 

सन्नपरिवतेन मामाश्रमरक्षायामतिथिसपयाँयाञ्च नियुज्य तरसा 
निश्चक्राम भगवान्‌ । सुदिवसं चैतन्मे संवृत्तं भवदाराघन- 
प्रसङ्गेन । 

` जारदः -- (स्वगतम्‌) तेन हि फाल्गुनं परीक्षितु गत इन्द्रकीळं , 
भगवान्‌ भरैः । परीक्षाप्रसङ्गे च नूनमनयोरतुच्छस्सम्मर्दो 
भविष्यति । महत्कोतूहळ मे मायाकिरातस्य पुरः फाल्गुनस्य , 
विक्रमछीलायितं प्रत्यक्षयितुम | (प्रकाश) सखे बडबामुख ; 
जानामि महामुनेरातिथ्यविधिप्रस्तावग्रचारणयोरेकान्तं पक्षपातम्‌ | 
fare नूनमनातिश्यप्रवद्सिरवनीपाळेरेव VTA कण्ट- 
किनी क्षितिर्जाता aaas एवैष भगबतः मध्यमलोकरजः- 
परिशोधनाथैम्‌ अङ्गीकृत निर्गमः । तेन ह्याप्रच्छे भवन्तम्‌ । 
एष खिदो mag: । सुविहितमतिथिपरायणन भवता d 
(इति प्रतिष्ठत ) “ 


Tega -- गच्छतु भगवान्पुनर्दैदीनाय n 
(इत्युभो निष्क्रान्तो ॥ ) 
॥ दुद्धविष्कम्मः ॥ 
( ततः प्रविशतः पौरजानपदो । ) 
जानपदः-- भाव, EA भवानिति तर्कयामि । 


A A E 
-पौरः- अथ किम्‌! त्वं पुन। mu? 
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५८ प्रतिराजसूये 


जानपद्‌!-- अझै समन्तपञ्चकनिबासी विश्वकमेंदासो नाम 
वास्तुकार; | 


£ o0 


A ` 0 
. पारः किमिहागसनप्रयोजनम्‌ ¦ 


जानपदः-- कुरुराजो राजसूयेन यक्ष्यत इति श्रुत्वा यज्ञशाला- 
्राघुणिकाबसथसभानिवेशादिषु वृत्त्युपछम्भप्रतीक्षया राक्षे 
स्वमात्मानं निवेद्यितुमागतोऽस्मि | 


A x 
योरः--- अप्रतिइतस्ते मनोरथो भूयात्‌ | 


| जानपदः — तेन हि राजानं द्रष्टमिच्छामि । यौधिष्ठिरे 

राजसूग्रे कृतपरिचयेस्सुप्रासिद्धः पुरन्द्रदासो मे मातुल! 

अस्मन्नन्तरे दिवं गतः । सस्मादेब शिक्षिता मे कळा | अनेन 

च मह्दाराजसेवासोभाग्यघटनेन महन्मे श्रयो भंबिष्यतीत्याशं- 

सामनुवध्नामे | तत्सम्यगादेष्टुमहैति भवान्ममोचितमुप- 
सद्नमागेम्‌ । | 


पोरः-- सखे न मामप्रियवादिनं गणायिष्यासि | 
जानपदः न कथञ्चित्‌ | 


EY A 
पोरः--अतिसङ्कचितः किळ पन्थाः भवादृशानां राजसकाशादूबृत्ति- 
ळामप्रसङ्गस्य । ARASI: gu) न जानीषे लोक- 


¢ 
वाताम्‌ | 
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तृतीयो5डूः । . ५९. 


सुशिक्षितैवास्तु कला तवेयं 
कुलादिकं ते महनीयमास्ताम्‌ | 
टुजांतकर्णेजपमन्त्रमीलदूः 
दृशां sU क चु गोचरः स्याः ॥ १ ॥ 
अपि च महानेष संशयो राजा यक्ष्यते न. ANA यतस्तुमुळो 
बते राजकुळमन्लः । न वृद्धास्संमन्वते जीवति युधिष्ठिर 
कस्यचिद्राजसूयेन यष्टुमधिकार इति । (परो eum) कथं मे 
THA Sure: १ uu बसुपाल, Ih प्रयासन्नमाप मा दाष्ट- 


— 


ooo 


पातप्रणयविप्रलब्धं करोषि | 
(sfsa1) 

वखुपालः — सखे श्रीदत्त, शपामि मे शीर्षण । wa नाज्ञासिष 
त्वामिहस्थम्‌ | क्षत्ता किलाद्य सुदीर्घा तीर्थयात्रामपदिर्य राष्ट्रा-- 
Saga महान्सङ्घातो नागरिकाणां चिराय दुळेभीभविषयन्त 
सकृत्तस्य द्शनमहोत्सवमनुभवितुं त्वरमाणानाम्‌ | 

श्रीदत्तः -- कुतः सहसा प्रवसति? हे | 

agama: — सखे, विदितमेव किल ते, यत्‌ आविदुरप्रत्यान-- 
यनाद्‌प्रसन्नस्सामषेममरः कुरुराज इति | 

श्रीदत्तः — आम्‌ विदितम्‌ । स चापि सञ्जय््तेन समाहूयः 
निभेरमुपाळब्य इति श्रूयते | agma बिदुर प्रद्यानाय-- 


. A 
यामास महाराज इात | 
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Ko प्रतिराजसूये 


AGUS: — एवमेतत्‌ | ततश्च राजसुय्रेन यष्टुं व्यवसितमर्ति 
कुरुराजं दृष्टा उपर्युपरि प्रचीयमानं धर्म दौरवस्थ्यं साक्षिभूततया 
प्रत्यक्षयितुमसहमानः घमोत्मा ड्वादशवत्सरान्‌ तीथोन्यटितु 
प्रतिष्ठते । 


श्रीदत्तः — अथालुमतमिदं JRIH | 


in bs 


AQIS! — पुतवच्छन्दोनुबतेनपारतन्त्र्येणानुमनुत; न तु 
पुनरनिर्विण्णेन हृदयेन | मूढश्वासो दुर्योधनः, आतुर इवो- 
षघस्य विदुरस्य निरसनमात्महितं मन्यते | 


.श्रीदत्तः-- अथ बिदुरावसथे खापितायाः ङुन्तीदेव्याः कः 
पुनरधुना उपाश्रयः | 


न्वसुपालः — सा किल पाण्डवमाता निगूढ मात्मजनपरिरक्षिता 
द्वारकां प्रेषिता बिदुरेणेति amir | तेन हि बयं बिदुराव- 
सथमेब गच्छामः | 


A `i 


Cu: -- बाढम्‌ । (इति संब परिक्रामन्ति ।) 
“वसुपालः--- क एष ते yen? 


-श्रीदत्तः- अयं विश्वकमेदासो नाम पुरन्दरदासभागिनेय£ 
ex A . A N >>> 
वास्तुविद्याविशारदः राज्ञस्पेवावकाश प्रतीक्षदे । यक्ष्यमाण 


AN - . 
राजसूये कचिन्मे शिक्षायास्साफल्ग्रं भविष्यतीति | 
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gdiatsgt | ६१ 


=. ७ A NUN 0 
बसुपालः-- अहो ia कलाज्ञानिनाम । यदा बत सहव 
नगराक्निगतस्तदेव quss: कलावत्पक्षपातस्य | यता) 


अर्थकामपरा दृश्मिनोवुद्ध्यात्मनां गुणान्‌ | 
जानात्युपायपर्यायात्र सतः फलसम्मितान्‌ ॥ २॥ 


विश्वकमेदासः-- न ताबद्राजसूयनिरवेदणमेव सिद्धान्तपद्‌- 
मारोहति किल | 

agurg;— एवमेतत्‌ । किन्तु ugaas वैष्णव कोपिः 
यज्ञोइनुष्ठास्यत एव । राज्ञस्तु gf ffc राजसूय 
एव Aia: अद्य द्वारकातस्समुपागतो वळभद्रोऽप दुर्याधन- 
मतमेव ट्रृढयति ।  पितामद्दादयम्तु पुरोहितमतमाद्रियमाणा:- 
यज्ञान्तरकर णमेवोपदिशन्ति । 

श्रीदत्तः-- ङ॒तस्ताबद्वलभद्रः | l 

वसुपालः — स किल साल्वबधाय afar ai सड्क्ान्दराज्य- 
रक्षाभारो5पि एथिव्या एकाधिपत्याधिगमेन वधमान श्रियसुहृद 
दुर्योधनम्‌ अभिनन्दयितुमागत इति श्रूयते । अन्यद्‌प्यागमम्रयो- 
जनमस्य प्रगीयते Mag । यत्स्वदुहितर॑ बत्सलां दुर्योधनसूलवे 
लक्ष्मणाय दातुं काङ्करीति । 

siga: — सा किलाभिमन्यवे प्रतिश्रुता शैशव एव | यस्स 


` < NX 
महदेतन्मे हृदयकदनम्‌, कुतो नु खळ कृष्णाप्रजस्य दुर्याधन 
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|| 


“EQ प्रतिराजसूये 


पक्षपातातिशय इति | अथवा gue: हालामद्विश्रमाधीन- 
मनोवृत्तेः । 


-विश्वकमदाः -- gagar अभिमन्युः ? 


न्यसुपालः -- ससुभद्रोऽभिमर्न्याददै राजञसूयान्ते द्वारकां यच्छता 


कृष्णनानायि | 
( नेपथ्ये कलकल; ) . 


विश्वकमेदासः — अये, महानत्र पौरजनसम्मदैः | 
चसुपालः — कोऽप्यत्र वाग्मी पौरानभिव्याहरतीत्र | 
श्रीदत्तः — साधु इष्टम्‌, यतः; 
उच्चरितः स्पष्टघनं सृदुवाग्गुम्फोऽयमाप्लुतो नमसि | 
सम्भावयति विशीर्णान्‌ सुमाञ्ञलीन्नन्दने विहत्रीणाम्‌ ॥ 
चरुपालः — एवं AJ: | 


i Q ० ०७० ४० 
विश्वकमदासः — अतिमात्रं चित्तविद्राबणेनोपन्यासवस्तुता 


भवितव्यम्‌ | 


. चसुपालः --किमन्यद्वस्तु | साम्प्रतिकं राजनीतिविपर्ययमधिकृलेव 


व्यादरति | अहो वाग्ग्मिताया अनुभावः | 


उल्लासयति वचोमिर्भवोद्रेकोमिंसङ्कलप्रायम्‌। | 
श्रोतृजनसिन्धुपूरं कोऽप्येष युवा सुदर्शनामिख्यः ॥ 
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तृतीयोऽङ्कः | ६३ 
e A - 
afaa: — किं न स्मरस्येनं शाण्डिल्योपाध्यायच्छालष्वन्यतमम्‌ | 
A `N A e 5 
चसुपालः — वाढम्‌ | स्मरामि । अहा अतिघनस्सम्मद्‌ः t 
इहस्था एवावदिताः AJARA | 
(ततः प्रविशत्यमिव्याहरन्पौरजानपदाभिद्रतस्युद्शन: , RINAT- 
स्ताड्यायनश्व । ) 

gada: — अयि att, पश्यत कुरुराजस्यानबद्यां राजसूयामि- 


Ea | 


जेतुं गते धनदमद्य मरुत्तनुजे 
जेतुं गते पशुपति तपसा च पार्थे । 
Ig गते रिपुमुदग्रमथापि कृष्णे 
द्रागाजिहीर्षति चपः किल राजसूयम्‌ ॥ ५ ॥ 
यस्योद्वतेडपि नतपर्वणि चापदण्डे 
भीत्या अ्रमन्ति वि राजकमण्डलानि | 
धत्त तु यो सुवनमङ्गळमव्यपायं É 
धर्मामिराममहिमा5हेति राजसयम्‌ ॥ ६ ॥ 


दु/क्षत्रियाहितमपोह्य महोपतापं 
wai प्रसाध स हि मोचितराजसद्दः | 
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६४ प्रतिराजसूये 


धर्मात्मजः क्रतुमनुत्तममन्वतिष्ठ 
दादेवमानुषमभिष्ठुतपुण्यक्रीतिं! ॥ n 


भीमाजुनो व्यवहितो स च यादवेन्दु- 
रद्य तरयोऽध्वरवरस्य हि रक्षितारः | 
स्वामी स तिष्ठति वने समयेन TA- 
ओर; किमेष न जिहीर्षति राजछयम्‌ lI ८ IP 
घोराः वाढम्‌ । चौखृत्तिरेवासो । कस्सन्देहः ? 
| Gara -- राज्यं जहार कितवरछलमेव कृत्वा 
Qir: — बाढम्‌, कितव एवासौ । कितवः कितवः । 
सुदर्शनः -- नीचो जहार वसनं परिकृष्य em | 
पौराः -- धिग्धिगन पापात्मानम्‌। | 
सुदशनः -- भूयो जिहीर्षति सुजातमजातशत्रो- 
स्सम्राट्पद्‌ं समुपलभ्य किलान्तरालम्‌ ॥ ९ । 
UR: "n यदीमे «d सङ्कशक्या प्रभविष्यामः नैर्ष यक्ष्यते 
राजसूयन | 
सुदशनः -- नो याजयन्त्वमुमुपेत्य पुरोहिताद्याः 
नो दक्षिणादिकमुपाददतां च विग्राः | 
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तृतीयोऽङ्कः । EXC 
पौरा! — प्रथम! कल्पः | एवं जाते कथमसौ यक्ष्यत | 
gada: -- शालासभावसथनिभिदिकर्ममिर्वा 
शिल्पी न कोऽपि भजतां यजमानमेनम्‌ ॥१०॥' 
विश्वकमेदासः -- RUA न राज्याधेदानप्रतिज्ञयाप्यस्य के. 
ठग्रापारमङ्गीकरिष्यामि । 
सुदर्शनः -- योऽसाबुपैक्षत पितामहमाप्तमन्त् 
पोराः — अहो, मनःप्रकम्पनाऽस्य विनयातिक्रमः | | 
सुदर्शन! — योऽसौ निरस्यति हितं बिदुर विदूरम्‌ | 
पोराः — धिक्‌ fuu area, | विनिपातो द्कपिशयनेयं:विपरीता 
रीति; 
सुदशनः - -तस्याङ्गराजशकुनिप्रतिरुद्ववुद् 
पौराः — घिगङ्गराजम्‌ । धिक्‌ शकुनिम्‌ । 
सुदशनः — आरम्भ एप हि महाजनरज्ञनाय ॥ ११ ॥ 
पौराः -- (safa) 
agmg: — अहो शाण्डिल्यशिष्यस्य युक्तबादिता | 
विश्वकमेदासः = pa: AYA: | पुनरभिव्याइरति | 
gaota: — अयि भोः विशेषज्ञाः, पौरमहाजनाः, यत्सत्यं 


. विस्माययति at कुरुराजो निजया बालिशतया | 
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६६ . प्रतिराजसूये 


यावद्धली वकहिडिम्बनिषूदनो न 

भीमो जितः स्मरति कोन्विह राजसयम्‌। 
यावत्स खाण्डवदवाहुतिसाहसी वा 

जिष्णुजिता न क इहाईति TATA ॥ १२॥ 


अपि च — केशिकंसशिशुपालनिषूदनेन 
| चक्रायुधेन परिकर्मितमड्गलो5भूत्‌ | 
यौधिष्ठिरं तमधुना किल राअख्नयं 
कोऽल्पोऽतिवतेतुमलं परिभूय ST II १३॥ 


ईष्याप्रदग्धमनसा गुणव दविभूति- 

विच्छित्तये विकटसम्भ्रमदम्मबवत्तिः | 
ARR कुरुपतिस्सुभग यशः कि- 

मेष प्रमाष्टुमल्मायजनेष्वनायः ॥ १४ N 


अम्भो वहत्प्रतिहत भवति प्रवृद्धम्‌ 
अङ्गारराशिरनिरोपहतस्समिन्धे । 
उत्यापिताः खलजनैरुपघातधूल्य- 
महतां प्रकाशम्‌ 
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तृतीयो5डू! | ६७ 


अद्य प्रसीदति रविस्स पुरा भवानी- 
जानियेदुप्रवर एष निरन्तरालम्‌ | 
कालेषु वासवपुखा अपि लोकपाला- 
स्सत्याजवप्रणयिनां न कदाऽपि हानिः ॥ १६ Ut 
'यौराः--- कथयतु, कथयतु भवान्नः किमप्यद्यतनं पाण्डवाश्रसगवं 
कुशलवृत्तान्तम्‌ | 
( नेपथ्ये ) 
SAL, BAL, भोः | 
सुदशनः — अयि सुद्रदः, एप मे मित्रमद्य प्रगे काम्यकादुपा- 
ध्यायनिदेदनोपावृत्तः पार्थीनां वार्ता वो वणेयिष्यति ताड्यायन- 
मिश्र; | 
IR: — परं नः कौतूहलम्‌ , अवहिताई स्प! | 
( पुनर्नेपथ्ये ) 
उत्सरत, उत्सरत भोः | 
| . चखुपालः -- श्रीदत्त, इमे वेत्रपाणयो राज्ञो रक्षिपुरूषाः । 
lead: — ANA क्रोधपिङ्गनेत्रो दण्डनाथः | 
| विश्वकमंदास! — अहो अद्याद्षितम्‌ f जु व्यवस्यन्येते ३ ` 
| (ततः प्रविशति रक्षिपुरुषरनुगम्यमानो दण्डनाथः । ) 
-रक्षिणः — उत्सरत, उत्सरत भो; । (इति ana ) 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotfi Gyaan Kosha 


A N 
te प्रादराजसूय 


दण्डनाथः — भीमक, कासो वाचाळवडु! | 

ताड्यायनः - -.सखे सुदशैन, परित्रायखात्मानम्‌ | एष दण्ड- | 
नाथो भ्रकुटींमाबध्य त्वां निवेणेयति | 

दण्डनाथः - अय, KAKI राजपारंवादक१ | आये प्रगल्भमन्य 
न जानास्यारमनो' हितम्‌ । 


YANA -- वाढम्‌, न तु खळ यूग्रमिबात्महितपरा बयम्‌ | 


दण्डनाथः अरे दुर्विदग्ध, नेदानीमप्युपस्थिंतं विजानीषे भयम्‌ ) 


एहि कीडनक धत्से हृदि त्वं पार्थिवानरम्‌ | 
अङ्गुलिप्लोषमासाद्य'न चिरेण विरंस्यसि ॥ १७॥ 


. सुदशनः -- (सोपदासम्‌) 


_ बाढं क्रीडनकं कुर्वे हृदये पार्थिवान्‌ | 
अङ्गुलिप्लोषमाप्त्यैव विरमन्त्येनसस्तु ये ॥ १८॥ 


दण्डनाथः -- अरे राजापवादिन्‌ दुमेते अनभिमतशुभो दरक; 
' मुधावाचाट, एष राजाज्ञया निगृददीतो भवसि | 


Qe ON 
सुदशनः — काममनुतिष्ठत वो नियोगम्‌ | 


l'as घिक्कुरुते राजा वय राजापराधिन; | 


Tit T | 
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_ तुर्तायोऽङ्कः। c ६९ 


A 


अहो शोयेशीळता रक्षिपुरुषाणाम्‌ | 


सा पाण्डवानां जननी जरार्ता 
श्रेविंयुक्ता तनयैन्यवात्सीत्‌ | 

' तस्याः किलाशङ्कयः बहूननर्था- 
नभूयत व्यग्रतमैर्भवद्भिः ॥ २० ॥ 

IEAA: — अये, व्यांत्तमुखस्थ व्याळस्य गोचरं गतो ददर 
इव सुधा किसेवमारटाति | भीमक, बन्धनक, ages, निगडयव, 
निगडयतैनं राज द्रोहिणम्‌ | 

Fer: -- हा विक्‌, हा धिक्‌, अशरणाः स्म; । 

सुदान: — (32172) 


व्यासस्य शिष्यस्सहदेव मित्र 

HU पाल प्रणयोपहूतेः | 
शुनां किमेषां सहते5ग्रहस्त- 

मनुत्रजेयं ्जताग्रतो मे ॥ २१ ॥ 


ASIA: — अयि भोः सुस्थाः , 
स्पृशथ यदि वपुस्सुद्शनस्य ` 
्रदहति TEL पुरा मुकुन्दकोपः | 
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७४ ` प्रतिराजसुये 
अपि च भगवतः प्रसह्य शाप- 
Wed च मध्यमपाण्डवस्य चापः || २२ ॥ 
बसुपाल! — साधु भोखाड्यायन साधु । जिता Bears 
द्ण्डभीरुता | 
दण्डनाथः — भासक, बन्धनक, doe, तिष्ठत तावत्‌ + 
. ` स्वयमेवैष सुदरशनमिश्रोऽनुत्रजति किळास्मान्‌ । एष sr विग्रः 
बडुरप्यानीयताम्‌ | 
| ताड्यायनः — निवारितोऽप्यनुगमिष्याम्येब सुदशैनस्य पदवीम्‌ ) 
रक्षिणः -- उत्सरत, उत्सरत, भोः । ` 
दण्डनाथः — यो यस्सद्यो नापसरति स स निगृह्यतां निगडः 
बन्धेन । 
विश्वक्रमंदासः — अहो क्रोड्ध्यवसायः | 
(पोराइशनोर्नेष्कामरित ) 


श्रीदत्तः — शङ्क दारुणं दण्डमाज्ञापयेदद्य कुरुराजस्सुदशन- 
मिश्रस्येति । 


७ ex . A A 
विश्वकम दासः — विगप्रभावं प्रकृदीनामपदे दण्डधारे राजाने d 


पाल! — मम SHEET प्र 
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तृतीयोऽङ्कः | wt. 


सपदि भगवान्पाराशर्य; पुरस्समुदेष्यति 
प्रकृतिविषमक्रोधो वाऽन्यो गुनिस्समुपैष्यति | 
किमपि करुणामूतिदेवस्स वा यदुनन्दनो 
विविधविधया संरक्षिष्यत्यमुं हि सुदर्शनम्‌ ॥ 
Wa ह्येतं, विदुरावसथं गच्छाम! । पर्चादन्वेषयाम- 
स्सुददीनस्य वृत्तान्तम्‌ । (इति त्रयोऽपि निष्क्रान्ताः । ) 
दण्डनाथः — भीमक , बन्धनक , Ub, समाहिता आन- 
adat राजद्वारम्‌ | अहमग्रतो गच्छामि | (इति निष्क्रान्तः । ) 
सुदशनः — सखे ताड्यायन „ 


खानग्रभावः परपीडनानाम्‌ "m 

अर्थोपपत्तिः कृपणाशयानाम्‌ | | p" 
दम्भान्वितानां महनीयतेति / 

fora मे ममविघड्नानि ॥ २४ ॥ 

रक्षिणः — इत इतः आयौँ इत इतः । (सवें परिकर म्ति।) 
ताउ्यायनः — वराकाः  खल्वैश्वयैकामिलादूषितसाधुदरीनाः 

प्रभवः | | 

काष्ण्ये तनो कोकिलकाकयोये- 
द्रलाइमनोय॑दूदषदैकरूप्यम्‌ | 
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WR प्रतिराजसूये 


| जातो च जातो मिलितात्मनोस्त- 
त्साङ्क्ममेते व्यतिविद्रते किम्‌ ॥ २५ II 


रक्षिणः इदं राजगृहद्वारम्‌ RA तिष्ठामो यावद्राज- 
निदेशमानयति दण्डनाथः । (इति निष्क्रान्ताः सर्व ) 


( ततः प्रविशति मन्त्रशालामधि तिष्ठन्‌ SIA: यथोचितमासीनाइशकुनिः 
बलभद्र IATA ) 


दुर्यो धनः -- दिष्टया मामनुकम्पते आये; काळेष्बनुस्मरणानुग्रह्वेण i 


अद्य प्रेष्सितराजस्यसुक्ृतस्यारव्धपृथ्वी जय- 
स्याराद्द्वारचतीपतिबेत भवानास्ते प्रसन्नो यतः । 

आशस्य किमितोऽपि मङ्गलमतः को वा fuu मम 
ऋहाध्योद्कमिदं भवेदुत न वेत्याविष्कृते कर्मणि ॥ 


TSAR: — अयि वत्स , विश्राम्थत्वतिप्रसङ्गोऽयमाचारस्य | 


यस्य द्रोणकृपौ शुरू परिबढौ तो व्यासभीष्मो कुले 
गान्धाराङ्गमहीभृतो च सुहृदौ यो आतशत्यग्रणीः । 

यः स्वेनेव गदाविनोदङुतुकी संख्येषु सङ्ख्यातिग- 
्रत्यन्तावनिपालमोलिविनुतः कस्यानुकम्प्यो भवान्‌॥ 
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तृतीयोऽङ्कः | ७३ 


प्रत्युत ग्राथनीय मे त्वयि कोरव गौरवात्‌ | 
वत्स वैवाहिकं भद्रमावयोरस्त्वपत्ययो; ॥ २८ ॥ . 
वत्सा मे वत्सला जातो लक्ष्मणस्ते सुलक्षणः | 
वृष्णिकोरवयोरेप संवन्धो यदि मन्यसे ॥ २९ ॥ 
( प्रविश्य ) 
अतीहारकः — TAA रिपवो राजनङ्गराजस्य किङ्करः | 
सलेखोपायनः प्राप्ती दवारि तिष्ठत्युरश्रकः d 
zatqa: — वातायन, शीघ्र प्रवेशय । 
उनीहारकः — तथा । । इति निष्कन्तः 1) 


दुर्योधनः — आर्य अस्मिन्नुपोद्धाते स्वैरमलुग्रोज्या वयं कथमभ्य- 
ुज्ञाप्रार्थनया विडम्व्यामहे । सर्वथा भव्योदर्क एष प्रस्ताव 
serta यस्मिन्नासुत्रितमात्र एव दिग्विजंयाभ्युदयशंसी समुपतिष्ठत 
एष कगेस्योपप्रैषः । 

-चुतराष्ट्रः — रोदिणीमातः, नूनमभ्युदयकाळ एषोऽस्मत्कुङस्य 
यद्या दबधुरन्धरो भत्रानस्मत्संवन्धमभिक्ाङ्कुति | 

शकुनिः ( जनान्तिकम्‌) अथे सुघटितमनेन भवत्वग्रजदाश्षिण्य- 
MSA कृष्णस्य पाण्डतरपक्षुपातोपक्रमाणामर्गेळाबन्धनम्‌ | 


दुर्योधनः -- मातुळ, सबै एष राजसूयाजिदीर्षामात्वस्य प्रयक्पुष्प - 
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vy प्रतिराजसूये 


Ran अनुआवबिशेषोल्लासः । यथाचिन्तितं समर्थिते च राजसूझे 
(RN) एष प्रविशत्युरश्रक्रः । : 
( प्रविइय ) 
डरभ्रकः!- विजयतां देवः । 


दुर्योधन! -- उरभ्रक, कुत्राघुना अङ्गराजाधिकृतोऽस्मञ्जैत्रवादिनी- 
सन्निवेशः | 


STAR: — देव, विदर्भेषु विराजत5द्य मित्रीयता रुक्मिणा सम- 
बेतोऽङ्गराजः | अनेन च लेखन स्पष्टीभविष्यति परिशेषः | 
(rata) 

दुर्भाधनः — (mia सहर ) अये मे सुद्ृद्‌ः aia स्वहस्त- 
लिखितमेतत्‌ । (वाचयति) स्वस्ति महारा जाधिराजाय कौरबेश्व- 
राय | एष बैदर्भसाहचयोवेवृद्धानुभावो वयस्यः कर्णः सप्रणय- 

, मालिङ्गय भवतो विज्ञापयति । 
त्वत्सेनाध्वजमारुतो नरपते निविश्य सवां दिशः 
. क्रीडत्येष पटत्पटायितपटीसन्दब्धभेरीरवः | 
स्तब्धान्निदेलयन्‌ मृदून्विनमयन्‌ रूढान्प्रसद्योद्धरन्‌ 

संश्हिष्टान्ल्थयम्श्रितानधिवहन्कि कि न petet ॥ | 


राजन्‌ प्रतापभानुस्ते भावयन्कीर्तिचन्द्रिकाम्‌ | 


SANG pal REENER! 
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तृतीयोऽङ्कः । ७५ 

आपि च, 
आहिमाचलमाविन्ध्यै नदीनगवनावृता | 
करदानप्रणयिनी प्रणीता त्वयि मेदिनी ॥ 33 ॥ 
तथाहि, 
प्राक्पाश्चालकलिङ्गवङ्गमगधाहिच्छत्रहैमाद्रिका- 

योध्यामोहनचेदिवत्सविषयान्निजित्य qui रणे । 
चैद्भेण समागतो5द्य कलयन्सेनाइयीमेलने 

पाइचात्यानपि यामि जेतुमचिरात्‌-- 


(इल्यर्थोक्ते) ( स्वगतम्‌ ) किमतदकालोचितं वैधेयस्य । 


बलभद्रः-- किमन्ते सावशेषमिव । 


सुरूपा चित्रकोतुकिता | पूरयत्यष हि वृत्त मुद्राळकाररीत्या 'शादूल- 
विक्रीडिते 4! इति । (Aai शकुनिहस्ते समपयति) 


दुर्योधन — ( हसितमभिनीय ) अहा कणस्य सवेकाळे कशारा- | ञी 


ITAR: — कटाक्षयतु स्वामी सामस्तसयुद्ोन्मथनाविभोवितानि-| 
रन्नजातान्यमूनि | 
तारानिभग्रथितमोक्तिक एष हारो 
युष्मत्मसादनरसादूदरपदेन दत्त; | 
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“9६ प्र तिराजसूये 


एतद्यगं च मणिङुण्डल्योः प्रभाभि- 
रात्मानुरागपिशुं प्रहिणोति रुक्मी ॥ २५ ॥ . ` 


N 
ka y 


व्दर्योधनः-- पहयत्वायेः । सवेमेतद्वधूवरयोः DIT कल्प- 
“2 
य्रिष्यते । उरभ्रक , दशयानुपूर्वशस्सवेमायेस्थ | 


“उरभ्रक!--- तथा (इति वल्भद्रस्योपनयति । ) 


bay) cx aN NG ७ ` 
म्दुयोधनः-- (जनान्तिकम्‌) माहु, किमेष कर्णा३स्मदाशसाढबछु 
शादूळाविक्रीडितमेब कतुकाम इव भाति । यत्सानतेवृष्ण्यन्व- 
BAT पाइचायानभियास्यति | 
) ag नून दुर्मेधसस्तस्य रुकिमहतकस्योपजापेनेष द्वारका- 
मप्यभिगन्तुमीहते । तस्रेष्यतामबिलम्बेन प्रतिषेधः | 
A 


“दुर्थोध नः-- मातुल, केन पुनरद्य विधिना कालातिपातो रक्षणीयः 


A A 


स्यात्‌ | कदाचिदताअतेव कणेरुक्मिणो वृष्णीनभिद्रवतः | 

'शुक्ुनिः-- seas, कियन्ति दिवसानि कुण्डिन निवत्स्य- 
agus: | 

“TAR — यावद्वैदर्भा निजसनासमुदयमुत्चिनोति । सवेथा 
मासमात्रे प्रस्थास्यति aad- 

AFA i— उरभ्रक, किं जानासि दूतधमेम्‌ | राज्ञः पुरो मास्म 


भू £t == e 
Raggae: | सुनिश्चितमेवार्थ प्रतिपादयितुमहॉसे; न ठु 
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तृतीयोऽङ्कः i ७७. 
सम्भावनाप्रायमू । अपि च प्रश्नस्योत्तरदानमात्रेणोपरन्तव्य- 
मनुचरेण | 

उरभ्रकः-- (सभयम) सम्यगधुना शिक्षितोऽस्मि स्वामिना | 

दुर्योधनः - आये, महार्घावेतो र्रकेयूरो भविष्यतः । उरश्रक,. 
कस्येयमुपदा ? 

STAR -- देव, वत्सेश्वरस्य | 

बलभद्रः Was, मासमात्रे समग्रीकृतपरिच्छदो प्रस्थितौ 
कणेरूक्मिणो कं देशमभियास्यतः ? | 

STAR: — अद्य aaa: TES ब्रवीमि । वृष्ण्यन्ध- 
कानतीन्समूलकाष निष्कपितु गमिष्यतः | 

~ ® . "Ps ~ A 
दुर्योधन! — अरे, मूढ, कथं त्वं जानासि ? कि अविष्यहर्शी 
त्वं सवैज्ञ; | | 

उरञ्रक — मा तावन्मयि कुप्यतु देवः | तस्मिन्‌ लख एव किला- 
विष्कृतोञ्य विषयः सानर्तवृष्ण्यन्धकान्‌ इत्यन्ते छिखता स्वामिना 
अङ्गराजेन | 

बलभद्रः — वत्स, मा स्म भूः कातरः । परमार्थवादी खल्वेष 
उरश्रकः । भवतु यथा तथा वा । किन्तु परावस्कन्द्स्य लक्ष्यी-. ` 
भविष्यमाणे नगरे साम्प्रतं मद्सन्निधानं नास मयि दोषमुत्थाप- 
यिष्यति । न तावत्क्रष्णोऽपि प्रत्युपावत्तः | तत्सद्यो मामचु- 


^ D AALL 
जानीहि द्वारकां प्रतिनिवतेनाय | 
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“oc o प्रतिराजसूपे 


he) 


aga — आये, प्रेषयाम्यधुनैव ariel कगोय वृष्ण्यन्धकषु 
v = 
तस्थाभित्रबुद्धि प्रतिषेद्धुम्‌ । न भवानेतावन्मात्रे चिन्तायासं ag: 
KRI विधेयः खलु भवता5त्र सर्वोऽपि जनः १ 


म्चल भद्रः sie वस्स, उपपन्नमेव त्रवीषि । परन्तु, यावन्न सन्नि- 
हितस्तत्र कृष्णः तावन्ममापि प्रवास इति नानवद्यं पश्यामि । 
अपि च, खळपरिचग्रो नाम प्रमादयिष्ययङ्गराजम्‌ | खीबाल- 
qaa राजकुलमनांथं परितप्येत । त्वदभिनन्दनमात्रायागतोऽह- 
मद्य Mada कि भूयो बिलम्ब । 


Yanti — रोद्विणीमातः, कथं स्वदभिनन्दनमात्रायेति । 
अभिनन्दनाङ्करित॑ प्रमोदं AMA RASA अभिरूपवरघटन- 
महोत्सवेन सफलीकतुमुद्सहिष्ट खलु भवान | 


बल भद्रः -- न GG वरमन्वेषन्ते कन्यापितरो राजन्याः । JET- 
कुलशीलाः प्रार्थयन्ते दूतमुखेन कन्यां कुमारेभ्यः । वृद्धस्य भवतो 
न asia समुदाचारो न त्रिदितः । केबळं सुयोधने वत्सलतया 
सारल्येन सबन्धवातीमासूत्रयम्‌ | | 


d 5 . A 
सुयोधनः — weeds! ada सर्वदा खल्वियं मयि 
बत्सळता | आये, अद्य सबेसामन्तमहीपालोपदीळृतरन्नजात- 
Atel BAT द्वारकां गतं भवन्तं मत्सूनवे कन्यां qud 


लखमुखनाद्शाम | 
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तृतीयोऽङ्कः | ७९ 


JAZA नाम | तेन द्याप्रच्छे भत्रतस्सर्बीन्‌ | उपस्थाप्यतां 
मद्रथः । 
दुर्योधनः — कः कोऽत्र. भोः । 
(31322) 
अतीहारकः — किमाज्ञापयति देवः ? 
दुर्योधनः — वातायन, शीजत्रमुपस्थाप्यतामायेस्थ रथः । 
प्रतीहारकः — तथा (इति निष्कान्तः ) 
दुर्योधनः -- आर्य, भवदचुज्ञाबळेनेव राजसूयं निषेतोयेतु माशं सा 
मम | तछाले सन्निधानेनानुगुदीतव्योऽयमाश्रितो जनः | 
gausa — रोहिणीमांतः, 
प्रार्थनीये Aas x प्रसन्ने भवति ह्यमू | 
यजनं राजसयेन सम्बन्धो भवतामिति ॥ ३६ ॥ 
(Raa ) 
ग्रतीहारकः — सञ्जो रथ! | 


ASAT: — सवेदा प्रसन्नोऽस्मि यदि मत्मसादास्सिद्धिकारी । 
( इति निष्कान्त: ) 
qaqa: — वातायन, सूतमिह प्रेषयाबिलम्बेन । मातुल, 
सन्दिशामि fee कणोय । जेत्रयात्रा चैषा बैवादिकमङ्गढाङ्कु- 
रक्षेपेण मनोज्ञनिवेहणा भवतु | वातायन, È बिलम्बसे । 
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८० प्रतिराजसूये 


A प्रतीहारकः — देव, दण्डनाथो दवारि दिष्ठन्बिज्ञापयति । राज- 
| निन्दक्ो हो ag निगृह्यानीतो । दण्डपातने देव! प्रमाणमिति | 


दुयोंधनः — कावेतौ बद्ध । प्रविश्तु तावत्ताभ्यां दण्डनाथः ) 
वातायन, शाघ्रमिद्दाज्ञापय सूतम्‌ | 
प्रती हरक — तथा (इति निष्कान्तः) ` 
दुर्योधनः — (विलिख्य) aga, wag भवानिदम्‌ | 
(7333) 
ga: — देव, किमाज्ञापयसि ? 


दुर्योधनः — सून, Sang विदर्भेषु hen कर्णस्य हस्तमनिल- 
^, 


जवेन प्रापयितुमहेसि । उरभ्रक , त्वमपि रथेनेव गत्वा d 
स्वामिना हस्त एवापेयिष्यसि आभरणजातान्यमूनि | 


शाकुनिः -- उरभ्रक , ममापि बचनमिति बिज्ञाप्यतामङ्गराजः ।' 
योधसामान्यो दूताधिकारं .नारोपणीयः । दूतसामान्यस्य क 
SAT न प्रकटनीयमिति | 


सूतोरञ्रको -- तथा (इति निष्कान्ती ।) 

gaam -- ( सस्मितम्‌ ) अन्वर्थनासधेयो व्यमुरञ्रक; | 
nn a EA 

शुकुनिः--- अहेतुफलसंबन्धव्यवगाहा5पुरश्वरः | 


>C-O. Prof. Satya Vrat Shastri TEA Tg gitized चुन [मयासतिदुश otri Gyaan Koshi 


ठृतीयोऽङ्कुः | cows 


( द्राज्षिवप्य ) अयमुपस्थिता रसान्तरस्पोद्दीपनविभावः ।..“ 
दर्योधनः — अये एष खलु agaa ' पाण्डबभाग्य़ोपजीवी ४ 


2 


तत्स्थान मय्यस्याक्राराः | 


घृतराइट्रः -- किं व्यासमगत्रतरिशष्यस्सुददीनः । वत्स , कदा- 
faq हितवादिनो5पि निजलक्ष्येकान्तमनावृत्तिमिर्निन्दाग्रवृत्ता 
इव गृह्यन्ते । तज्नाहेत्यक्षमतया दण्ड निपातयितु त्वामन्तरणः 
सापवादेऽपि त्राह्मणजने ; विशेषतों व्यासशिष्ये । - 
(aa: प्रविशति दण्डनाथः पश्चाद्रक्षिमिरवेक्षितों सुदशेनताड्यायना च |) 
दण्डनाथः -- विजयतां देवः । एष सुदशनमिश्र: Inda 
| व्याहरन्‌. देवस्य राजसूग्रेऽनधिक्ारं व्याघोषय्रासास | i 
चैतस्यामिठ्य़ाहरणवस्तु यथाश्रुत मत्प्रणिधिबरगेण सङ्गृहीतम्‌ J 
Gami) एष च ताड्यायनमिश्र: सुदशैनमिश्रस्पानुलोम्येन 


| |. प्रवृत्त: । न तु पुनरनेन किमप्य्रभिव्याह्ृत seas । 


दुर्योधनः —— (लेखं वाचयन्‌ सकोधम्‌ ) अयि राजापवादक , 


खुदशेनः — 
अपवादः प्रशंसा वा ब्राह्मणा घर्मशंसिनः। ` 
| तो पाराशयगाज्ञेयौ प्रमाणत्वमिहाईतः ॥ ३८ ॥ 
| जिन: | 
| पितामहं योश्वजन्ने Agt यो व्यवासयत्‌ | 
| यश्चोद्वेजयते व्यासं सो5पवादेघु कातरः ॥ ३९ di 
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८२ प्रतिराजसूये 


a aN A ne bs WI 
झाकु निः--किन्ते न श्रृतिपथमवतीर्ण कुरुराजस्योग्रं शासनाक्षरम | 
Pon हे 5 
Baia: — JaJa च । 
दुर्योधनः — अरे, पाग्डबानुचरापशद, दुमेते, क एष ते चोर!! 
क एष ते fea? अनुभोक्ष्यसे विषमां वाक्चापलस्याख 
परिणतिम्‌ । किं सुयोधनेऽपि शासितर्येताद्टशा segge- 
स्सञ्चरन्ति लोके | क$ कोऽत्र भोः । 
Ha ( नेपथ्ये ) 
अयमहं भा! । 


दण्डनाथः — «4, एष रिष्ठाम्यग्रत एब निदेशबर्ता | 
ञ्च॒तराष्ट्रः — प्रतिहारभूमौ कोऽपि मिक्षार्थीव । 
दण्डनाथः — आदिशतु देवः | 


दुर्योधनः — ठिद्यतामस्य राजापवादनिरङ्कुशा जिह्वा । अथवा 
तिष्ठ — 


N AA? A 


अयमहं A, अये किमिदं विपन्नाभ्युद्यं राजकुलम्‌ । 
यदतिथिमुपखित मां न कोऽपि प्रत्युपतिष्ठते । 
FASS: — वत्स, अपराधः अपराध! | गच्छ, प्रसादय | 


NN ` 


कोऽप्येष कोपनो मुनि; | 


(प्रविश्य ) 
अतीहारकः — देव महर्षि: | 
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IF 


तृतीयोऽङ्कः । | ८३ 


दुर्योधनः — कोऽसौ महर्षि: ? 

शाकुनिः --- वातायन , अळं संभ्रमेण | 

JAZA: — kaka, senate ज्वळन्‌ . 
शापमादत्ते | 

आुतराषट्र/ — अहो धिक्‌ प्रमादः | 

दुर्योधनः — वात, समाइवसिदि , समाश्वासिदि | 

। 'प्रतीहारकः — मिक्षार्थी p कुप्यतस्तस्य स्फुलिज्ञावृतमिवान्तरिक्ष- 

मादीप्यते i 


|  CHHNISZ: —- अहो प्रमादः। अहो अल्याहितम्‌ | एष खछ ~ 
galan | 


( नेपश्ये ) 


HARE Wi: | अन्धमिद्‌ं राजकुळ मया श्रुतम्‌ । अद्य बधिर- 
मपि । अरे, वृथोत्सिक्त, BATA, अयं न भवसि । 
दुर्योधन! — हा धिक्‌ | AE , अर्घ्यम्‌ | अयमहमागरोऽस्मि । 


मपैयतु भगवान्‌ । मातुळ, AIT तातम्‌ Wisi 
भवतः किङ्करः | मषेयतु भगवान्‌ | 


" e . ७ 5 
( सुदशनताड्यायनवज सर्वे ससंप्रमं निष्कान्ता: 1) 
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ee, s o प्रतिराजसूये 
सुदर्शन: — ताड्यायन, जागर्ति ag देवम्‌ | अङ्कुश एष तात्रतरे 
A tA 
विनिहितः कोरबगन्धद्विपस्य JAIA | 
, ताड्यायनः — येन Pags न प्रेद्धिष्यति मुग्धमातज्ञः | 
# ७० ` re : 3 
Baus — तेन ह्यागच्छ , यथाव्यवसिते BARAT गच्छावः) 


( उभौ Rendi) 


इति तुंतीयोऽङ्कः ॥ ' 
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॥ चतुर्थोऽङ्कः ॥ 
> 


(ततः प्राविशतस्सङ्गतिकाकुच्जरिके ) 


शङ्गतिका -- दला, अनेन मद्विळम्वेनापरधो वेदे daa 
मां भट्रिनी दशनाय | 


TANGI — निष्प्रभावमद्य परवत्तया राजकुलम्‌ , Fat परिजना- 
परधेष्वमर्ष घारयितुमुत्सद्दिष्यते । हला, उन्मत्तकल्पे5स्मिन्‌ 
मुनिपाशे- कथं स्वभावदुर्भदादपि महाराजो दासवद्तैते | 
amga गणयति । स्वय्रमनुतिष्ठति परिचयाँम । न प्रकाम 
निद्राति । न aga विश्राम्यति। अनारतञ्च सन्त्रासस्तिन्न- 
गात्रः प्रह्णोभवन्निषबते तस्य पादमूलम्‌ | 


agan — अयि shea, शापप्रस्फुरिताघरोष्ठस्स Re 
दुराराध्यो मुनि; | कुपितश्चेत्स लोकत्रयमपि प्रदहेत्‌ । मा नाम 
ARIAN भण | तिधूतळौकिकसङ्केतपारतन्त्र्यः खलु महान्तः 
उन्मत्ता इब कुत्सितवृत्तय इब च AA आपातदर्ञिनाम्‌ | 
'परन्तु ते तेजोधामानः किश्चिदवज्ञाता रोद्रमंदामाविष्कुवेन्ति | 
अगेपयीय एष महामुनिदुवोसाः । को हि नाम प॑ नाराधये- 
स्समाहितः श्रयः कामयमानः | 
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८६ प्रतिराजसूये 


कुञ्जरिका — हला, अस्तु नाम तपःप्रभावः | न तु पुनर्विप्र- 
लपितुं पारयिष्यस्यमुष्य चेष्टितानामुन्मत्तरूपताम्‌ | तथाहि — 


सकृत्स्तोकं wed सकृदपि समग्रं प्रणिहितं 
सकृरिक्षप्त्वाऽमत्रं हसति वपुरालिप्य विघसैँ; | 

बुभ्रक्षा हा हेति प्रणदति सकृत्कुप्यति पुन- 
स्समाहूतो भोक्तुं सकृदुपरतो ध्यानमयते ॥ १ ॥ 


पर्य सङ्गतिके, न केवलमयमुन्मत्त! । किन्तु महान 
दुजेनोऽसौ gatar | यतः , 


ASIA कारयित्वा नियममपदिशन्‌ शाकमेक न भुङ्क्ते 
संव्याहृत्योपवासं परिपतति नदन्नाशु मां भोजयेति | 

अुक्त्वैवाकण्ठपूरं क्षणमनुभवतो विश्रमं रोति भतु- 
देचातङ्को बुथुक्षा शिव शिव मदसन्‌ कृन्ततीत्यधराते ।! 


fa, अनुमान्यैव भोक्तव्यमनु d दुःखभोजिनम्‌ | 
तत््रतीक्षावशाद्भुरस्त्युपोषणनित्यता || ३॥ 


e. 2 TA c 
सङ्गतिका — अयि वाचाळे, नेट्टशानि मन्त्रयितुमहेसि / 
अचिन्लरूपस्थानुमरहम्ुलस्य नियतपूबीणि खल्विमानि अधिकार 
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ba. x 
चतुर्थोऽङ्कः | ८७. 


शेधनोपयिकानि करुणाकराणां महामहसामुपमदैनानि नाम । 
तत्सुलेयत मन्त्रयस्व । मा त्वामपराधः स्प्राक्षीत्‌ । कुञ्जरिके,, 
चिरं ag स्थिता5स्मि | एभिर्दिवतेरनियतभोजनेन मुनिपरिचर्या- 
श्रमेण च परिर्लानाङ्गळता भट्टिनी शीषेबेदनया विषीदति । 
तस्या अनुळेपनं त्वरयितुमागच्छन्ती त्वयैवं व्याहरन्ती तिष्ठामि oa 
कुञ्जरिका — तेन हि गच्छ त्वम्‌ । अहमपि महदाराजनिदेशेनायै- 
Aguak गवा एथादेवीं द्रक्ष्यामि । 
( निष्क्रान्ता सङ्गतिका ) 
कुञ्जरिका — स्वयं कृतोऽयमनर्थो राज्ञा । अद्य खलु चीराजिन- 
व्याघ्रचमं दर्भेुष्टिव्याकीणीमिदं राजकुळं भर्लकनिर्विशेषाणां लम्ब- 
कूर्चानां स्वगृहं dawn । (रष्वा) हा धिक्‌, कथमुमेब 
देशमुपाबतेत कोऽपिं भल्ळूकयुवा | कष्टमन्तःपुरप्रतिहारोऽप्येव- 
मीदृशानां वनौकसामनिवारितप्रवेशयोंग्यस्संबृत्त: | [किमेष धूतो. ` 
मां निर्निमेषेण चक्षुषा निध्यायति । 
(प्राविद्यय) 
कौक्कुटायनः — अये केयमीच्शी मनोहारिणी | तथाहि- 


जाड्ये चिराद्धरति लोचनयोनताड़ी 
्ोततङ्गकुम्भिवरकुम्भघनस्तनीयम्‌ | 

श्रीनाथनन्दनजयोद्यमसाहचरथ- 
्रेङ्वत्सुदर्शनरथाङ्ग नितम्बबिम्बा ॥ ४ ॥ 
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A १ ^ 
८८ प्रतिराजसूये 
(sasa) अग्नि, सुभग — 
कुञ्जरिका — भोः स्र्लाकाभिजन, नमस्ते | 


कोक्ङ्कुटायनः — सफळं ते यौवनं भूयात्‌ । (स्वगतम्‌) कोऽय- 
मपूर्वोऽस्यास्सम्बोधनविधिः । (प्रकाशम) अयि चारुहासिनि, 
- कथं मां दिवोकसमधिगच्छति | 


कुञ्जरिका — अनिमेष! खलु त्वम्‌ | 
कोक्कुरायनः — अयि ara, निन्दिवाप्सरोळावण्याया 


भव्याः पुरतो नूनमनिमेषो5हं भवामि | किन्तु परमार्थतो न 
बयं RATE: | 


कुञ्जरिक्का -- MARN त्वां दशनक्षण एव बनोकसम्‌ । 
 कौक्कुटायन'-- | 
बनोका वा दिवोका वा वासु दासोऽहमसि ते | 
सितजालमवाकीय दशा वक्रान्तयोद्श्वतः ॥ ५ ॥ 
“(इति पादयो: पतति ) 
(mara) 
कज्चुकी — Fae, adaa! 


कुञ्जरिका — आये, एष. मुनिशादूळा मां प्रार्थयत । दिष्टया 


A £5 = 
ऽद्य जीवामि । ( इति निष्क्रान्ता ) 
CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
| . 


चतुर्थोऽङ्कः । ८९ 


ASG -- भगवन्‌ , किमेतत्‌! 
कोक्कुटायनः — (SAK) अहा से व्यामोहः 
शिवमात्मनि भावयतः शिवमयमखिरँ च पश्यतो विश्वम्‌ । 
यः कोऽपि भवति eap काऽपि च पावेती पार्थे ॥ ६॥ 
यत्सत्यमद्य भवानेव मया साक्षादुरेतइशेळादिरिव दृयते । 


ऋंज्चुकी — उपपन्नमेवेदं भवादृशेषु प्रत्यक्षितपरमश्वरेषु | अथाद्य 
स भगवान्‌ दुर्वासास्सहसाऽन्तरधीयत | कुत्र नु गतो. भवत्‌ , 
कदा नु खलु प्रत्युपेष्यदीति परितप्यत साबरोधवान्धवो . राजा | 
किं भवान्‌ राज्ञो हृदयोत्कण्ड्योहाघनाय शक्नोति मुनवेतेमान 


परिज्ञातुम्‌ | 
> Loo SON OT oS S. EC) * 9 
-कौक्कुटायन' — किमखिलोऽपि शिष्यवगेः पराक्षं mat, 
aga -- ` भवन्तमन्तरा विचिन्वतोऽपि नेकारिशष्यजनो मे 


हृष्टिपथमबतरति | महत्येषा माया संवृत्ता । तेन हि भवान्‌ 

राज्ञस्सकाशमागय मुनेः प्रवृत्तिमन्तरा संशयच्छेद कतुमहेति | 
-कोक्कटायनः — भोः कञ्चुकिन्‌ , नाईं जानामि किमपि d 

कुटिळचष्टितस्य तस्य मुनेः का. वेद zd । शपामि ते 

वेत्रळतया | नाहं भवामि परमार्थतो ठुरवीससङिशष्यः | 
ऋज्चुकी -- अथ को भवान्‌! 
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A be 
९० प्रतिराजसूये 


कीक्कुटायनः — क्ाचिद्ग्रहारामेजनोऽहं गुरुकुलमधिवसन्नासन्न- 


समावतेनो विवाह्मादिक चिन्तयन्नासम्‌ | तदा मागोसत्तया तेनः 
मार्गेण ब्रजन्नसौ दुर्वासाः विहिताभिवरादन मामाह - ' भोः 
कोक्कुटायनामेश्र, अनुप्रविशास्मच्छिष्यगोष्टीम्‌ । विचित्राण्या- 
,, तिथ्यान्यनुभोक्ष्यसे? इति । कुतः प्रत्याख्यानं नाम तस्य वचनस्य? 
तेन ह्यस्मि दुबीससरिशष्यः । एवमेव aga शिष्यसङ्कथापूरणं 
महर्षिणा कृतम्‌ | कष्टतमं चेदं मुनेरनुवर्तन॑ मे संवृत्तम्‌ | 


[os परिणमदुपवासदुर्गतं प्रायः | 
सग्राहसलिलराशिख्रानमिवोद्वेगद नित्यम्‌ ॥ ७॥ 


दिष्ट्याऽन्तडितो झुनिः | अद्य मे समावतेनमावित्नं भवतु | 
तन्न मां राजसमीप नतुमहोस | 


कञ्चुकी — नून गाहेस्थ्याभिमुखो भवान्‌ । य! कुज्ञरिकादर्शनेन 
सारस्यमन्बभवत्त | अद्य गुरुदक्षिणाऽऽजिहीषयाऽपि राजदर्शनं 
बः TANGA | GNIS राज्ञः कथयतु भवानात्मवृत्तान्तम्‌ | 
सुनिशिष्यान्बेषणायादिष्टोऽहं न खलु भबन्तमन्तरा राजसकाशं 
गन्तुमध्यवस्यामि | 


A ~ 
काक्कटाधनः — का गतिः । भोः रुणाशालिन्‌, ATA, 
एतनान्तरङ्गाभभाषणप्रसङ्घन म भवानाप्तजनस्सवृत्तः | न X 


खलु राश्षस्सूचयिष्यति चटीप्रणिपातदेन्यं म भवान्‌ | 
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चतुर्थोऽङ्कः | ९१ 
कञ्चुकी -- किमेवमाह तत्भवान्‌ । 


शिवमात्मनि भावयतश्शिवमयमखिलं च पश्यतो विश्वम्‌ | 
यः कोऽपि भवति AVAL काऽपि च पार्वती भवतः ॥ ८ 1): 


~ 


( उभौ निष्क्रान्तौ ) 


॥ RFA: ॥ 


(ततः प्राविशति शा्कुनिसञ्जयाभ्यामग्वितो बतराष्ट्र: 1) 


सञ्जयः — इदं पर्यबसन्नमाह अन्ततः पितामहः | 


ऋणप्ुन्मोचयिष्यामः कुलस्यास्य चिरन्तनम्‌ | 
प्राप्त तु सङ्गरे त्यक्त्वा प्राणान्नःन्यदिहास्ति नः ॥ १ tb 
चुतराष्ट्रः — Sadang मे पितृव्यः । परिक्षिष्टशोभनमिवाद्य ` 
कुरुकुलस्योदर्कमुत्मक्षे । यस्मिन्नेबमुदासीनो गाङ्गेयः । 
शकुनिः -- सवे एवैते प्रच्छन्नं पाण्डवपक्षपातिनः | धिगेतान्स्वपक्षा- 
बमानिनः । कुतः खलु प्रतिपत्तिरेतादृरोषु बिजिगीपूणां राज्ञाम्‌ ।' 
ष्वंसन्तामेते मनोरथानुरूपं संपरायेषु | अचिरादावुत्तः श्रोष्यति 
कर्णस्य दिग्विजयप्रभावं त्वत्सूनोश्च राजसूयाबश्रथमङ्गळम्‌ | 
चतराष्ट्रः — यद्युत्तरिष्यामों दुवाससस्समाराधनमहाबाडबमुखातू p 
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-९२ प्रतिराजसूये | 


gta! — ननूत्तीणो, एवं बयम्‌ | वरादानोत्सुकानस्मानतिसन्धाय | 
स तु सपरिबारो5न्तर्हितस्सहसा | अहा दोजेन्यं माहेश्वरस्य gu! | 
असिधाराखस्मान्‌ andal यो मन}परितोषमात्रमपि नावि- ` 
रकार्घीत्‌ । : | 

SUSAH: -- मा तावदन्तधिरषा शक्यविश्वासा । यतः प्रकृति- 
कुटिलान्यस्थ मुनेश्चष्टितानि । तथाहि - 


अन्तहितः पुनरुपैति कृतप्रसादः | 
' कुप्यत्यकाण्डविकृतो वरदानमीटै | 
वाचो नितान्तपरुपाः प्रणयाद्विधत्त 
शापाशनि हसति घोरशुपाददानः ॥ २॥ 
( तत; प्रबिशति saka ) 
JARAT — जयतु महाराजः | 
सञ्जयः — एषा राजमातुरनुच॒रा FARE प्राप्ता । 
“धृतराष्ट्र: — gute, किं मुनः प्रब्त्तिरुप लभ्यते प्रथादेव्याः 
सकाशात्‌ | 
“कुजरिका -- देव, न तावप्रथादेव्याः प्रवृत्तिरिबोपलभ्यते) सा । 
किळायेबिदुरप्रबासात्मागब द्वारकां नीतेति किंवदन्ती । | 


“Bas: — किमकाण्डे पाण्डवमातुर्देशपरित्यागे कारणमभूत्‌ । 
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चतुर्थोऽङ्कः | ९३. 


कुजरिका -- एवं किल जनाः केथयन्ति । राजपुरुषैरसकदुपरुद्धो-- 
* पान्ता कातरा बभूबोति । | 
धृतराष्ट्रः — द्वा विगुविगतामस्थान शक्ञाकुलतामपथे समवतीणो-- 
ami 
aa: — aga, án । सा किल निरन्तराणां जनक्षाभानां- 
सन्घुक्षयित्री बभूव | 
Yaa — अहो दुरभिनिविष्टानां यत्किख़िदुपाधिसमर्थनसाह- 
सिक्यम्‌ । सा किळ galau: कृतपूर्वपरिचरणा काममभविष्य-- 
दवलम्बोऽस्माकमस्मिन्सङ्कटे यद्यत्रैव न्यवत्स्यत्‌ | 
शकुनिः — खगतम्‌ ) इद्‌मसम्वद्धसम्भावनाप्राचुयं नाम बा्धेक्य- 
ASIAA, | 
( तत: प्रविशति कन्चुकिनोपर्नायमान: कोक्कुटायन: ) 
काक्कुटायन; — (saksi इष्ट्वा TAL) अथ मा कुहनया 
व्यबह्ारपदे निरोद्घुमीष्ट guns एषः । यदत्रेव साम 
दुर्डलिता हृंदयचोरी मदविनयमन्तरेणाभियोगमाचष्ट इब । अथवा 
` दिष्टया नात्र स नृशंसस्सुयोधनः | ES 
कञ्चुक्की — उपसपेतुं भवान्महाराजम्‌ | जयतु महाराजः | एवः 
; ` दुर्वीससरिदाष्यकोटिविष्टः कोक्कुटायनामैश्र; | * 
E: E LE Aare ( स्वगतम्‌) अहा चकितवर्णाइय ATs: | 
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“९४ प्रतिरानसूये 

"धृतराष्ट्र: — भोः मुनिशिष्य, आख्यातु भवान्‌ कुत्र नु गतो 
भवेन्मुनिः कदा Prada वेति । : 

Agta: — भोः, कोक्कुटायनामिश्र, तेन मुनिना सहा्तर्दितेषु 
सबोशिष्येषु किमको भवानबलगति | 


'कु्ज रिका -- नूनं कायीन्तरव्यापृतेनानेन स्ववर्गेभ्यः परिभ्रष्टम्‌ | 
-कोक्कुटायनः — (Waa) हताशैषा नूनमुद्भेद घुधुरायमाण- 
रसना दृहयते | कात्र मे गतिः? ( इति कञ्चुक्रिन निरीक्षते ) 


` 


न्कञ्चुकी — अद्येष भगवान्मोनत्रतपर इब लक्ष्यते | 


कुञ्जरिकी — नुनमद्यैबैष बाचालतामबलम्बमानो मयाउल्ुभूतः | 
A A A 
कोक्‍्कुटायन! — (स्वगतम्‌) हा धिगग्यादितम्‌ । विषमव्यव- 
सायेषा दुष्टदासी | 
“J à ae ^ : att 
तराष्ट्रः — मा तावन्मोनत्रतस्य भङ्गो भवतु भगवतः | आ- 
छिख्यतां वक्तव्यसारः | 
संजयः — इदं मषीपात्रादिकम्‌ | एषा च पत्रिका (इत्युपनयति) 
A A ~ 
कौक्कुटाथनः — (लिखति ) 
'डाकुनिः — वंशीधर, agter बाचय लेखम्‌ i | 


कञ्चुक्की - तथा (इति गहीत्वा ) अहा अपारस्फुटान्यक्षणाण | 


जरापहृतचक्षारान्द्रयस्य म । (इति विशति ) 
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चतुर्थोडङ्क। | : ९५ 
SARAT — आये, उपनयात्र | अहमव वाचयामि । (इति 
लेखं ग्रहीत्वा वाचयति ) 
वनोका वा दिवोका वा वासु दासोऽहमस्मि ते | 
स्मितजालमवाकीय इशा वक्रान्तयोद्धतः ॥ ३॥ 
शकुनिः — कुञ्जारिके , किमेतदसंवद्धं वाचयसि | 
'कुञ्जरिका -- ननु मुनिजिष्यः seem | 
PSB -- सवत्र नर्मोर्मिलस्साकूताभिभाषिण्या अस्या उपोद्भातः। 
श्रतराष्ट्रः-- Gas, अदेशकालज्ञाईति । नाहेस्यपरादूघु 
मुनिजनमन्तेरण i 


-A NET, 
कुञ्जरिका - 44 मेवम्‌ । स्वमेव मय्यपराद्धमधिगच्छता- 
ऽनेन भगवता सप्रणिपातमेषो5नुनयः प्रस्तुतः । अत्र आर्यैबंशी- 
धरः प्रमाणम्‌ । ( इति Sandar अन्तहंसन्ती निष्क्रान्ता ) 
कञ्चुक्री -- महाराज , यत्किमप्येतदप्रस्तुतम्‌ । विश्राम्यतु विस्तर- 
श्रवणकोतूहळम्‌ | एष लेखः । वाचयतु गान्धारराजः | 


A कुनिः ~= ( गृहीत्वा वाचयति ) 


अन्तहितोऽपि स युनि ग्रत्युपयास्यत्यनेन लिङ्गेन | 
यन्मामप्रतिवोध्य प्रियशिष्यं सोन्तरवमन्तरधात्‌ ॥ ४ ॥ 
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९६ प्रतिराजसूये 
सञ्जयः -- ममैव हृदयेन सह मन्त्रितम्‌ | अचिरादुपष्यति fui, 
gaz: — तेन हि arag कोक्कुटायनमिश्ः | ( निष्क्रान्तः: 
साश्वासप्रमोदं कोक्कुटायनः ) | 
धृतराष्ट्र: — वंशीधर, वरस्य स्वास्थ्यप्रवृत्तिमवधारय | 
कञ्चुकी --- तथा । (इति निष्क्रान्तः । ) 
शकुनिः -- ( स्वगतम्‌ ) उन्मत्तिका खल्वियं कुञ्जरिका । अथवा 
सुनिशिष्येण किमप््रतिलङ्कितस्तस्यां समुदाचार इति तकेयामि p 
'घृतराष्ट्र -- | 
50. निनिंद्रताखटखटायितरक्तनेतर: 
ग्रम्लानकान्तिरधुना प्रतिपच्छशीव | 
वत्सः कथं विषहते क्रशिमानमेभि 
: गैच्छन्‌ दिनैरमुमुपोषणमस्फुटान्तम्‌ ॥ ५ ॥ 
Jala: — स्वयंकुतोडयमनथेः केन चिकित्सनीयो भन्नति । मम 
g मत अपुनदेशनाय aa मुनिः । मिथ्यामोनत्रतश्चायं 
शिष्यपाशो न प्रमाणीकर्तव्य: | नेतः परमुपोषणे सामथ्येलेश 
इति मे निश्चयः | | 
A SAKA न 
चेत्पारणायाशुररीकृतायां मुनिनिवर्तत न कि हताः सः । 
' उपोषणे किन्त्वनुबध्यमाने प्राणा विनि्यान्ति किमेवसासीत्‌॥ 
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f 
| 


चतुर्थाऽङ्कः | | ९७ 


कतराऽस्मिन्धर्मसङ्कटेऽस्माकमवळम्बो भाविष्यति | Beale 
बा स्यादितः प्रतिपत्तिपद्धति! 


गते चक्षुभूते सुहृदि विदुरे भ्रातरि मम 
षते क्षारक्षेपं विदधति रुषा वान्धवजने | 
पराङ्मुख्य दैवे भजति बत दुर्वाससि मुना- 
वमुष्मिन्सोजन्य कथमुपनिधातु मम तिः ॥ ७॥ 
( ततः प्रविशति नारद: ) T 
नारदः — 
ख्यापयितु ma INKA सरेदन्य; | - 
अहमव Rea सुयोधनं हन्त साधिकाशंस! ॥ 
कथमत्र धृतराष्ट्र. एव | भवतु तावलइयाम्येनम्‌ | 


बृद्धत्वादन्धत्वान्निजपुत्राणामन्थशङ्क्त्वात्‌ । 
पार्थानामुत्कर्ष पुत्रादप्येष नि्भरा्रयः । II 
( उपक्षपति ) 
सञ्जयः - अहो देवार्षनौरदः | 
SENT: -- era भोः | अर्ध्यमध्येम्‌ । दिष्ट्या जातो ममाय- 
मवळम्बः | (उत्याय) भगवन, एष वैचित्रवीर्योऽभित्राद्यते ॥ 
` अहो मे. सुक्कतपरिणामः | 
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` 
ET प्रतिराजसूय 
नारद! -- नन्वासनस्थेनेब भवता नाहुषेण प्रतिगृदीतव्यो 5हम्‌ + 
( उपाविइय ) अपि कुशल भवतस्सान्त्रयस्य ? 
धृतराष्ट्र! — भवितुमहेति भवसप्रसादात्‌ | 
नारदः — कृतमस्मत्मसादवहुमानेन | अद्य खलु प्रसीदति भव- 
दन्बये साक्षादेव महादेवः । 
मूकासुरप्रहरणच्छलघर्षणेन 
रोषायितस्य विजयस्य तलग्रहारान्‌ | 
गृहुन्वनेचरखपुगुरुदक्षिणेति ` 
i तस्मै ददौ पशुपतिः प्रणयान्निजास्रम्‌ ॥ १० ॥ 
Yara — अदो शौयोत्कर्षपरंपरामधिश्रयति पाण्डवमध्यम$ | 
प्रागेव मूर्तिपरिवृत्तिरय मघोन- 
स्संसाधितं धनुषि कोशलमप्रमेयम्‌ | 
गाण्डीविनों वदसि पाशुपतास्रलाभ 
रेखां परामिह हि पुष्यति वीरशब्दः ॥ ११ ॥ 
ARG -- अथ च यमवरुणकुम्रेरै; प्रत्यक्षीमूय सामिनन्दनं 
अत्तामिर्निजनिजशाक्तिभिर्बिराजमानो बिजयः महेन्द्रेणामरावर्दी 
नीतः समुपद्ुतसुराज्षिवातकब॒चा न्निगृहीतुमु्योजितोड्य मवि 


SSN Rta ` 
रामहषण रणकमण व्याप्रियते | ; ; 
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चतुर्थोऽङ्कः | २९ 
ga: — ( आत्मगतम्‌ ) अप्रतिनिवृत्तिमवतु | यथा ater aa 
धिरोहणमन्बर्थेकं स्यात्‌ । 
ase: — खुराणामपि दुर्विजय्यास्ते निवातकवचाः शूयने 
T A ` 
कथं RA एत्र तानभियुङ्के । 


ARE: — (Sega) 


वत्सेपु वत्सलतया स॒ भवान्विधत्त 
ast किरीटिनि महान्यवसायनिन्ने | 
खाता न संयति सुरासुरमानुषेषु 
तस्याद्य कोऽपि समुदश्वितकापुकस्य ॥ १२॥ 


NN es 


qa: — wed, कुवेरनाठिनी मभिप्रस्थितस्याजुनाभ्रजस्य f या 
काऽपि प्रवृत्तिरधिगम्यत 1 | 

म्नारद्‌ः — (विहस्य) बाढम्‌ । तस्य खल महान्‌ मागोपरोधो 
जात! | 


कनककदलीषण्डस्यान्तर्हिमाचलपालिषु 
क्वचिदुरुशिलासङ्घट्ोग्रे निरीक्ष्य वनौकसम्‌ | 
तममिभवितु क्षेप्तुं मार्गादतिक्रमितुं च वा 
किमपि दिवसैरेमिभीमो दधाति महोद्यमम्‌ ॥ १३॥ 
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A N 
१०० प्रदिराजसूये 


gamz: — अदो महदिदमाश्चर्यम | यन्नागायुतवळपराक्रमोऽि 
भीमा वनोकासे कुण्ठितशक्तिविषीदति | 
gga: — ( आत्मगतम्‌ ) इयं देवानुकूलघटना प्रारिपिप्ततस्य राज- 
सूयस्य नूनम्‌ । 
नारद्‌? -- कथं न पश्याम्यत्र वस्सं सुयोधनम्‌ | 
(fa) 
कञ्चुकी — qa, प्रतिनिवृत्तः | 


_ घतराष्ट्रः -- वंशीधर, mi? 


A 


कञ्चुकी — स uma मुनिः । 
नारदः — कथं salar अप्यत्रेव | 
Dasa — किं ङुप्यति? उत प्रसीदति? 
ऋञ्चुकी -- न खल KAKAK पश्यामि । 
देवी देवश्चाङ्घ्रौ घावयतस्तस्य शिष्यसहितस्य | 
विश्रान्तस्सोऽपि शनैरनुयुङ्क्ते सह्यतामनशनस्य ॥ १४ ।) 
नारदः — हस्तगता खलु बो. मनोरथासिद्धः | aei galar 
अपि युष्मासु प्रसीदति | 
अक्षयपातरम हिम्ना ङुक्षिम्मरिलोकमेव भोजयता | 
कि फठमुपाजितं भोः कृतिनो दुर्वाससा युयम्‌ ॥ १५ 


चतुर्थो ऽङ्कः । १०१. 
शकुनिः — (खगतम्‌ ) अहो शठः खल्बयं नारदः | KET कृतिः 
तमस्मच्छत्रूणामेबाशंसनीयम्‌ | 
नारदः — भा! ISAT, साधयामस्तावत्‌ । प्रीताच्चामुष्मा- 
त्सवेसभीष्टप्रार्थयिष्यथ | ; 
TANG: — साधयतु भगवान्पुनदेशनाय | | 
ARE: — बाढम्‌ | प्राप्तकाले प्रत्युपैष्यामि । (इति निष्कान्तः। ) 
“TAG: — वंशीधर, पुनरवधारय बत्सदुर्बो ससोर्वृत्तान्तम्‌ । 
su — तथा । (इति निष्क्रान्तः) | 
agia: — ( आत्मगतम्‌ ) 
स दानवानुद्रवणेन जिष्णुभीमः कपीन्द्रेण हिमाद्रिशङ्ग | 
दुर्वाससा चेदपि atag: स्याद्राजस्रयस्य निरन्तरायः di 
(aa: IAF सहषेसंभ्रमम्‌ ) 


GITA: — प्रसन्ना महाषिवरमभीषट मा aad | तन्म Ale 
किमर्भीष्टमद्य वृणोमीति | l 
शकुने — राजन्‌ एवमिव | ' (इति कर्णे कथयति । ) 
.- दुर्योधनः — अहो भ्रष्ठोदकेकुशळता मातुळस्य AA तावत्‌ | 
Gara: - वत्स, मुनिवन्दनाय मामपि नेतुमहेसि | 
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१०२ प्रतिराजसूये 


दुर्योधनः — wag तातः । (इति निष्क्रान्तः , सन्ञयेन दत्तावलम्बे? 
भृतराष्ट्रध । ) 


डाकुनिः — हन्त, fred प्रमादम्‌ | पाण्डवभ्यस्तस्याक्षयपात्रस्या- 
हरणमपि दुर्बाससेवापादनीयमिति खल्वध्यवसितम्‌ । तेन ae 
बोधयामि (इति पारिकम्य) अथवा पाञ्चाल्या एव खलुः 
तस्रसादयति प्रार्थितमभ्यवहारम्‌ , नेतरस्या$। अपि च न 
्रकाशयितव्यो मुने? पाण्डवेष्वादितोऽस्मदभिसम्धिः | न नः कार्य- 
सक्षयपात्रण | (इति Haa) 


ध्वंसन्ते पाण्डवा नूनमनाराध्य महामुनिम्‌ | 
आराधयन्तो नेष्यन्ति राजस्रयाभ्यस्र्‍यया || १७॥। 


इत्युभयथा$प्यस्माकमिष्टापत्ति; । (aaa) अथ यद्धि 
निवृत्तराजसूयानस्मान्‌ ते चापि दुर्वासंश्पूजामहाग्राहहदो- 
त्तीणों अमधीद्योधयिष्यन्ति -- अथवा विप्रक्ृष्टतमां भविष्य- 
त्सभावनामेनां किमर्थमद्योपछाल्यामि | 


रूढमूलो भवेद्राजा सामन्तेषु प्रजासु च | 
अ्रभावाद्राजद्वयस्य जीयाद्वा शत्रुमुत्यितम्‌ || १८ ॥ 


तथाप नून यादे पाण्डवानामस्येव द्वादशाद्द्स्यान्तर कथा 


ATA समापाद्यत तदा झक्यमस्माभिर्विशदान्तरङ्गैभावि 
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| 


चतुर्थोऽङ्कः ।' १०३. 


कोपो दुर्वाससः केन ज्वलेत्पाण्डवकानने । 
अन्यः को वा प्रकारः स्यात्‌ तेषां व्यसनमीहितुम्‌॥ 
( प्रविश्य ) 
प्रतीहारकः — गान्धारराज, adakan कोऽपि विप्रः प्रवेश- 
मनुमानयति | 
शाक्कुनिः -- प्रविशतु तावत्‌ | 
adera: — तेन हि प्रवेशयामि । (इति निष्कान्तः 0) 
“कोपो दुबीससः केन! ( इत्यादि पुनः पठन्‌ सचिन्तस्तिष्ठात । ) 
(aza विभ्रवेषप्रतिच्छन्नः) 
जटाखुरः — विजयन्तां कुरुराजस्य प्रियचिकीषेवः | 
शाक्कुनिः — मोः विप्रवर, समीचीनेयमाशीः । आस्यताम्‌ । 
आदिशतु भवान्‌ मामभीष्टसंपाद्नाय | 
जटासुरः — "EG, 


अभ्यापत्नशशत्रभावमेको यद्युभयोस्समम्‌ | 
तयोः प्राप्तकालः स्यात्त में AR नयोद्यमम्‌ ॥ २० ॥ 
शकुनि! — सन्धिः | 
जटासुरः — प्रथम: कल्प: । तेन हि सन्धि sues 
भवान्पातालनिवासिभित्रोह्वणेः सह | 
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१०४ 'प्रतिराजसूय्े 
आकुनिः — सोः महात्राह्मण, के ते पाताळनिवासिनो ब्राह्मणाः ? 
जटासुरः — AMET: । ` 
शकुनिः — न खल्ववगच्छामि । अथवा दानवप्रणिधिभेबान्‌ | 
जटासुरः -- (FEMRA) राजमातुळ , 
कंसस्सानुचरस्सचेदिनृपतिस्साल्वो जरासन्ध F- 
त्येते दानवपुङ्गवाः स्मृतिपथं नीता ERE TEE 


तेषामद्य किरीटमण्डनमणिस्तन्नः किरीटी व्यधा- 
सुत्राम्णः ग्रियकाम्यया यदभयं न प्राप्नुमः कुत्रचित्‌ ॥ 


मूकाञुरस्यात्मसमस्सखाऽह तस्मिन्हते संयति फाल्गुनेन । | 
arash संशप्तकसैन्यकक्षे देत्येभयात; प्रहितोऽस्मि दूत; ॥ 
शकुनिः -- सखे, स्वागतं ते । प्रार्थनीयं बस्सख्यं at 
मुपस्थितम्‌ | कथं संशप्तकानप्याजघान पार्थः | 
जटाखुरः वाढम्‌ । 


लोकपालास्तमाविश्य शक्त्या खखांशभूतया | | 
दानवोड्भेदमात्रस्य चिन्तयन्ति हि निहेतिम्‌ ॥ २३ li 


शकुनिः -- scies: प्रतीकारो5द्य संमतो दानबेन्द्राणाम्‌ | 
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चतुर्थोऽङ्कः । ११५ 


-जटाखुरः-_ यथा देवाः MRI दैत्याश्च कौरवान्‌ | 
सकृपद्रोणगाङ्गेयानावेष्ट्ममिमन्वते ॥ २४ ॥ ` 


EN WA $ . ~ 
ध्रारभन्ते च हरगोरीप्रसादफळकं महृत्‌ तन्त्रम्‌ | येन AN- 
विधि निवेर्वितेन कुरुराजस्य वष्मे वज्रकल्पं भविष्यति | 


अभेद्यकवचः कणः वज्रकल्पस्सुयोधनः | 
PSHM: FIST wm: कुवन्तु किं रणे ॥ २५ tl 


"EB — अवितथमेदत्‌ । किन्तु युद्वाशंसयैन हि वो मन्त्रः 
TA । यावदनुत्तीणसमयाः कौन्तेयाः तावदेव तेषामपायो 
यद्यापाद्यते तदा शोभनतरं ननु स्यात्‌ | न च दुष्करमघुना 
प्रतिभाति मे पाण्डवनिर्मथन त्वत्सह्ायसामर्थ्यजुषः | 

` 'जटाखुरः --- कथामिव? 

"fp: — न जानीतः प्रायेणेमं फाल्गुनवृत्तान्तमेतावता द्रौपदी- 
gfüf । a च विश्वसनीयमुनिवेषग्रहणकुशलूः | 

जटासुरः --- अत्रगच्छामि खल प्रयोगसवैस्वम्‌ | 

जाकुनि! -- एष च दुर्वासा भिक्षित॒मुपावर्तिष्यते पाण्डबाश्रमम्‌ | 
स हि प्रकृतिकुटिलः श्रद्धाळून्पाण्डबान्‌ स्वनेवातिथ्यम्रणविघा- 
वायासयिष्यति । तस्य च सन्द्भेविशेषषु कोपानळसन्श्ुश्षणोपायं 
यदि द्रक्ष्यसि — 
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1 n 
१०६ प्रतिराजसूये 
जटासुरः — Aagi करणीयम्‌ । अद्य स्वामिपादानामनृणोः 
'अबितु पारयिष्यामि । एषोऽस्मि मुनीश्वरस्संवृत्तः । अनन्तरं 
च किञ्चिदन्तरमुपळभ्य दुर्वाससः पाइवेवर्ती भविष्यामि | 
शकुनिः — तरसाधय पुनर्देशेनाय | 
जटापुरः — वाढम्‌ । अतिदेद्याचार्य rege । ऋद्धि- 
, भैवत्वस्माक पक्षस्य । 
आसुरी द्युभयी जातिर्थुवि वा दिवि वा स्थिता । 
वयं साक्षादितेवंशे यूयमस्मत्सधमिणः ॥ २६ ॥ 
शकुनिः — afsae भूयात्‌ । ` 
. जटापुरः साधयामि app (इति प्रणम्य निष्कान्तः 1) 


डाकुनिः -- अहो अद्य सुदिवसः | 
( नेपथ्ये कलकलः ) 
हा धिक्‌, किं परिकुध्यति मुनिः । कष्टं भोः । विपन्नं कार्यम्‌ # 
(इति परिक्रम्य विश्य च) अहो मूढः खल्बहम्‌ । एषा सदुन्दुभिः- 
श्वाना विजयावलिः पढ्यो कुरुराजस्य । त्किं KATA: 
S 0 Me 
कणे ! 
Si (masa) 
Tera -- गान्धारराज, बिजयसे कल्याणपरम्परयाऽस्म 


राजकुछस्थ | पक्षत्रयावधि पाण्डवाश्रमे आतिथ्यदोहदेनाव- 
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| 


चतुर्थोऽङ्क! | १०७- 


emi प्रतित्रुयान्तर्दितस्सपरिवारो दुर्वासाः ।  बिजययात्रातः- 
प्र्ावृत्तस्सामन्तगणोपासितोपान्तोऽयमप्यङ्गराजः । तेन हि प्रति-- 
पाळयति भवन्तमन्तःपुरं विराजमानो महाराज! | 
EX A ~ AA ’ न्य 
शकुनिः -- aaa, saya निष्ठितं कन्याभिबरण-- ` 
 समङ्घराजेन। 
LI e ~ ` - 
प्रतीहारकः — सर्वमनवद्यम्‌ । यावन्नापावृत्तः कृष्णस्ताबदेक 
निष्ठितो विबाहोपोद्धातः कर्णेन बलभद्रस्य सविधे | 


शकुनिः — वातायन , तेन ह्यन्तःपुरमार्गेमादेशय | 
प्रतीहारकः — इत इतो राजमातुल; | 
( उभौ निष्क्रान्तो ) 


इति चतुर्थोऽङ्कः ॥ 
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^s 


॥ पंचमो$डूः ॥ 


(तत; प्रविशतस्सहृदेव§दरनो ) 


“सहदेव/-- प्रायः परस्परमिदं भुवने हि इष्ट- 
मेकान्वयग्रभवतैव विरोधमूलम्‌ | 
अब्जे हि तुल्यम्नुपमानविधावुपात्त 
श्रीमन्मुखस्य न तयोः परमस्ति मैत्री ॥ १॥ 
एबं च जीवति पितामहे भीष्मे सान्त्वबचनपर परिक्षिहयति 


A N A On 
भगवाते व्यास हृप्ासुरनिम्रदैकबद्धकक्षे निरीक्षमाण एव माधवे 
दुष्परिहरमिद्‌ प्रसह विवर्धते कुरुकुलच्छिद्रम्‌ | 


qaqa: as कुमार . NX " A NN 
- १ न मां प्रयषा मध्यस्थवादिता waa न 
= ~ ~ 
चाब्जयारत्रोपमानत्वेनादानम्‌ | उभे अप्यब्जे स्पृहणीयगुण खलु 
भवतः । तदेष मे परिष्कृतः पाठ! | 


। प्रायो विरुद्धगुणयोधुवने प्रसञ्ज- 
्येकान्वयप्रभवता हि AN: | 
चन्द्रो हि तुल्यमुदियाय पयोधिगर्मा- 
द्वालाइलेन जगदातिकृता मनोज्ञः ॥ २॥ 
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पद्नमाउड्डूः | log 
` A NEAN ` 
तेन हि ममायमन्यापदेशो भवद्ग्नजमन्तरेण | 


सरसि न भवदन्यो राजहसोर्त मान्य- 

स्तव न सदशमेवं क्लिष्टधभस्वनोष्ण्यम्‌ | 
खलमतिरयमल्पः पश्य दुर्पाद्वकोट- 

स्त्वाये भवति नृपीयन्‌ बाधते मीनलोकम्‌ || ३॥ . 


सहदेवः — भवांस्वन्यापदेशेनाह | अत्यई निरपदेश पाञ्जाली- 
तुदत्यायेम्‌ | कष्टः खलु धमंपक्षपातिनां_विविधसंबाधबाधितः 
प्रकृत्यनुरोधः | सखे, अम्बा खलु वेद याथातथ्येन मानसीं 
रूजमार्यस्य | प्रीयते मे हृदयं तत्रभवत्या आयेमन्तरेण कुदाळानु- 
योगधोरणीमनुसन्धातुम्‌ | AAI, AKU अम्बाया वचनानिः 
पुनरपि | 

सुदशनः — आह किल प्रथादेवी | 


विक्रान्ताननुजान्‌ निभाल्य बलिनो दान्तान्निजपेक्षया 
पञ्यन्नप्यतिदारुणे पथि eamm रिपून्दीव्यतः |. 
को थमः कथमानुशंस्यमिह किं क्षत्रस्य कालोचितं 
नातः पातकमस्ति वेत्यशरणश्रिन्तामिरास्ते कथम्‌ ।।' 


; A ` e y; 
सहदेवः — नूनर्माटशमेवार्यस्य हृदयदौरवस्थ्यम्‌ | 
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"220 प्रतिराजसूय 


सञ्चिन्तयन्ननुजविक्रमसारमार्थः 
| पश्यंश्च दीनदशया परिधूसरांस्तान्‌ | 
| स्वै निन्दति प्रलपति श्वसिति प्रकामै 


निर्विते प्रशममेव पुनः प्रयाति || ५ ॥ 


` e 
अहा सत्त्वमायस्य | 


` शल्यं शत्रु निखातमन्तरधिकेर।तङ्दैदुनेयैः 
प्रत्यक्ष च दशा HU सहझुवां भोगोचितानामियम्‌ | 
वाचो मन्युकिरो5विषद्यविषमव्यासङ्गसन्धुक्षिताः 
कृष्णायाश्च निरन्तरं न तु मनागायों भिनत्ति क्षमाम्‌ ॥ 
-सुदशेनः — चठ इमारो वस्तुः पाश्चाल्या wegen 
gaa garage तस्याः पारुष्यमेव प्रकाशयितु- 
Hala | 
राज्यभ्रशमलम्भयच्छलमधिष्ठायातिहीनं वचः 
AT संसदि वाससा TITY पर्प कर्षन्‌ हठात्‌ | 
धमपिक्षितया प्रपद्य विपिनं क्षाम्यत्यजातद्विषि 
द्रोही नन्दति राजस्रयमभयो द्रागाजिहीपत्यपि ॥ ७ ॥ 
` समयेनाययावार्यो यदा SARA वनम्‌ | 
सम्राडूविरुद एवासीत्तदा किमपहस्तितः ॥ Il 
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पञ्चमोऽङ्कः । १११ 


N 


sageda प्रधर्षणां न मर्षयति बीरगोष्ठीषु निजाख्यां 
-वहुमन्यमानः । न चाद्य भीमाजुनो सन्निद्दिताविति देवेनास्मा- 
स्वेकान्तपराङ्मुखता प्रदर्शिता । किमेको age: करोतु | 
'किमवळा पाञ्चाली वा कुरुताम्‌ | 
ज्येष्ठोऽसो विप्रधर्मेण क्षमामेकां प्रशंसति | 
कनिष्टस्समदर्शी त्वं कृतात्मा निरुपपुवः ॥ ९ ॥ 
दत्ता वो गलहस्तिका परिभवो दाराभिमश्चः कृतः 
पादोऽयं सप्रुदञ्चितरिशारसि वो धातु क्रतुप्रेप्सुमिः | 
भूयः क्षाम्यत दाम्यत श्रयत भो देवं निमील्याक्षिणी 
खाने Teed स वः प्रहसितुं CRISI स्रीजनः ॥ १० ॥ 
सहदेवः — (सस्मितम्‌ ) उपहसतु कामम्‌ । परितुष्टरच यातु | 
सुदशनः — नेवमाळपिष्यति नकुल। | 
सहदेवः — «aer, प्रियं ते निवेदयामि । एवं किळ as- 
भूतानां Tat प्रत्यवेक्षणव्याजेनास्मत्परिसरपरिवर्तिनं सपरिच्छदं 
कुरुराजं निंशम्य अविषह्यामषेवरिषानळड्वाळाकबलितान्तःकरणो 
aga: HUAI भीमसेनर्मान्वष्यानेतुमध्यवस्य प्रत्यूष एव 
निर्गतः | अचिरात्किक स्वलोकाहोमशो$स्मानुपस्थितः आर्यस्य 
फाल्गुनस्य असुरानीकानुद्रबणवृत्तान्तमावेच नारदमुखादधिगत- 


मित्यायमी प्रमेनस्थापि वृत्तान्तामित्यमाचख्य़ो | 
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११२ प्रतिरा जसूये 


. A c 

आज्ञनेयस्तु कोन्तेय मारुतिमारुति चिरात्‌ | 

अन्वगृह्णात्परिश्रान्तं सरस्तच्चाप्यदशयत्‌ l ११ ॥ 

इति । तेन ह्यस्मिन्नन्तरे प्राथेणावचितसीगन्धिकः प्रत्यावृत्तिपथ- 
मवदीण आ इति तर्कयामि । तदर्धैमागे एबासादयिष्यत्याय 
नकुल; | 

yana: — आसादयत्वानयतु च MI अन्यथा को 

जानातु AENA gita: कोरबपाशाः परिभवाजुवन्धमस्मासु, 
चिन्तायेष्यन्तीति । _ 


सहदेवः — वयस्य , कथंकारमदान्तास्ते दुवौंसासि साध्वाचरन्‌ | 
[A ` 200. NN 
खुदशनः — अध्यव्रसायबलन | न तु नाम ते देवेकशरणा> 
: तु 
'परितप्यन्ते भारनिवोहे प्राप्त । 
सहदेवः -- कूरः खल्बधिक्षेपः | 
e s. ~ eC 
Bea —A खलु न खलु । अवितथमेतन्मया मन्त्रित 
ज्ञास्यसि यदि स एव gaia अस्मानुपतिष्ठेत । 
( नेपथ्ये ) 
ATAS भोः | 


सहदेव! — कथमिदानीमतिथीनामिव निवेदन 
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पञ्चमोऽङ्कः | ११३ 


खुदशेनः — न कोऽप्यन्यः | स एष galah प्राप्त: । अवेलेये 
adi । सहदेव, कदाचिदाश्रमपदे5सन्िहिता पाञ्चाली | 
अथवा MAZA न AA । आर्ययु्िष्ठिरश्चानुष्ठान- 
परस्सरस्वंतीतीर भविष्यति । कोपनः खलु मुनिः | 


RES ( नेपश्ये ) 
अयमह भा! | 


सहदेवः — तदेनं प्रतिगृह्णामि | gada, सत्यवचन: खल्वासि 1 
> : 
देवमेवाद्यास्माकमवलम्वः | 
सुदशनः — त्वरस्व, SR 
4 ( निष्क्रान्तः सहदेवः ) 
नाळसुपाळब्धुं शक्ष्यान्येचमाविष्कृतदुरध्यवसाय दैवम्‌ । सः 
शिष्यमण्डळस्य दुर्वाससः कथमद्य भिक्षादोहदः पूरणीयः स्यात्‌ । . 
अनस्तंगत एब खलु qi स्वं मद्दिमानं प्रतिपद्यतेऽक्षयपात्रम्‌ | 
इयं च दिनात्ययवेछा । (इष्ट्वा) 
[इन्त प्रतीचीशैलोरुनितम्त्रे लम्बते रविः | 
तत्पयोधरपत्रालीरचनारज्जितः करें! ॥ १२॥ 
अपि च 


ये निरस्ता बलिभुजो5हनि चारच्या 
सन्ध्यान्तरे गतिमवेक्ष्य तमोध्वजिन्याः | . 
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११४ प्रतिराजसूये 


साङ्कतिकानि विरुतान्यधुना त एते 
हतुं दिनेशवसुसंपदमीरयन्ति ॥ १३ ॥ 
तथा हि, 
| geen नीडटुमचलयमध्यान्नगद्री- 
गुहाभ्यस्सम्भूय द्युमणिमहसामातिजनकः | 
समन्तात्सन्ध्यायाँ प्रचलितमहामौकलिकुल- 
प्रतीकाशस्सान्द्रीभवति तमसामेष निचयः॥ १४ ॥ 
किं चिरयति वयस्यः | अथवा भिक्षोपतिमन्त्रणनालुनीया- 
सुष्ठानविधावसुञ्य मुनि, पाञ्चालीं प्रतित्रोधायितुम आश्रमं 
प्रविष्टो वयस्य इति तर्कयामि | AJAA ताबद्वयस्यम्‌ | 


(इति निष्क्रान्तः ) 


॥ शुद्धविष्कम्मः ॥ 


( ततः प्रावेशति AAN जटासुर: किब्रिदन्तरे आहिकपरो युधिष्ठिरश्च । ) 


N Aa 


जटाएुरः — एष सरखतीतीरे नियममातिष्ठति युधिष्ठिरः । तदत्रैव 
प्रतिपाळयामि तस्याश्रमं प्रति निवर्तनम्‌ | 
| (इति ध्यानमास्थितः 1) 
युधिष्ठिर! — निबोतितस्सायन्तनो ममायमनुष्ठानकळाप! | (प्राची- 
. SAU चिरं खलु स्थितोऽस्मि | यद्द्य, 
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पञ्चमोऽङ्कः | ११५ 


प्रालेयरोचिपि शनैरुदयाद्रिशङ्ग- 
मारोहति प्रथितकैरवपक्षपाते | 
उन्मूलितश्रि परिभूतमुपात्तमोह- 
` मुद्धान्वपटपदमधायि सरोजषण्डम्‌ ॥ १ ॥ 
एकाकिनी चाश्रमपद पाञ्चाछी। न च न aga- 
न्यतर्कितसंभवान्यत्याहितान्येव॑ दुग्त्यन्धकूपे निमम्नात्मनामस्मद्धि- - 
ara पदे पदे । (इत्युत्थाय) नमस्ते सरस्वति ! 
मातस्तरज्विच्छेदस्फूजचन्द्रांशुहासिनि | 
जाहवीप्रणया छेपप्रतीक्षादु तवाहिनि ॥ २॥ 
STIE AMA । (इति परिक्रामन्‌ ) 
असिन्नेव निशामुखे सहभुवो भीमार्जुनो दूरगो 
तौ मे प्राणसमाहितो क्क भवतो जाने न वा कीदशी | 
वत्सौ हि प्रियसाइसावतिमहान्‌ भारत्तयोराहितः 
Mal दैवमदक्षिणं मयि मनः पर्येति दुःखचनाम्‌॥ २ ॥ 
( दृष्ट्या) अये कोऽप्येष तपस्वी । तदनदेमनमिवाय 
गन्तुम्‌ । (yum) नमो भगबते | 
-जटाखुरः — (sat उन्मील्य) स्वस्यस्तु | 
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११६ प्रतिराजसूये 


युधिष्ठिरः -- अपुवेदशेनतया भगवतः किमपि देशनामादिक: 

ज्ञातुमुत्कण्ठते मे चतः । 
` जटासुरः -- बाढम्‌ | अद्यैवामु प्रदेशमुपागताः स्मः । बिरक्ता 

वयम्‌ | किमस्मद्देशसमाख्यादिभिज्ञाते: । निःखताधनाः खलु. 
निवृत्तमायाः परप्रकाश वस्तुनि सन्निविष्टाः । तेन हि; 

खग्राम; खग्ह स्वकश्व विभवः स्वीयास्तथा वान्धवाः 
दुःख वा सुखमेव वा किमखिले हित्वा थियो विश्रमम्‌ । 

सारं तद्द्रयमेव जन्मनि गुरोः Sk दर्शन 
स्वच्छन्दा गिरिकन्दरेषु वसतिस्सा चाभितो निर्ममा ॥ ४॥ 

युधिष्ठिरः — भगवन्‌, अविरक्तस्थापि मे मह॒देतद्भाग्यं परिपतितम्‌। 
यज्जन्मनि सारभूतं agai भगवतो दर्शनमद्य दिष्टया 
समजाधटत्‌ | किन्तु न स्वच्छन्देन निव साम्यस्मिन्विपिनो द्रे । 


ने चा ममा बुद्धिरभितो मम नित्यं गतं स्थितमनुपस्थित च 
शोचतः ।. 


A ७ 


जटापुर! — तेन हि fads ममताम्रन्थिबिभेदनमाप्लोपदेशम्‌ ।. 
MAT: — अवहितोऽस्मि । | 
जटा पुर! 
` अथान्बन्धुरतुद्रतसतरुणिमव्यासद्विनी कामिनी 
योगक्षेमधुरन्धरे त्वयि मनाग्रज्यन्ति पुत्रादयः 
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पञ्चमोऽङ्कः | ; ११७ 


अव्यग्रे त्वयि विद्रवन्ति विभवा गृध्नुस्समस्तो जनः 
कायं नश्वरमापतन्ति विपदः का निद्रेतिस्संसृती ॥ ` 
आुधिछिरः -- (सनिश्वासम्‌) भगवन्‌ , क्षत्रियोऽहं अकृती eme 
निवोहे | कुतो मे वैराग्योपपत्तिस्संसारे | तन्मन्दाधिकारिणोऽनुरूपं 
शास्तु भगवान । 
जटाखुरः — अथ को भवान्‌ | 
-युधिष्ठिरः -- 
पाण्डवो5ह धर्मसनुर्धारतराष्ट्रविवासितः | 
वियुक्तो दूरवतिंभ्यां आतृम्यामसि दुःखभाक्‌ ॥ ६ ॥ 
Ragu: -- हा धिक्‌ कष्टम्‌ । किं भवान्‌ युधिष्ठिरश । 
JAT: -- भगवन्‌ स एवाहमास्म मन्दभाग्यः । 
राज्यं येन दुरोदरे परिहृतं सन्धामिरायासिता 
येन भ्रातृचतुष्टयी कुलवधूः क्षिप्ता च येनापदि । 
येनात्मा परिभावितो मखवरेणोन्नीतमानोऽप्यसौ 
्रह्न्नाश्रितनाशनो निरवधिङ्केशोऽस्म्यहं पातकी II 
जटासुरः — अभिविश्रुतः ay भवानमळी पसरनर्घैनिजगुणगणे: | 


E: निदानं खमयैषि साधो दैवेरितानां विपदागमानाम्‌ | 
कुच्छे स्वदोषान्गणयन्ति सन्तः सुखागमेऽन्येषु गुणान्णुणन्ति ॥ 
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२१८ प्रतिराजसूये 
GETUN 
धमेसूनो , 
e A A 
युघिष्ठिरः — भगवन्‌ , किमाज्ञापयासि à 


जटापुरः -- कष्टः खछ निवृत्तव्यापाराणां मादृशां rara 
व्यासङ्गो नाम । 
युधिष्ठिरः — कथमिव | 


N 


जटासुरः — महत्सु धमसङ्कटषु गतिदशेने भवान्प्रमाणीक्रियेठ 
बिबुधेरपि । तन्मामिहानुद्यासितुमहीसे । 
जानन्ननिष्टमत्युग्रमिष्टस्यापतितं जनः | 
dag किमाख्यातु aga कि न हन्यते ॥ ९॥ 


` A A 
युधिष्ठिरः — खैरमाख्यातु भगवान्‌ । किमत्र धमीधर्मविचारेण ।' 
न Agaa खलु घारतमरप्यनिष्टनधातेयोंधिष्ठिंर चेतः | 


जटासुरः — ममाधन्यतया, इन्त, समाराधितदुबीससं दुर्योधन 
KE हास्तिनं गताऽभवम्‌ | 

युधिष्ठिरः — ततस्ततः | 

जटासुरः -- विद्यते ay Agaa वैणिको झुनिहृतकः | 

युधिष्ठिरः — भगवान्नारदः | 


| जटासुर! — अथ 
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स देवलोका त्संग्राप्तो युष्मद्धतिनिशातनम्‌ | 
धार्तराष्ट्रप्रियाख्यानं कमप्यथमवासृजत्‌ ॥ १० ॥ 
A Ont A . - ` 
युधिष्ठिरः — sens भोः । किमतः परं श्रुतेन | वत्सस्य मे 
फाल्गुनस्य खल्वयाहितमुपक्षिपासि । हन्त भोः परिमुषितो5स्म | 
जटासुरः — धर्मसूनो, अळं शोकावेगेन | 
युधिषिरः -- भगवन्‌, AR किमापतितं मे, gem] एष 
स्थिरीकृतो वज्चर्काठनो युधिष्टिरस्यात्मा वत्सस्यात्याहितं श्रोतुम्‌ । 
अथवा तिष्ठतु विवरण नाम | अयि भोः पाकशासन, धिक्‌ 
त्वां नुंशंसम्‌ । अथवा प्रभवतां . खलु पुत्रप्रणयादपि गरीयसी 
राज्यतन्त्रचिन्ता | 
वत्सं प्रकल्प्य मघवन्नसुराशुगाना- 
माशीविषोग्रमहसामुपहारमारात्‌ | 
निश्चिन्तमेव विनिवतितुमीशिषे त्व 
दुःखी तदेकंशरणः कथमद्य वर्ते-॥ ११ ॥ 
जटासुरः -- धर्मनन्दन, किमस्थाने शोकसंवगस्यावसर॑ ददासि । 
बिजयी किळ प्रतिन्यवर्तेत असुरानीकसंमदो द्विजयः-। | 
युधिष्ठिरः तेन हि जी्रति मे बर्सः । 


जटासुरः — aig भवानपारितापेन । स्थिरीक्रियतामात्मा । 
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ki २० | प्रदिराजसूये 


युधि क्षापितदानवो मघवता निजाधांसने 
ग्रगायद्मरीङुछैः परिगते प्रतिष्ठापितः | 
महोत्सवनिरन्तरे घुचरमण्डले फाल्गुनो 
व्यराजत सुरस्रजा किल पिनद्वया वक्षसि ॥ १२॥ 
~ ( Bast; — भगवन्‌, कि धूमस्तामपरीताया मक्षिकाया 
1 
i | मधुबिन्दरास्वादसन्तपणन | अतिपतितमाबेद्यतु भगवान्‌ 
कारशसचद्य पाण्डवरक्नांमाते | 3 
जटासुरः - ततश्च महता वहुमानेन कानिचिदिनानि as 


एव बस्तुमभ्यर्थिः} पाकशासनेन अबिरळमप्सरोनृत्तगीतादिभि- 
रात्मानं विनोदयन्नुवास पार्थः | 


Gast: — FG खलु भावतोऽध्यबसायः | य एवमुपाक्षप्या- 
निष्टयुदन्तम्‌ अभ्यन्तरंकथां विळम्येन वर्णयासि । AR ब्रह्मन्‌, 
feret gadi मे प्रियानुजस्य | यद्यसावसुरानीकमपि जिगाय, 
कुतो5न्यतस्तस्य बिषादागम$ ? 


जटासुरः — धिङ्मामसूनृतंवादिनम्‌। fred भागधेयं यस्येद्श- 
ag भवद्प्रत एव आद्नीयं aad | तादिदमविस्तरेण | 


कचिदेकान्तसंविष्टां चकमे फाल्गुनदशचीम्‌ | 
अपसपेति निर्धूत स्सपीभूयापत Ras ॥ 
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पञ्चमोऽङ्कः । १२१ 


e s 


युधिष्ठिरः — किमाह भवान्‌ । नेतत्फाल्गुने संभाव्यते | 
वशी किल मम आता कि व्यतिक्रममीच्शमू । ` ` 
इच्छेत्तपोभिरत्युग्रेराराधितमहेश्वरः ॥ १४ ॥ 
'जटासुरः --- यदि मिथ्यैव स्यादेष शापवृत्तान्तस्तर्हि प्रियं मे । 
किन्तु नेतदसंभाव्यमिति मे प्रतिभाति | 
कामिनीकमनीयेन रुपेण विजयो जयी । 
AE SARANA युद्रक्षोमैमदोद्रतः ॥ १५ ॥ 
भोगैकत्रिषये दीव्यन्नुत्सवैः प्रतिनन्दितः | 
अप्सरस्सङ्ङुले नाके किमियान्न मनोभवम्‌ ॥ १६॥ 
अपि gagah नारदस्य garaga मयाऽघिगद एख 
वृत्तान्त; | 
ऱयुधिष्ठिरः — भगवन्‌, «dd gaga किंप्रवृत्तिवा वत्सः ॥ 
(3127) 
Agr: परित्रायतां परित्रायतां महाराजः | 
"युधिष्ठिरः — हन्त भोः, कः परित्रातव्यः । 
'भिल्लाः--- महाराज, आर्यभीमसेनः । 
खुचिष्ठिरः — कस्मात? 
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१२२ | प्रतिराजसूये 


भिल्लाः — मह्दाञजगरात्‌ | 
युधिष्ठिरः — किमिदं हास्यमभिधीयते । अपसरत मूढा; अप- 
सरत | कं मे फाल्गुन प्रति संप्रद्यय सातङ्कं चतः gan 
पीडयथ मिथ्याभीमपरिक्ेशमुद्भावयन्तः | 
बलं नागसहस्रस्य यो धारयति मारुतिः | 
न तं पराभविष्यन्ति शतमेव सरीसृपाः ॥ १७ ॥ 
भिल्लाः -- महाराज इद्मस्मत्मलक्षरृष्टम | 
आवेष्टितो ह्यजगरेण स मन्दराद्रि- 
मन्थे पुरा वपुषि वासुकिनेव भीमः | 
किश्चिद्चेष्टत विमोचयितुं स्वमद्वा 
सुद्यनभूत्करिकरेक्षुकलापकल्प: ॥ १८ ॥ 


A ` 
दिष्ट्या aserat उपान्तव भता नकुला TAUFA FIATA 
समयन तमजगर प्रातवध्य नरुन्धन्‌ व्यसजद॒स्मान्भवन्तमाह्वातुम्‌ ।' 


स व्याहरति भोगीन्द्रो मानुष्येवाग्विजुम्मिते; । . 
मत्मश्नजालोततीर्णाय प्रसीदामीति निश्चयम्‌ ॥ १९ ॥ 


जटाछुरः — धभसूनो, नूनं स एवं ते सोदर फाल्गुनरशाप- 


Weal सपाभय परिभवति निर्गाछतस्मतिभामसेनम्‌ | यथ 
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पञ्चमोऽङ्कः | १२३. 
को हि नाम प्राकृतस्सर्रीसूपः पराक्रमेत मारुती । कष्ट खल्विदं 
सवृत्तम्‌ । 

A.A. ^ “>... ase . 
घुधिष्ठिरः — अहो aafia: । पाण्डवकन्दानिमूळनाय qa 
दुरूहमन्त्रनिष्णातेन हतावधिना भावितठप्रम्‌ । 
` पाण्डवः पाण्डवं हन्ति मध्यमः स्वस्य पूर्वजम्‌ | 
| अङषटपच्याञ्शदूणां कृषयोञ्साकमूपरा; || २० ॥ 


यः खाण्डवं दहनसादकरोब्यपोद्य 
बृष्टि सुरेन्द्रविहितां शरकायमानेः | 
यस्तोषितत्रिनयनो विव॒धैरनिजास्र- 
निक्षेपभूमिरयमव्रियतानुजो मे ॥ २१ ॥ 
स कथं शःपसंमूढो भवन्नजगरो वने | 
भीममेव समासाद्य कुलनाशाय चेष्टते ॥ २२॥ 
भगवन्‌ कात्र मे गंतिः । किमस्ति किमपि शापस्यावसानः 
परिकल्पितम्‌ | र 
जटासुर — न GITA MGA | अथवा Tag क्षुणमात्रम्‌। AWIS 
धानेन पश्यामि | ( ध्यानमभिनीय ) हन्त ada । अजुनपक्षपातिना 


[कळ शतमन्युना AMA Sead तदमषणायमाप तवत्सभापणा-- — 


बघिर्विहितः शाप | ages शीघ्रमनुजयाः परित्राणाय | 
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“१२४ प्रतिराजसूये 
“TATA: -- भगनन्ननुशृहीतोऽस्मि ( इति प्रणम्योत्तिष्ठति ) 
TAB: -- इत इतो महाराज; | 
-घसपुन्नः -- 
आतिथेयीं सपर्या ते भ्रातभ्यामेव सङ्गतः | 
निवतिष्ये$्य निर्वोढुमचिरादिति मे मतिः॥ २३ ॥ 
आस्मिननन्दर च मा नाम पाञ्चाढी वृत्तान्तजातमेन मधिगच्छतु | 
-जटासुरः -- न प्रकाशयिष्यामि तस्याः । सस्ति ते भूयात्‌ । 


(निष्क्रान्तो भिह्वैर्सह युधिष्ठिर: ) 


2 ~ Noes . . 
“जटापुरः — अद्दो सुभगय रात्रिः aer देवानुकूल्यं सासुराणां 
९ ‘en 
घातराष्ट्रणाम्‌ | सुललितस्य मस्रयोगस्यायमजगरवृत्तान्तो महा- 
TWAT जातः । 


Tet स्यात्किमजगरेण जीविताशा 
` नि्भीमे जगति युधिष्ठिरो न RÈT | 
जिष्णुवा द्रुपद्सुताऽथवा यमौ चा ˆ 
सोढु तद्द्वयविरहै न च क्षमेरन्‌॥ २४॥ - 


HAN ~ | 
REIHE खळ निह्रेतो निरुपमशौयेराशिठदात्रुपक्षः | 


N A A 
अहो सर्वत्र विश्वसनीयता ब्राह्मणत्रेषपरिप्रहस्य । agga 
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पञ्चमा5डूः | १२५. 


NX ~ ~ A A 
द्रोपदीमवगताथा कारेष्याभि । निवारितः खल्वस्मि EJ- 
^ € १ ४० nN - 
बुद्धिना धमंूनुर्ना-नोद्वेजयितव्या पाञ्चाढीति । अथवा प्रथमं ` 
` A ७ ~ A ~ 
म पमंत्रमण्डळ द्रक्ष्यामि ga नु खलु fasta) | (इति 
परिक्रामति ) 
(प्राय) 

"HE! — अपसरत्वपसरत्ताःः | 

जटासुरः — भद्र, कुतः ? 

अटः — 


कुरूद्वहोऽयं सम्ुपैति राजा क्रीडारसाद्वन्धुसुहृत्समेतः | 
सरस्वतीतीरमपु AIS: परिच्छदैस्सानुचरावरोधैः ॥ 


जटासुरः — अथे अत्युद्धतमुपक्रान्तम्‌ । तपस्विजनानां स्वभूमि-- 
रियम्‌ । नात्र नरपतिरुत्सारणां कतुमहति । तन्नापसारिष्यामि । ` 
. आगच्छतु ते em । (saga तपश्चरणं नाटयति । ) 

भटः — भगवन्‌, न युक्तं भवादृशानां हठमीद्टशमाचरितुम्‌ | 
सान्तःपुरख्रीजन उपावपेते महाराज! । जानाति भगवानुग्रशासनं 
महाराजम्‌ । 5 

जटापुरः — अरे qa, किं मे विभीषिकां निरूपयसि । न 
जानीषे auferat बाचि सन्निहितं दुर्विनीतानां निम्रह-- 
महाइानिम्‌ | 
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१२६ प्रतिराजसूये 


“भटः — प्रसीदतु महातपस्वी । एषा महाराजस्येव प्रार्थना नाम 
भवतु | अनुकम्पतां मां च भगवान्‌ । इतो भगवत$ कोपः | 
ततो महाराजस्योग्रो दण्डः | सर्वथा शरणागतोऽस्मि । (इति 
प्रणिपतति ) 

(masa) 

“दुःशासनः --- अरे भीमक, कीदृशी ते खनियोगव्यग्रता । 

"भट! -- नमः स्वामिपादभ्यः | एप तपस्वी सान्त्यमानो 
नापसरति । 

= ^ A ^ 

टुश्शालनः — तेन हि चतुर्थोपायस्समादीयताम्‌ | 


जटासुरः — को हि नाम भवान्‌ तपस्विजन दण्डप्रयोग- 
मनुमन्यते | 


'दुइशासनः --- भीमक, निष्काल्यतां गळइस्तिकयाऽयं gs- 
तापसः । 

"भट! — एवं खल्वादिशति भती । 

दुश्शासनः -- अथवा तिष्ठ। अरे रे मुनिपाश, नाप- 
सरिष्यति किळ । तेन हि । 


त राजद्रयावभृथाभिषिक्तं यः पाण्डुवध्वाः किल केशहस्तम्‌ | 
पञ्चापि तस्या अवधीय AA पस्पशे रोषादयमेष पाणिः ॥ 


'जटासुर। — राजकुमार » सा कुरु साहसम्‌ | 
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पञ्चमोऽङ्कः | १२७ 


भटस्य दपप्रतिघो जटोञ्है दुइशासनस्यापि न शासनीयः | 
कुरूद्धहस्यापि गुरूद्धहो$हं जानन्ति मां शाकुनिक न सर्वे ॥ 
( नेपथ्ये ) 
~ A ~ ~ 
भाः झाङुनिक , अयमेष ते प्रत्यभिज्ञाता | 
FAMAT: — अरे मुधातापस , प्रच्छन्नपापाचार , दुर्विकत्थन , 
किं ढुरशा सनप्रतिस्पर्धितया सुखरायसे | 
( इत्यध चन्दरमुपहरति । ) 
जटासुरः — हन्त भो; , परित्रायध्वं मां शकुनिपक्षपातिनः | 
(ससंश्रमे प्रवद्य ) 
"Rf -- कुमार, अळमस्मदाप्तप्रणिधि जटासुर (ferar | ( 
बुइशासनः — इन्त, किमेष विप्रवेषो जटातुरः । aa मर्य 
मर्षय, मदज्ञानविदितमातिनयम्‌ | कुतः प्रागेव नेदमाह भवान्‌ | 
; ( प्राविश्य ) 
Qos ^ A ALNA NN 
ऋणदुर्योधनों — कश्रमत्रैव चिरादस्माभिरन्विष्यमाणो महोपकार- 
घृतसन्धो5स्माक मित्र जटासुर; । 
sm: — निरवद्य मोहल्यकुछ srüsé नियमाध्यायी Xg- 
बेदाङ्गपारगः तपश्परिछेशितात्मा कथं जटासुरों FLATT | पर्यत, 
पश्चानामेकपत्ीत्वाच्छीलसन्देहवश्ितः । - 
कृष्णाया अन्नसत्रेषु न IK क्षुधितोऽप्यहम्‌ ॥ २८ ॥ ` 
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e ^ 
१२८ आतराजसूय 


अपि च, 
वेत्ति Q7 fan | ° A 
स वेत्ति धंमेस्ननुर्मा त्रिकालज तपस्विनम्‌ | 
भीमाजुनाभ्यां ७ e ex ¢ ~ 
Tagana मां प्राप्य योऽचिरादचयिष्यति ॥ २९॥ 
शकुनिः — (विहस्य) हन्त, निष्पन्नं कार्यम्‌ | Harare, 
“सा कुप्य । वयमपि खामचेयिष्यामः | आस्स्व तावत्‌ । (सवे 
निषीदन्ति) Ak aa, किप्रदाछ/डितशशन्रुभेयेमददोदर्धिरिति | 
e L] ^ AN 
कणः — अहो नेपुणं प्रतीतवञ्चने असुरप्रणिधेः | 
ae ^M ex ^ 
SANA — अनया प्रहेलिकया जाने अपुनरावर्तिनमजातशत्रुम्‌ । 
जटासुरः — अवितथमाह महाराज! । अंस्मिन्नुपक्रमे महतुप- 
° ANNA nN © ^ . 
si ga- वक्तुमुचितम्‌ । अज्जुनस्याजगरीभाबरूपं शाप- 
मुपक्षिपति मयि ग्रस्तोडजगरेण भीम इति केचन भिला अजात- 
TAPIA | 


दुइशासन; — FRA ज्ञातोउजुनस्य शापवृत्तान्तः | 


agit: -- अतिमुग्धः प्रश्नः । युधिष्टिरव्यामोहाय किमस्युसेक्षि 
nN N ~ G AO [NG ` 
सुस्छि्रमनन ग्रज्ञाशालिना । ay संवादितं कुब्नचिदंशे देवेन । 
सुद्ृन्मण , ततस्ततः | 


ae a AN A 
दुर्योधन! — किमूचिरे भिला! ? 
जटासुरः --- अजगरेणाबेष्टितशरीर£ भ्रमुग्धचेतनो भीमसेन; | d 
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पञ्चमोऽङ्कः । १२९ 


च MAMA वदन्तं संगरेण संस्तभ्य नकुळोऽस्मान्‌ भवदानयने 
न्ययोजयदिति | 
, कणे! — किं नकुल! स्वयमेव सरीसृप न खण्डयति | ततस्ततः ॥ 

जटासुरः — तदा मया प्रतिबोधितो युविष्ठिरः' — नूनमप्राकृतो- 
5यमजगरः, भीममपि यः परिभावयति | यश्च मानुषबद्याहर्रात । 
निस्संशयमञ्जुन एबायमजगर इति | 

दुर्योधनः — Hal Besar सङ्घटनायाः | ततस्तत; | 

जटासुरः -- ततो मिह्लेरुपदिष्टमागेः' रुदन्नभिप्रखितो धर्मसूनु। | 

दुश्शासनः — ARAINA स्वशरीरेण पारणां निवेतैयामीति i 
बा | | 

कणः — सम्यगाह कुमारः | नूनं कथाशेषाः युधिष्ठिरमीमनकुला$ 
gaai कालेन | नमः ङुरुकुलोपकारिणे महाऽजगराय । 
पूजयितव्यस्सप्रयल्लमन्विध्य सोऽजगरः | 

. A A “ AN 

शकुनिः — (enm) निरवलम्वविजुम्मणो मण्डूकप्छुतिपशछः 
स्वानुकूल्योज्नयनकोळाहडो मूखोणाम | (प्रकाशम्‌ ) सुष्ठु खल्वे- 
तत्‌ | यदजगरे संमावितनिजभारावरोपणाः शौर्यश्ाधिनो यूथं 
बिश्रामिष्यथ । 

दुर्योधनः — (जनन्तिकम्‌) यदि वर्तुतस्सो5जगरो5पि जिष्णु- 
रेवाभविध्यत्‌ तदा निश्चिंन्तास्समुच्छ्वसितुमपारयिष्याम | 
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A `A 
१३० प्रतिराजसूये 


सो5घिरोहति शोयस्य निश्रेणि पार्वणेन्दुवत्‌ | 
स गाण्डीवी पाशुपत प्राप्य चाख्न किमुच्यते ॥ ३० ॥ 
कणः -- अळं चिन्तया | मदपेक्षयेव खल देवमवशेषयति 

पाण्डवमध्यमम्‌ | यस्मिन्नकस्मिन्नवाखण्डेडस्मिन्भुवने प्रतिद्वान्द्रे- 
wed मामन्तरेणावितथ संभावयामि | यमनिजित्य च ga- .. 
धीतानि ar sega तेन हि ag मह्दाराजो मे 
सन्धाम्‌ | IY लोकपालाः, पुष्पबन्तो द्यावाप्रथ्व्यौ च । 

तावन्न धावयाम्यड्घी न WEN RART | 

नास्तीति नेव वक्ष्यामि यावन्न निहतोऽजुनः ॥ ३१ i 


दुर्योधनः — (TANI) ) सखे कथं मत्कृत घोरामुपारूढो5सि 

प्रतिज्ञाम्‌ । न चेतः परं मे शङ्कालेश; फाल्गुनात्‌ | 

जन्मसिद्वेन कवचेनाप्र्रष्यस्त्वमद्य नः | 

~ e An 

सर्वेपां कर्ण जातोऽसि Ha: BTA: खयम्‌ || ३२॥ 

^ NH . ० PS NA A : 

तेन [दे 'निस्सशयं जिता प्रथिवी । प्रत्यस्तामिताः पाण्डवाः d 
निवृत्तो राजसूयः । अवितथं दानबीरस्त्रं यो भे प्राथम्येन 
A भु `N ष्मञ ~ A ` A 
निजभुजबलोष्मव्पपोहितप्रतिपक्षशङ्काजाड्योद्रेकस्य प्रतिपादितवा- 
नसि सवेगता प्रतिष्ठाम्‌ | 


( नेपश्ये ) 
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साः, को नु स्याद्दानवीरो योऽद्य मद्याच्यां पूरयेत्‌ | 
योधनः — किं पुनेरवास्माक 


6०1 


gaar: । 
(प्रविश्य) 
` NEERA A A 
"भट! — देव, कोऽपि स्थविरो विप्रः अर्थी सन्‌ दातारमास्विष्य़ति | 
e An | 
BT: --- एषोऽस्मि दीक्षितः | प्रवेशयार्थिनम्‌ू । अथवा समाहूय 
दानं नामार्थिजनस्य विधेयतामिवाबगमयति । भीमक, कुत्र 
सोऽर्थी | 
“भर.-- एषो ऽध्यपरि 


` mm 
5उध्वपारश्रमणावदूर 
तिष्ठति । 


तमालमूल दण्डकाष्ठमवष्टभ्य 


AN: -- तेन दि न युक्त तं छेशयितुम्‌ । प्रतिपात्तिपूवेके दत्त हि 
दत्त भवति | अन्यथा नाशितमेव । अनुजानन्तु मां सुहृद! । 


ete UV 
शकुनि -- मा तावद्भवानाविमात्रमुपळालयत्वार्थनम्‌ | क्‌राचित्‌ 
अद्याथना$प्यार्थन इबापातष्ठन्त | 


जटाखुरः — अहपिव युधिष्ठिर विभ्रबषेण | 
HN: -- गान्धारराज 


दत्तं प्रागेव तस्मै qut याचयिष्यते | 
वाज्छितार्थपरिच्छेदः केवलो द्यवशिष्यते ॥ 33 11 


(इति पभौमको निष्कान्त:) 
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दुर्धोधनः -- एवं खळ सर्वेमुपपन्नमू । 

ZANET: — सहदेव एको 5वशिष्यत | स चेदप्रजञापाये प्राणेळे 
बियुज्यते द्वेपायनस्थ पादमूलमुपाश्रयिध्यति ब्रह्म जिज्ञासुः | 
अन्ते च द्रौपदी त्रुटितेब वीरुत्‌ मद्दाराजमुपन्नमाश्रयिष्यति-। 

शकुनिः -- कथं सबेमुपपन्नमित्यवगच्छति भवान्‌ । किन्न बालिश! 
यूयं ये त्रयाणां पाण्डुसुतानां अजगरेण निगिरणं सिद्धवत्कृत्य 
SEA | न जानीथ धमेसूनादुरवस्थोन्मोचन 'धर्मेनेपुणम्‌ । 

दुइशासनः — तस्मिश्च पर्याये भवसेब खलु पाण्डवानां मूर 
इबोत्पाता महदर्षिदुर्वा साः | 

दुर्योधन! — sensa दुर्वासाः ? 


जटापुरः — स खलु सहदेवेनातिथ्येनोपहूतः शिष्यैरितः ऋश- 
मात्रे URS महान्यम्रोधषण्डमण्डपोपभोग्ये प्रदेश अभिषेक- 
जपध्यानादिमिर्व्यापारैरनिसगेभूतमातिथ्यम्रहणविळम्वमातने/ति | 
दुर्योधनः -- यद्येवं सिद्धं दि नः कायैम्‌ । अवेळेयमक्षयपात्रः 
महिमान्मेषस्य । पञ्यामस्तावत्कथं शिष्यसहस्रपरिवारं galar 
समद्य भोजयिष्यति मुधासूरप्रसादगर्बिता पाञ््ाढीति | 
qum: —— अवितथमाह महाराज; | 


| शर्ते सदा यसिन्परिकरमहोरात्रमवहन्‌ 
| q D चाभूद पचितिविधो 
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स तेनाप्यसाकं कथपमुपगतःचेत्सुमुखतां 
वने निस्संभारा ग्रुनियरुपचरिष्यन्ति किममी ॥ ३४॥ 
ata: — fear प्रारम्भ एव विषमः कृतो महर्षिणा | तेन 
हि सखे, कोपस्थानेषु रढ मेनमुद्दीपाय्रितुमस्येच पावती भव । 
जटासुरः — मयैवैताचिन्तितम्‌ । तथापि प्रथमं द्रौपद्यै महाजगर- 
वृत्तान्त पिशुनयित्वा पश्चाददुबंससरिशष्यगोष्टीं प्रवेक्ष्यामि | 
{AMAT — प्रथमः wen | तथैव कुरु । अहमप्यनुपदं 
गत्वा तस्याः प्रागानिर्बिष्टस्य केशाम्बराकषेणस्याद्य KU 
करिष्यामि | गच्छ सिद्धिस्ते भवतु | | 
TATA: — सखे जटासुर, अनुद्रेज्य तां यत्किव्वनप्रत्याशया 
इहैव प्रेषय । पश्चादूद्रक्ष्यामः कालोचितम्‌ | 
जटासुरः -- सबिमशेमाभिहितँ महाराजेन । तथेब्रानुष्ठास्यांमे । 
(इति परिकम्य) अये जालिकवन्धनं स्वेनेवाभिकाड्क्षति मृगी । 
(faa) महाराज, दूरे खलु चढ़ळपदं चाकितेव प्रधातन्ती 
tak प्रदेशमेनं प्रद्यासीदृति | तदनन्तरकरणीये व्यग्रो भवामि । 
(इति निष्क्रान्तः 1) 
दुर्योधनः -- कथं पाञ्वाली स्वयमुपावतेते । किं चिरयपीति T- 
सूनुमन्तरष्टुं निगैता । तेन हि निगूढास्तिष्ठन्तस्तामुपळभामद्दे | 
दुश्शासन! -- परिस्फुरति भेऽप्रहस्तः धूर्तिकाया निरवप्रहमम्व- 
usii निर्वोढुम्‌ । ( सर्वे निलयनकान्याश्रयन्ते ) 
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AA 


( तत: प्रविशति चकिते पलायमाना द्रापदी ) 


A 


द्रौपदी — छतः खल्वनुष्ठानबेढामीतक्रम्यापि चिरयात मे नाथ; p 
अद्य पौणंमासीति चन्द्रपादानचेयितु स्नानविशुद्धा यावदाश्रमो- 
पान्तसरस्तीरे कुसुमापचयं sad तिष्ठामि, तावन्नीचो5यं fry 

 , राजहतको निढेज्जो मामनाथामिव प्राथैयते । पदे पदे चेवृ- 
मुपस्थितसङ्कटायाः नाथमायैभीमसेनमेवानुधावति aere 
हृदयम्‌ | कष्ट खलु कृतं मया खीखभावसुलभन ISO: 
सौगन्धिकान्युपाइर्तुम्‌ आर्यं विश्छेषितवद्या । अनुभवाम्यात्म- 
कृतस्थाविचारितक्र्यस्य कटुकं विपाकम्‌ | अद्य कुरुराजो राज- 
सूयेन यक्ष्यते | अद्य जयद्रथो मामभिकामयते । अथ च किः 
किमन्यन्न मे भविष्यति देन्यम्‌ | यदा तृणं चरन्ति मृगेन्द्राः: 
आजायन्ते न कि ग्रामसिहझाः।. 


(NÀ) 
पाञ्चालि, प्रसीद, प्रसीद, fis तावस्क्षणमात्रम्‌ | 
दोपदी -- हा fa, किसवधीरितोडपि खकल्योड्यंमधमो' 
मत्पद्वीमनुब॒शाति । किमनाथा5स्मि agar भगवति: 
निशीथिनि , अम्ब ज्योत्लिके, मातस्सरस्वति, देवि वसुन्धरे, 
कथमतिक्रममेनं साक्षिभूततया पेक्ष्य अथवा मन्दः 
भागिना मां asah किं wera भगवः i ए 


^ NN ex ` क्र 
तीथोबतारोद्देशश । नात्रोचितस्थले मे नाथः। किमिदार्नी 
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करोमि । द्या नाथ, कासि, कासि । आयैपुत्राधिगमप्रययेन 
किळेताबतां भृमिमाश्रमान्निगेताऽस्मि p किमाश्रमपदमेव नोपा- 
afa मया यद्भितः प्रायेण सन्निहित आर्यसहदेवः । अहो | 
WEA वेला । -गुणिनामग्रत इव ` खलजनः, अखण्डज्योत्खा- 
पूरायामप्यस्यां निशायां गहनतया मढीमसमेव प्रायेण बिभर्ति 
विपिनोदरः | feat, निरन्तरोद्वेगनिदेग्धजीबितां पापिष्ठाम्‌ । 
हे माधव, हे आपद्वन्थो, हे अनाथरक्षक, हे पाञ्चालीपरि - 
भवासद्दन, दे पाण्डवपक्षपातिन्‌, त्वमेवाद्य अगतिकाया मे 
गतिः । हे. करुणानिधे, मोचय मामस्माददुजनोपमदात्‌ । हन्त, 
पर्णेषु पदशब्द इब | किं दीनोद्धरणदीक्षितो ANEH | 
(इति साश्वासं wade 1) | 
(1333) 

wage: — अयि मोहनाङ्गि, त्बदनुकम्पाप्रतीक्षिणि त्रिमुवने 
कस्यानुकम्पां प्रार्थयसे । एषोऽस्मि ते छावण्यजिता दासः । 
प्रसीद, mala, निरनुक्रोश | 
| आनीलां चपलेव तोयदघटां विश्राजयन्ती वनीं 

भिन्दन्त्यम्रिशिखेव मारुतधुता TAG तमः | 

चश्वन्ती मगशावकाक्षि चकितं दष्ट्येव मामग्रतः 


सर्वाङ्गैरनुकम्पसे न हृदयेनैकेन केनाधुना ॥ ३५ ॥ 
(इति प्रणिपतति ) 
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es 


द्रोपदी — धिक्‌ त्वां, धिक्‌ त्वाम्‌ । अपेदि रे जाल्म ARI 

(इति पलायते । ) 

दुश्शासनः — (saa) orgie, कुल पलायसे । स्मरसि 
माम्‌। न किढाघुना मत्तः स्वमात्मानं विमोचयितुं पार- 


यिष्यासे । | 
(sesaat । ) 


दुर्योधन! — (निगद्य) दुरशासन, मा तावत्‌ । अयि अक्षय- 
qay, अतिथयो वयमुपखिता! | कि पलायसे | 

जयद्रथः -- gares, तिष्ठ, तिष्ठ । अइ्मेवेनामासाद यामे | 

द्रौपदी -- अद्दो घारतमश्वापदाकीणेमिदं वनम्‌ । हा आर्यपुत्र, 
अजातशत्रो, कासि | हा नाथे, भीमसेन, किं न मां 
परित्रायसे प्रियपरिचारिणीम्‌ । हा गाण्डीविन्‌ , agi- 
परिचितः किं मामेकपदे बिस्सृतवानासे । हा दीनानाथशरण्य, 
पाञ्चालीमानसंरक्षणघुरन्धर, बासुदेव, 


शकुनिः — भवति, मा गमः कातयंम्‌ । बन्धुभिरेवासि परिवृता | 


द्रोपदी -- हा कृतान्त, दशैयाद्य मे भतुन्‌ । क मे भीमः ।- 
क़ मे गाण्डीवी | क मे पाण्डवाग्रजः । क मे नकुळसहदेवो | 


दुर्योधन! — द्रौपदि, Ad तान्त एबाद्य ते. waa दशैयिठुँ 
प्रभवति । sasa ते भीमः । स खल्बजगरेण निगीणेः | 


a Prof. E VITE sh t MES y हफ्ता शापमुवाप्याजगरा... 
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भवन्‌, गण्डोपलेघु विवेष्टमानो दिष्ट्या भोममेत्रासाद्य मड- 
मडाययामास | कुतोऽद्यापि ते was: | स ,किळानुजयोर्विपार्चे 
EEI स्वमात्मानमजगरायैोपनिनाय | नङुळोऽप्येवमेब | 


~ 


Sat — आः पाप, किं मे देवरूपाणां ainame- 
दधाप्ति । एवमलीकाख्याने धृष्टस्त्वमांचेरादात्मन एव मूर्धनि 
आमन्क्रयसे घारमशनिपातम्‌ | 

दुश्शासनः — आर्ये, किं न मामजुजानाति भवान्‌ FZI- 
पिनीमेनां निरोद्धम्‌ । | 

A ~ A € 
galya: - अयि मुग्धे, अग्रितथमेतत्‌ । विपन्नास्ते भर्तारः । 
. A ` 
द्रौपदी -- धिक्‌ त्वां कुळपांसनम्‌ । त्वमेबाद्य विपत्स्यस सबन्धु- 
मित्रः । 
b कथं स्वच्छन्देन भाषसे | इयं न भवसि । 

डुइशासन। — E, कथं स्पच्छन्दन भाषस । ई 

Tag: — दुइशासन, तिष्ठ । इय Gy मया प्रथम प्रार्थिता । 
द्रौपदि , उपाश्रय मे वाहुपारिघम्‌ । रक्षिता भाषष्यास | 

द्रौपदी -- हा ईश्वराः किमकरुणा यूयम्‌ । परित्रायध्व परित्राय- 
ध्वमबलाजनं Was: परिभूयमानम्‌ | 

(aa: AgI आकाशे ) 
(अधोऽवलोक्य ) gr धिक्‌ 


EN है AN 
TAA: — आदिष्टाऽस्म मघवता — 
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१३८ प्रतिराजसूये 


कथं aa परिभूयते । स एव दारुणो दूतसभावृत्तान्तः पुन- 
Waa | अवितर्थं aai मघवता । ध्वंसयितव्या एके 
भूभारभूताः पापात्मानः । अये, धनुधैनुः । 
(प्रविश्य) 
गन्धवः — AMAL इद Ad: | 
चित्ररथः --हैसप्रष्ठ, सञ्जीकुरु गन्धर्वपरिषदं संप्रहाराय ॥ 
अनीकिनीसहाय! कुरुराजः । युद्ध चात्र भविष्यति | 
( इति घडुरासज्ञयन्‌ बाणं सन्धत्ते) 
गन्धवेः -- तथा (इंत निष्क्रान्तः ।) ५१ 
aga: — wan, किं मुधाप्रलपितेः । इत्थं देवेन निज्ञो- 
पन्नम्यो विल्लोटिता स्यं asia कुरुराजस्य बाहुस्तभमुपाश्र- 
यिष्यसि । 
दुय धनः — ऊरूपीठीमिति सांप्रतम | gaman, Radar 
SPN | जयद्रथ, राजदायः खलु | 
दुइशासनः — अयि दुर्विदग्धे, पाञ्चालि, दृढं लम्राऽस्यद्य में 
हस्ते | कस्त्वां मोचयिष्यति | (इति हस्तमुद्यम्य घावाति ) 
द्रोपदी -- at धिक्‌ हा विक्‌ । परिभूताऽस्मि । मुषिताउस्फि 
भाः | (इति सभयं वल्गति ) 


रचत्ररथः — प्रथमापहारो5यं मन्मागेणस्य दुदशासनहतकः | 
(इति विध्यति 1) 


पञ्चमोऽङ्कः । १३९. 


दुर्शासनः — हा हा हतोऽस्मि | (इति पताति। ) 

दुर्योधनः — din किमेतत्‌ | ठुइशासन, न भेतव्यं, न भेतव्यम्‌ +: 

द्रौपदी -- दिश्या, दिष्टया । पतिकुलदेबता मामनुकम्पते | 

. (इति निष्क्रान्ता । ) 

gie: -- कोऽप्येष Past: प्रहरति । 

दुर्योधनः — जयद्रथ, अवलम्बस्व बत्सम्‌ । मातुळ, किमजुनः- 
प्रतिनिबतेते । 

शकुनिः — तथैवेति तर्कयामि a 

दुर्योधन — मातुछ, क इदानीं कणस्य वृत्तान्तः | 

fran: -- अरे, कुरुकुछाधम, जघन्यकृय , fuos, Kala 
मां गन्धर्वराजं चित्ररथम्‌ । अरे, sana, अनुभोळ्यसे 
सांप्रतं ते साध्वीपरित्रासनस्य दुष्परिणामम्‌ | . ( इति शरान्वषेति ) ' 


दुर्योधनः — अरे, गायकाधस, किं समरविद्यामपि Talkah 
मवेय प्रगल्मसे । एष निग्रृह्मामि ते अहंकारविस्फूर्नितमू । भा 
भोः. परिजनाः सञ्जीभवत युद्धाय | अय, gag: | वयस्थ 
कण, कासि भोः | वत्स दुरशासन, समाश्वसिहि समाश्वसिहि ।' 
मातुळ, मातुळ, wale सनानिबेशमेब गच्छावः । अर गन्धवे- 
हतक | आकाशयानभिथ्यागर्बित, तिष्ठ fag | क्षणन त्यां बिखर: 


गापयामि | जयद्रथ, समानय वत्समवळम्व्य ॥ 
(इति ससंभ्रमं निष्कान्तास्संव ) 


इति पञ्चमोऽङ्कः | 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


॥ षष्ठो$डूः ॥ 
SSP 
( ततः प्रविशति मातलिवाहितेनाकाशयानेनाजुन: । ) 
-मातलि! — कुमार, सकोतुकाश्चर्यं पशय परितः | 
एष व्योममहापथो दिविषदां स्वैरावगाहोचित- 
स्तियेकचोर्ध्वमधश्र यः प्रसरति खर्वाहिनीलङ्कितः | 
यस्यैते रथिनो यथा ग्रहगणास्सर्येन्दुजीवादय- 
स्तारावेश्मनिरन्तरे विदधति स्त्याने प्रयाणोद्यमम्‌ ॥ 
ऽअजुनः -- मातछे, ननु निर्विशाम्यमानुषलङ्घनीयं अनिन्द्रिय- 
गोचरमदिमानं गगनभूमानम्‌ | 
इह हि नाक्रपुरीतटिनीभ्रमछृहरिकांमुरजारवब्रेहिताः | 
शतिसुखा विचरन्ति विनिष्पतद्ग्रहजवोद्भवक्ञाङ्कृतिगीतयः ॥ 


सख, अद्य हि, 


निरवघिगगनावकाशवेग- 
एवनभवो मम चेतसि प्रमोदः | 
| निरवधिरनिरूपितस्वरूपो 
गगनवदेव विश्व! प्रकाशशाली ॥ ३॥ 
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ISSR: । १४९ 
मातलिः — कुमार, किंखिदवबुध्यते कतरस्यां व्योमविटङ्क-- 
agai त्वमधुना ada इति | 
AGA: — यत्सयं किमप्यन्तरानन्दनिरभरः म्वात्मानमेवास्मिन्क्षणे! 
व्यस्माधम्‌ | तदवधारयामि तावत्‌ । (Raa) सखे, 
इन्द्रसारथे, 
धूमव्याङुलिते कचित्कचिदथो बाष्पोपरुद्धे कचि- 
ज्ज्योतिहेतिनिरिन्द्रिये क्कचिदपि प्रक्षाल्यमाने जले! ॥ 
येनेमे नयनेऽद्य मे5$नुभवतश्रित्राण्यवस्थान्रा- ? | 
ण्यब्दानामवकाश एष हि महीप्रावारकप्राभव: ॥ 
मातलिः — सम्यग्दृष्ट sata । कुमार, दशेनीयतमां gears 
शोमां मेघमालावितवोड्य॑ गगनाभोगः चन्द्रमसः कान्ति- 
प्रसरचमत्कारेण । तथा हि, 
द्रोत्सेधवदूमैभङ्गिविलसन्मेघोपघानावली- 
पीटीशायितपाद एष रजनीनाथो5द्य शेते सुखम | _ 
तरकारितच्डुरण फुरनवपषत्कास्वादतर्षान्मिथ- 
| अश्वचञ्चुचकोरचातककुलान्युच्चैः कलि Fad ॥ ५ ॥ 
aJa: — was, पश्यावनम्रया दृष्टया तरसाइस्मात्मत्युद्रच्छन्तीर्‌ 


A e aga 
मिव भगवी वसुन्धराम्‌ | 
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` ३४२ प्रतिराजसूय 


द्ोश्रक्राजरदिन्द्रकोपकमिता पश्चादिय कच्छप- 
प्रेष्या संप्रति काञ्यपी बत परिच्छेदाईतां गच्छति | 

पृथ्चीसुद्विपिनाबलीहृदनदीव्याकीर्णरूपा पुर- 

| सतूलोन्मीलितसोष्टवेव वनिता चित्रापिंता व्यज्यते ॥ 


सखे, किमप्युत्सुकायते मे चतः प्रियवन्धुजनसमागम- 
मारादुखक्षमाणम्‌ | प्रागेव magga मध्यवर्तिनमात्मान- 
मवगच्छामि | अथ च प्रत्युपसन्नः — 


अथममचनतो भ्रातुरग्रयस्य पादान्जयोस्तेन सास्रेण 
मन्दसुत्थापित- 
Tag दिनयनम्रो5पि वत्सेति वेगाद्विकृष्यायभीमेन 
गाढमालिङ्गितः । 
'विकचकुवलयोदारहक्पातसंभावितः कृष्णया . 
विस्मृतखदुःखोधया 
नकुलमनुकनिष्ट TATANA पादानतं 
विसयानभिज्ञं चिरात्‌ ॥ ७ ॥ 
RAR: -- कुमार, किमवलोकयसि विमानेन द्रागतिलब्बथमान 
कुळगिरिं हिमवन्तम्‌ | 


आवास एप सुरमाएषरानवानां 
विभ्रत्तपारजलमृद्विपिनान्यथो5्घः | 
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al 


षष्ठोऽङ्कः । १४३ 


t 


कृरप्रपञ्चघटनाप्रतिरूपकल्पो 
जागत्यपारमहिमा गिरिसावभोमः ॥ ८ ॥ 


अजनः — वाढं प्रेक्षे मदादेवश्वशुरं शृङ्गाबळिभिस्सह्रशीषीमि 
विराटपुरुषम्‌ ' तेन हि अदूरवर्तिना वयं सरखदीपरिक्षिप्रख 
` कास्यकवनस्य | मातळे, अपूर्वेयमघुना दृहयत मे. मानसी 
वृत्ति; | | 
स्वरयति बन्धुदिदक्षामनोरथो मां प्रवासपरिखिन्नम्‌ | 
अन्त; किमपि च कर्षति जाब्यमिवोत्साहवाजिनो रश्मीन्‌ ॥ i 


यतः, 


eurem दिगधीश्वराणा- 
मनुग्रह TART F | 
खर्ग च पूजां गुरुरादरान्मे 
जिहेमि यावत्परिपच्छतीति ॥ १० ॥ 
Tak. — अहो सुभगता महोदाराणां गुणाबुभवप्रसङ्गस्य । 
तथाहि, 
विगीतं कर्म निर्वाह्य Gated न ह्यसाधवः | 
कर्म निर्वाह्य TAR लज्जते भवान्‌ ॥ ११ ॥ 
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१४४ | प्रतिराजसूये 


अजुनः — ume, कुतो न छब्जे । विचित्रा we गभीरह्ृद- 
यानामनुम्राह्म जने प्रेमाविष्करगपद्धतिः । 


अकुशलमुपलम्भिताधिकार निजपदमधिरोप्य हन्त वाहयन्तः d 
अघिगमितगुणप्रकर्षमारात्स्वयमुपजातमित्र स्तुवन्ति सन्तः ।। 


मातलिः — कुमार, तथाऽप्युपपन्नमेतत्पयामि । यत , 


Ra निष्णातमहसां श्वाधनीयमिद ननु | 
यदात्मीयेष्ववस्थाप्य स्वाधिकारं विरम्यते ॥ १३ IP 


AN LAN e 
अज्ञनः — | अधस्तान्नवप्य ) मातळे, किन्न्वेतत्‌ ? 


किंस्विद्योमनिषङ्गसंभृतरसत्सौवणुङ्ञान्‌ शरान्‌ 
ताराख्यानवकीर्य खेलति करे स्यैरिन्दुरभ्युद्ष्टतान्‌ | 


maf: — (विर्य) 


वृष्टिवेद्दिमुचामियं हि खचरेरावत्येते पातिणा- 
मेषां मानुषवाहिनी al तनोत्यौन्युख्यमुच्चावचम्‌ ॥ 


| अये, Raagi wait शरवषैरभियुङक्ते ae 
i राक्षून्‌ सवाहिनीकान्‌ | 
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षष्ठोडङ्क। | १४५. 


अजुन! — कथं धातैराष्ट्रिनिति । कुतो नु खल्वेतत्‌ । मातळे,. 
चार्मिके मे चक्षुषी 'नाळं व्यक्तिबिशेषानुपलब्धुम्‌ । तदाभि- 
ada मे यद्यदिलातले प्रचतेमानं पझ्यासे | 

मातलिः — Raat दक्षिणतस्सोऽयं सरस्बदीदीरोपान्तः, यत्र 
तत्कास्यकं वनम्‌ | तन्मन्ये युष्मदाश्रमोदेशस्य नेदीयस्यरण्य- 
विभागे जातोऽयमुपमदे इति i ad भोः, अविकलमेतत्कौरव- 
कुळमस्मिन्नभियोगे मिलितम्‌ | एष सुयोधनः | एष शकुनि; | 
एते दुरशासनादयः | 

अजुन! — Fa: खल्त्रायोधनमेतेषां kadar प्रसक्तं स्यात्‌ | 

मातिः - चित्ररथः किल agaa ' त्वदागमनमन्तरेण प्रिया- 
ख्यानकः प्रेषितो घर्मसूनोरान्तिकम्‌ । तेन हि मन्ये, agad- - 
युष्मदम्रजोपमदानां धातैराष्ट्राणों प्रवृत्तिमुपछभ्य चित्ररथेन प्राप्त- 
काळं किमप्यनुष्टायत इति | 

अर्जुनः भवितव्यम्‌ । कच्चिन्नावसीदति ते सखा संपराये | 
अथवा किमाधिकारो भवत्वत्र मे गाण्डीवस्य | 

मातलिः — मा तावत्सहसा5वतरतु भवान्‌ समरमुखम्‌ । अहो 
आश्चर्यम्‌ | 

अजुनः -- Mas, न तावत्खल्ववतरामे | कुतस्ते संभ्रम! । 

मातलिः -- कुमार, आकृतिसाम्येन बिप्रलब्धो5स्मि | : दिष्टथा 
adu शौरयसंप्रदायेष्वनबरेण ते तनूजेन | 
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१४६ | प्रतिराजसूये 
अञ्जनः — कथं वत्सो मेऽभिमन्युरप्यतरैव | 
RAR: — अथ किम्‌ । 
GIS वर्तमानेऽसिन्‌ मधे समभवत्पुरः | 
आकण धतुराकर्पन्नभिमन्युः BATA ॥ १५ ॥ 
अहो acara: पुरस्कृतः खल्बमुना । Bs युद्धरसो 
दितः | न त्ववधारितइत्रुपक्षध । येनासौ कोरवाणामवसादं 
दृट्टा वन्धुपरीप्साधोरन्धर्यमङ्गीकरोति दारवंबैगेन्धवीनदेयन्‌ | 


सामान्ये गर्न्धवेबिमृद्यमाने वत्सस्थायादितमिवोसश्यामि | 
R ` asi Xx ; 
तत्तूणेमबराहतु Adi विमानम्‌ । 
मातलिः — कुमार, अलं कातर्येण | 


) 6 $ ` A ` AN TÈ aN 
AJA. — मातछ, आंतेसाइसमंतदनुष्टीयत वत्सन | अभियाक्तू- 


परिध्वस्ते सैन्ये भजति रणशय्याग्नुत भयाद्‌ 
zd qt dh कतिपयैस्संयति TG: | 
कुरूणां नाथोऽसो निहतहयस्रतध्वजरथो 
जवाजीवग्राह मग इव गृहीतो हयमुखैः ॥ १६॥ 


शान्तप्रायस्सपराय£ | सप्रति g; 
WI धाव तुरगबदनेस्सन्निरुद्धा्र बद्धा 
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E E १४७ 
आकृष्यन्ते करुणविवृत क्न्दिनः स्यन्दनेष्व- 
` प्यारोप्यन्ते कुरुपरिश्ढास्सावरोधास्सयोधा: ॥ १७ ॥ 
aga -- कीदशो से बर्सः ? 
आतलः — (feet) अहो धिक्‌ | 
हियमाणेपु सर्वत्र बद्ध्वा दुयोधनादिषु | 
aaa: ed शोयमुग्रं तेषां विमोचने ॥ १८ ॥ 
नूनं बाल इत्यनमुपेक्षन्त गन्धवौ; ; अथवा . प्रयमिजानन्तो 
RUSTAT । 
aga — mas, कातरोऽस्मि Ramat | अपि च 
द्रष्टव्यस्समरविजयी मे भरतशिंक्षाणुरुश्चित्रथः । तच्छीघ- 
मवतारय रथम्‌ । 
ma — तथा । secari सुघटित इति पश्यामि,। 


शिक्षिता deer Tae | 
कौरवापसदः प्रेष्यः त्वया शक्राचितोजसा ॥ १९ ॥ 


(इत्युभौ निष्क्रान्तौ । ) 
rena: || 
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१४८ प्रतिराजसूये 


( ततः प्रविशति द्रौपदी । ) 
द्रौपदी -- आये सहदेव शत्रजनाकीणे विपिने emm 
गन्तव्यम्‌ | Ga कथमुभावषि क्पथमतिक्रान्तो | झुभास्सन्त्व- 
नयो पन्थानः । हा विधे, किं मद्भागधेयेरबं परिक्रीडसं p 
निरन्तरेद्वेगनिष्टप्तं मे हृदयं किं भूयो वज्निधोतोभेनत्सि | 
किमेबमेकस्याः rumeur प्रागेव शोकपरिप्लुतामन्तःकरण= 
दीपिकामाघूगेयितुं aga मेळयितव्यान्यत्याहितफूत्करणानि 9 
अहो बत किंमेबमासीत्‌ | 
समाकीण घोरीनिरनुशयचित्तैरवनमिदं 
पतीनां शंसन्ति प्रतिभयमनिष्ट मम च ते। 
महर्षिदुर्वासः उपनिपतितो भिक्षितुमयं 
w सामग्रीलेशः किमिह करवै का गतिरहो ॥ १ WP 
(क्षणं घ्यात्वा) एकेन दुर्वाससा पारेतोषितेन शक्य- 
मापदन्टराण्यपवोढुम्‌ । स दि महाप्रभावः प्रसन्नञ्चेक्कि 1% नः 
मे श्रेय! यितुं न कल्पते । (अक्षयपालं हस्तेनादाय ) अयि 
महापकारिन्‌ AA, त्वदायत्ते मम महर्षस्समाराधने किमुदासीन- 
i मिवं भवसि । अथवा कुतस्त्वामुपालभे । 


असादात्ते सिद्गेरपरिगणितान्‌ भूसुरगणा- 
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ISH: d 9 १४९ 


SRSA नो चेन्मम भवति कार्पण्यमिह किं 
त्रियामा नामेयं तिरयति तवाहोपुरुषिकाम्‌ ॥ २॥ 


AA 


अयि मार्तनिशीथिनि, कुरु दीनायां माये दयाम्‌ | 


संक्षिप्य यामानचिरात्त्रियामे 
दिनोद्यस्याकल्यावकाशम्‌ | 

अस्तु प्रभावोऽक्षयभाजनस्य 
मासान्तरा भूस्त्वमिह्ान्तरायः ॥ R ॥ 


अथवा, भगवन्‌ चन्द्र, 


द्रवयसि परिसृ्य ग्रावमात्रान्करोचैः 
कलयसि गिरिकूदेष्वोषधीर्दीप्यमानाः | 
रविकरविनिसृष्टा एव eed 
वितरसि महिमानं किं न पात्रस्य रात्र्याम्‌ ॥ ` 
अहो धिक, किमेभिश्ुधामनोरथपहबितैः काळं क्षिपामि । 
केयं मुग्धप्रार्थना मे । किं वराकां पाञ्चालीं प्रीणयितुं संक्षिप्येत 
(त्रियामा | रननिकरो वा दिवाकरस्याधिकारसुपाददीत | ङतः 
खल्वक्षयपात्रस्य दिनारम्मादर्वाकू प्रभाबोपपत्तिः | उन्मत्तिका . 


' न्खल्वास्मि | (इति पात्रमुचितस्थले निवेश्य) अयि महामदिम- 
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१५० _ ` अतिराजसूये 
mM, विश्राम्येदानीम्‌ । क कालः प्रखितस्थाद्य सहदेवस्य p 
व्याघुणते मे हृदयं कीदृशमनिष्टं श्रोतव्यमद्य भविष्यतीति p. 
हा इन्त, | 
भद्रे मे पतिषु शृणोमि किं कुतो वा 
पापानां किममुसुपठुये तरेयम्‌ | 
aka कथमागसो विमुच्ये 
दुर्गान्को न्विह विषमान्ममापविध्येत्‌ ॥ ul 
अथवा, को$न्यो मे गतिभेबिष्यति SeA संकटेषु AAS 
भगवन्तं द्वारकानाथम्‌ | अयि बसुदेवनन्दन, प्रिंयंवान्धव, 
दुस्तरत्राण्यरिविहितान्यपोह्य सद्य 
दोभाग्यक्षतजनुषां हि रक्षिता यः । 
स त्वं भोः पितृभगिनी तनुभवानां 
FASANAN च महत्युपेक्षसे किम्‌ ॥ ६ ।) 
3A ( विचिन्त्य ) 
तै E नो दुर्वासा नृपसदसि बृद्धास्सकरुणा: | 
| aagi व्यापत्‌ धुरि खळ निषण्णा अकल॒षाः । 
त एवैते पापास्तदिह पुनरिच्छन्ति Ri 
तदा मां रक्षित्वा भजसि किमिदानीं वि्ुखताम्‌ | 
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i WEISS: | १५१ 
तेन हि माधव, 


शरणं शरणारथिसार्थवाहश्रमनिमूलनमूलमन्त्रसिद्विः | 
अयि दीनशरण्य दु्गदुःखावटकूलंकपवाहिनी दया ते॥ | 
( नेपश्ये ) 
कृष्णे, बुभुक्षितः खल्बस्मि । त्वरय मे भोजनम्‌ | 
- द्रौपदी — (सभयकम्पम्‌) हा धिक्‌, हा विकू,” उपस्थितः किक 
भिक्षार्थी मुनि; | किमहं करवाणि । असन्निहिता मे भवौरः । कः 
प्रतीकारः । अयि शरणागतवत्सल, फाल्गुनप्रियसख, किम- 
` प्रतिपत्तिमूढामद्य मां न प्रत्यवपद्यसे । एवं त्वयाऽप्यपहस्तिता _ 
पाञ्चाली कीदृशी भबहु। | 
( ततः प्रविशति परिग्लार्नि नाटयन्‌ कृष्ण: ) 
कृष्णः -- किं न त्वरयसे भोजनम्‌ । बुभुक्षितः खल्वास्म । 
द्रौपदी — (meam) मर्षयतु भगवान्‌ । (दृष्ट्वा) अयि 
देवकीनन्दन, प्रपन्नचिन्तारत्न, कृष्णा्ेशासहन, स्वागत ते । 
कृष्णः -- कृष्णे, अळमनया झुष्कया खागतवाचा | यत्स 
बुभुक्षा मां बाधते | aay भोजय माम्‌ । 
द्रौपदी — एदि कृष्ण, त्वमेव सशिष्यमण्डळं gaan 
Raters | दयालो, पूरय मे भिक्षाम्‌ । अन्यच; न हि. 
ai न जानासि | 
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“१५२ प्रतिराजसूये 
कृष्णः -- कृष्णे, एवं दर्शितस्ते बन्धुषु प्रवणत्वम्‌ । कुतस्त्वयय 
नागरकळा शिक्षिता | नेदृशी चतुरां त्वामवागच्छं यदा राजसूय- 
f याजिनो महिषी पट्टबन्धमन्वभवः । निसगोद्ठन्युप्रिया त्वमरण्य- 
वासेन ककेशीकृतति मन्ये | अथवा दुपदनन्दिनि, 
. किं मे mat विलम्ब 
तदा सदस्याकलिताम्बरायाः | 
अक्षुच्छले मामपराधिनं वा 
वेत्सि त्वमारादळूताभिरक्षम्‌ ॥ ९ II 
` यतः — 
त्वमक्षयं पात्रमुपेत्य gal- 
दाराधयस्यार्षमिईँच लोकम्‌ | 
बुञ्चक्षिताभ्यागतबन्धुभीता 
तिरस्करोष्यम्यबहारवार्ताम्‌।। १० ॥ 
aka हरूघुप्रार्थनस्थ मे प्रत्यादेशपर्यायेण बहुप्राथेनया 
लज्जामुत्पादयासि | 


द्रोपदी -- कृष्ण, अळं परिहासन | आती खल्वास्मि। शरणागता _ 
` खल्वस्मि । 


षणः — बुभुक्षितः किळास्मि । अत्तिका चेदीदृशं मामद्रक्ष्यत्‌ 
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षछ्ठोडङ्क। | i १५३ 
"Cub प्रत्यवदिष्यत्‌ । कृष्ण, या माँ निल्यमुपचरस्थकैतवेनो- - 
'पदायकैरुपच्छन्दयन्ती सा चमद्य खाधीनाक्षय्रपात्राउपि 
'निरूपिताशनायाबाधं मां न संभावयसि । अथवा ज्ञात, कि 
वन्घुजनसुळभया Selat अक्षयपात्रमहमपंहरेयमिति .तन्निगूहसे । 
किं प्राकृतजनवत्‌ तमपि मां चोरं गणयसि । 


द्रौपदी -- विशीयेते मे प्रज्ञा । प्रमुह्यति मे चतना । अवसी- 
दन्ति मे गात्राणि । नाववुध्ये ते सङ्कल्पम्‌ । त्वमेवाद्यापूर्वः 
sep में प्रतिभासि। नार्तामार्ठिकारणं एच्छसि p न ' मे 
कृच्छाणां प्रतीकारान्वेषणे प्रवणता विवृणोषि | अयि' पाण्डब- 
जीवातो । किं बहुना, | | 


यः पोषयत्युद्रसद्मनि सन्निवेश्य 
लोकत्रयं स समवाप्रसमस्तकामः । ` 
` Ramai कतिपयर्षिकुलाईणायां 
हा मां समेत्य, किमयं प्रणयोपहासः ॥ ११ ॥ 


अळं परीक्षाकार्कश्येन | न हि न जानोषे सहस्नशिष्यर्परिवृत 
'भिक्षादोहदेनेहोपस्थितं महासुर्नि ढु्वाससम्‌ | अन्यच्च, a a 
ag पापा मां आर्यपुत्राणामञ्जुभानि माषमाणाः पर्यैवारयक्ञचि- 
रादिदैव | “इद्मित्यमियजानाना परितप्य | REST मामुपगतो 5पि 
di नाश्वासयसि | LE. 
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“- ३५४ प्रदिराजसूये 


कृष्णः -- कृष्णे, किं बुभुक्षितस्य ढोकवातैया । यावद्धघुरपि मे 
बुसुक्षाप्रतीकारो न क्रियेत तावत्‌ श््वण्वन्नपि न AO । पश्य-' 
न्नपि न पश्यामि । जानन्नपि न जानामि.। मुग्धः खलु दुर्वासाः p 
या न मामेक भोजयितुमीष्टे तस्यां यस्सशिष्यस्यात्मनो JIR- 
प्रतीकार प्रति सप्रदीक्ष; ! अयि पाण्डवघर्मपन्नि, अन्नमयमिवाद्य- 
ळोकं पश्यामि | आधूर्णेत मेइक्षिणी । गडगडायेतें मे जङ्ग । 
किन्न मे शाकलेशर्माप वितरिष्यासि | 


द्रौपदी — ऋपणाउस्मि ay | न रात्र्यामक्षयपात्रस्यानुभावोप- 
Blea: | यद्यणुमातस्याप्यशितव्यस्येदानी प्रभवामि, शपामि के 
सवेमङ्गढाकरण पादपङ्कजयुगलेन | 


कृष्ण! — कृष्ण, मा तावत्‌ । उपनय मे dalan । (पात्र 
मादाय) किन्नु पुळाकमात्रमपि नावाशिष्यते । पश्यामि तावत्‌ | 
( परीक्ष्य ) प्रसीद, प्रसीद, पाञ्चालि, किमेतत्पश्यसि । बुभुक्षि- 
तस्थेतावन्मात्रमप्यक्नकूट भवति | देह्याचमनीयादकम्‌ | अथवा 
तिष्ठ ( आचम्य प्राइय च ) (स्वगतम्‌ ) अनेन विश्वात्मा भगवान : 
` नारायणः प्रीयताम्‌ (355m) द्रौपदि, gaan नाम प्राणिनां 
महती पिशाचिका | तथा हि, 


rl विषादयति गात्राणि व्याघूर्णयति चेतनाम्‌ | 
लङ्घयत्यखिलाँ बेलामापद्धर्मप्रवर्तनात्‌ ॥ १२॥ 
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WEISE: | १५५. 


शनेः प्रत्युपचीयन्ते मे प्राणाः । Teta च पाटव- 
मिन्द्रियाणि Ak, कृष्णे, किं वक्तुकामासि | 


( नेपथ्ये ) 


` LJ A ` 
इन्त भोः, धमेपक्षपातिनः सानुक्रोशा मनखिनः | 
परित्लायध्वम्‌ परित्रायध्वम्‌ | हा, हा, महाराज, इदृशमप्यवस्थान्तरः 
सानुजस्य ते प्रेक्षणीयमासीत्‌ युष्मद्धाग्यानुवर्तिनामस्माकम्‌ | 


द्रौपदी -- हा आर्यपुत्र, किं तबाप्यासीदंबस्ान्तरम्‌ । कृष्ण 

कृष्ण, एतदेवास्मि वक्तुकामा । यत्परिमुषितास्मि मन्दभाग्या । 
हा मे प्राणेश्वरः, dagangan, किमेकपद बः प्रिय- 

परिचारिणी व्युदस्य प्रस्थिताः स्थ। माधव, TANGANE 
मत्तो निगूहितुमेब gadi मायां त्वमाश्रितवान्‌ । हा आयेपुत्ाः,, 
हा, हतास्मि ( इति geet । ) 

कृष्णः — (स्वगतम्‌) दुर्योधनानुचराणामयमाक्रन्द्‌ः | (प्रकाश ) 
कृष्णे , किमस्थाने शोकावेगमनुभवासि | कुशलिनस्त भतार; | 


( नेपथ्ये ) 


सहदेव, कुत्रास्ते मे प्राणसखी | 
कृष्णः — दिष्टया प्रद्यासादात भीमसेनः । तेन हि gaea 
मेतत्‌ | उपहर तावत्तिष्ठामि | (Karaan) 
द्रौपदी — आर्यपुत्र, दिढिस्बाकामुक, स्वमपि e 
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-१५६ प्रतिराजसुये 


(अविद्यय ) 


-भीप्रसेनः -- प्रिये, निष्ठुरमधिक्षिमोऽस्मि। इन्त किमिदानी- 


मबस्थान्तरं बतेते | प्राणदयिते, समाश्वसिद्दि । समाश्वसिद्दि । 
` किं नन्दितव्ये प्रमुद्यासि | 


तव खल सुमुखि प्रियाणि कर्तु ` 
घनदसरः प्रतिगम्य गन्धशैले | 
कृतविविधरणः प्रसह्य दिव्या- 
न्ययि सप्षुपाहरमम्बुजान्यमूनि ॥ १३ ॥ 
` ( इत्यवाकिरति । ) 
द्रौपदी — (gi उन्मील्य) हा माधव, 'किं न मामप्युपहरसि 
तस्मै महाजगराय । 


aN 


“भीमसेनः — अयि अकाण्डपरिदेविनि, अयमहमजगरान्मुक्तसे 
पार्श्ववर्ती । 

~ oN - AN A » 

द्रोपदी — कथ म नाथो ARAH । न चात्र कृष्ण! | [कमय 
स्वप्नः उत परमार्थः | नाथ, इमानि तानि सौगन्धिकानि । 
अयि, कचचिन्नातिपरिङ्ठेशितोऽसिः कठिनहृदयाया॥  पाव्वाल्या! 
कारणात्‌ | कचञ्चित्कुरालिनस्ते भ्रातरः ? 

"भीमसेन! -- याज्ञसेनि, किमत्रैब कृष्णोऽपि | 


- A [oS . LJ 
'द्रोपदी -- नाथ, निरन्तरव्यामोहृमुरधान्तरङ्कां मां प्रद्यवपत्तु- 
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षष्ठोऽङ्कः | १५७. : 


मिबोपस्थितः — ‘aon - बुभुक्षितोऽस्मि’ इति कामपि माया 
प्रस्तुवन्‌ अक्षयपात्र कचिलम्नमिषीकया 5प्यनुत्थापनीय JER- 
परमाणु प्राइय निवृत्ताशनायं ख प्रयपादयत्‌ | ततश्वास्मदाप्त- 
aait आक्रन्दश्रवणेन प्रमुग्धायां मयि — 

MAWA: — प्रिये, न खल्वसदाप्तबर्गाणामभूदाक्रन्दः । सल- 
मविचांये शोचितं भवद्या । | 

द्रौपदी - तेन हि कीदृशमेतत । कुत्र ते धर्मवत्सलः Ya! 
कीहृशास्तेऽनुजन्मानः | 

(प्राविङ्य) 

सहदेव! — आये भीमसेन आथेस्तावत्करुणमाक्रन्दतर्सुयो-- 
धनानुचरान्‌ अभयेनालुगृह्य गन्धबैबेळादाहियमाणं सावरोध- 
बान्धवानुचरं कुरुराजं saag प्रस्थितः । भवन्तं महुर्ष-- 
दुबी ससस्सत्कारकमेणि नियुङ्क्त | 

द्रौपदी -- ( स्वगतम्‌) [$ maai ममोपकंतम (f 

*  स्वकमेणो दुर्विपाकं छम्मिता अनाय | अद्य समुच्छासांम | 


भीमसेनः — किं धारेराष्ट्रान्‌ विमाचयिशु प्रस्थितः आये: ।, 

कष्टम्‌ | अरण्यवासेन निवाणप्रायं क्षात्र तेजो वः KAKI 

समाश्वसिहि, कुशल ते AAA गरारावयवधु । न वुः 

पुनः iaig सत्वावष्टम्भादिधु शौर्यगुणेषु । अहो बत, 
परा aka डीबतायाः । अयं STS DU पाण्डवाप्रज$ | 
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ELT प्रदिराजसूये 


य आदावसत्तशच्छलमनुविशनत्राज्यमहरत्‌ 
य आरम्मैनित्य निकृतिपरमैरद्‌यावि नः | 
य आरादन्वैच्छत्‌ हुपदतनयायामविनयं 
स कैश्रित्खच्छन्दानिगडित इति BATA II १४॥ 


अहह, 
तदा द्वतच्छद्यन्यनुमितमवाकर्मणि युरो 
सफुटोद्भेद राज्ञां सदसि निजदाराम्बरहृतो | 
प्रतिष्ठामारूढ मखवरमनुष्ठास्यति रिपा- 
Rar Sai रिपुषु alta: कम्पयति नः ॥. 
सहदेव, Ale मद्दचनादायम्‌ | 
अशरणा इति चेद्विधिरन्तरा परकरेण विहिंसति Rai 
उपकृतं तदयाचितमप्यहो न बत वित्य घृणित्वविडम्बिता:॥ 


अथवा, अयि सुक्षत्रिय, एह्येहि, 


नवनीतद्ृदयस्यायेस्य 
निवेद्यात्मनो gat हृदयखेदम्‌ | 


कुम्भदासीव Aa निर्मयादँ प्रधर्षिता | 
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षष्ठाऽङ्कः | १५९ 


स्वहदेवः — आये, आनृशंस्यं प्रशंसति धर्मवत्सलः | gursq 
खिद्यत भवान्‌। अपि च, | 
विभवदप्षतया स्पृहयन्हि नः 
परिभवं स R: परिभावितः | 
खयमगाद्यदि नो दयनीयतां 
न किमुदारतयेह समिध्यते ॥ १८ ॥ 
पुनरिद्मप्पायेश्वतयतु | 


काम कृतापराधेऽपि सांप्रत शरणार्थिनि | 
बाह्यमन परिभूतेऽसिन्‌ शोय स्यान्नु नृशंसता ॥ १९ ॥ 
aga: — सहदेव, निस्संशय साधुदर्शी भवान्‌ । TE- 
मपराद्ध मया गुरुजन पारुष्यभाजा । 


येनैव धर्मगतिदशननैपुणेन 
सोऽमूमुचन्नहुषवाहससंशयान्माम्‌ | 
dag जानति गुणाननृशंसभावे 
सिद्य महात्मनि मितंपचधीरधीरः ॥ २० ॥? 
तेन हि, सहदेव, किमादिशति मां गुरुः । 
सहदेव! — | 
उपखितो महानेष AASIASTA वा । 
दर्वाससि TAL तन्न त्वया न च कृष्णया ॥ २१॥ 
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१६० प्रतिराजसूये 
भीमसेनः — उच्यतामायेः । 


फलं मूलं कन्दं पिशितमथवा यतु सुलभ 
महावात्यावेगप्रचलितभुजस्येह विपिने । 

तदारादाराध्यप्रथमगणनीयस्य हि gs 
सशिष्यानीकस्य BART निधास्याम्यहमिति ॥ २२॥ 


सहदेवः — ami ( इति न्ष्क्रान्व: । ) 
A ~ ^ ~ 
द्रौपदी -- नाथ, दुराराध्यः खलु स मुनि! श्रूयत । स fe 
'कन्दमूलफलेरुपच्छन्यते । 
भीमसेनः -- अथ कोऽन्यो इस्तगत उपायः । 
द्रोपदी — स भगवान्‌ रुक्मिणीवल्खम एव | 
( नपथ्य ) 


अयि पाण्डबधमेपलि, 


BTA पुलाकपरमाणुमणूदरि त्वद्‌- 
भूत्यै निजोदर्ताखिलसृष्टिपिण्डः | 

गोपच्छलेन विहरन्‌ भवि पद्मनाभो 
नासाग्रपूरमचशान्‌ समपूरयन्नः ॥ २३ ॥ 

ताह्विखव्या भव । श्रेयांसि द्रक्ष्यसि | अपि च 
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षष्ठोऽङ्कः | १६१ 
यदर्मतिरुपानैषीन्मां खदुभेन्त्रमित्रताम्‌ | 
न चिरं धातराष्ट्रो$सो नन्दिष्यति सबान्धवः || २४ ॥ 
dada: — एष भगवान्‌ दुर्वा शाः प्रसन्नोऽस्मानभितर्ययति | 
द्रोपदी — दिष्ट्या, दिष्ट्या | नमो माद्देश्चराय महामुनये | 
अहो मायाबिता माधवस्य | य एवं EESE: परिणामेन IA- 
नोयसन्निधानः । | 
भीमसेनः — देवि अद्यान्यदपि परिणामकुशळं संवृत्तम्‌ । अहो! 
निमैरमस्मि हादभरित१ यदस्मिन्नवस्थासन्निवेशे कृष्ण प्रेक्षिष्य इति। 
द्रौपदी -- नाथ a ताबत्‌ । कथमजंगरादार्येण त्वं मोचित 
इति । तुदा तेन दुरात्मना प्रकाशिते5रिमन्वृत्तान्ते न मे प्रत्यय 
आसीत्‌ | स खल्बायेफाल्गुनमजगरीभूतमाचख्यो । 
भीमसेनः -- प्रिये, तमेव वृत्तान्तं बक्तुमुपक्रान्ते मया । पुरा 
नहुषो नामास्मकुङपूर्वेपुरुषरशताश्वमेघकती स्वर्ग गतो q- 
इेवर्षीणामपराद्धइशापेनाजगरीभूय हविमवद्रह्रेषु बहुनि संवत्सर- 
सहस्राणि दुःखनायापयत्‌ | स मां ङुेरनगरान्निवतेमानमासाद्‌- 
यामास । adaa aramat निश्चयमुक्त्वा न केवळं 
तस्मान्माममोचयत्‌ , तमपि शापादमोचयत्‌। अथ सं दिव्य 
ag प्रतिपद्य अस्मांश्राचुग्रह्म स्वगेमारुरोह | 
द्रौपदी -- अथ कथमेष प्रवादो जातः आर्यः फाल्गुनः 
अजगरीभूतइशच्याइशापांदिति | 
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१६२ प्रतिराजसूये 


भीमसेनः! — नून कस्यचित्कपटतापसस्य दुर्योधनपक्षपातिनो 
दुश्चेष्टितं तत्‌ । 
(नेपथ्ये) 
भो भोः अतिथिपरिभाविनः, पाण्डुकुलपांसनाः किं (gam 
ऽस्मानामन्त्र्य सुचिरेणाप्येबमुपेक्षितुं युक्तम्‌ । 


अस्तीत्यतिथिमाहृय गृहद्वारि प्रतीक्षया | 
चिरमायासयेद्योऽसौ नरकान्नोत्तरिष्यति ॥ २५ ॥ 


तदयं वोऽस्मद्गुरोः पाश्चिम आदेशः | 


अनुच्छिष्ट विचित्रान सतीहस्तोपकल्पितम्‌ | « 
दुर्वासा नाचिरादूशचुङ्क्ते न च युयं भविष्यथ || २६ U 
r N ^ ! ~ 
द्रोपदी — नाथ, किमेतद्विपरीतं sur. अथवा, किमसौ स 


एव दुष्टतापसो भवेत्‌ , य आर्येमळीकोत्पातपैशुन्येनाकदर्थयत्‌ | 


-भीमसेनः-- 


प्रिये, पश्यामि तावत्‌ | प्रतिपालय मामाश्रमपद्‌ एब 
E A a 

क्षणमात्रम्‌ । (उचः) प्रसीद, प्रसीद, भगवन्‌ । AANE- 
मागत एब ते सत्कारघूबेहः (इति गदां स्कन्धे अधिरोपयति । ) 


e `a 
( उभौ निष्कान्तो । ) 


इति षष्ठोऽङ्कः ॥ j 
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॥ सञ्तमोऽङ्कः ॥ 


( ततः प्रविशत्युत्छु की विकालः ) 


dana -- आदिष्टोऽस्मि कोरवग्रियाचिकीषया प्रवर्तितमहा- 
माहेश्वराध्त्रकर्मठेन पाताळनिवासिना दानबसङ्घेन, यत्‌ उप- , 
लम्बतां प्रागेव कुरुराजेन मेत्रीमासूतरयितु प्रेषितस्य crema 
अनुरळभ्यमानक्रृत्तजंटासुरस्येद्ृशतादृशत्वमिति । अधिगतश्चासौ 
मया महात्मा स्वामिकार्थ वृणीक्रतजीवित; बहुरुपैरछछेरराति- 
HEY व्यवहररन्‌ अन्ततः मद्मत्यक्षमेवास्मक्कुलक्ृतान्तस्य भीमसेनस्य | 
-सुज्यन्त्रानिपीडनेन म्रियमाणः । अन्योऽप्येष ममेविदारण- 
WTA: पुरस्तादेव | 


ay gau नियमिताः HARA वा 
वैरिस्यन्दनकूंबरेषु नयनैस्तिष्ठन्ति बद्धाश्रमिः | 
-आर्तानामवनोचिताः परपरामशादमूदूषिता 
लजन्ते च विकीर्णकातरद्शो द्रष्टं निजप्रेयसीः ॥ १ ॥ 


(NAN Lo . ` 
कगैमधिकृत्य चेबमाळापो दुर्गरोधनाशेबिररक्षिणां मयापश्रुतः | 
यथा, तमजुनबधाथसुपारूढभीषणप्रतिज्ञमुपळभ्य शक्र BIS 
भूसुरवेषेण याचक saga तस्य निसगेसिद्धं कवच Frew 


ORO POST ER OR BRR i ARE eee 
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१६४ प्रतिराजसूये 


चापजहारेति। a च कुरुराजाज्ञया चिरादन्विष्यमाणोऽपि 
नोपळभ्यत इति महदेतत्‌ शङ्कास्थानम्‌ । किं हिया weWuee 
निलिल्ये | उत तपस्तप्तुं पणागतः । एते ag जितकाशिनो 
महोद्यमास्ससुहृदो Asus सर्वतो भ्नानामस्माकमाशंसा- 
बीरुघः किमप्युपन्नायन्त्‌ इति खामिपादेरुह्लिखिता मनोरथाः d 
हन्त भोः, महानेष दानवानां दानबसुहृदां च करालः कालो 
ada | 

उपायं यं यमास्थाय निजोद्वारो विचिन्त्यते | 

तं तमेव कृतान्तोऽसान्‌ द्वारीकृत्य निकृन्तति ॥ २ ॥ 


पाण्डवानां कोरबाणां च बैरे जाते कुत एते दिवौकसः 
पक्षान्तरपरिग्रहेणास्मानाकुलयन्ति | तेरनुभाविताः किल पाण्डवाः 
ABA कृतान्ता जायन्ते। अत्र प्रतीकारमन्वेषयाद्विः 
यदि कोरवपक्षोऽस्माभिः स्वीकृत! तत्र दैबहृतको न मृष्यति b 
एवं गते मन्द्भागानां नः कालपर्यये दानवान्बयबीजाडुरो- 
5प्यवशिष्यतति न AJS प्रद्याशा । न तावत्‌ ज्ञायते कीदृशी 
पारिपूतिभेबिष्यत्यस्य ढुर्योधनाभ्युद्यहेतो; प्रवास्य महायज्ञस्थेति । 
अत्र च दुर्वासा नः परमप्रत्यूदः । येनासौ माहेश्वरो gA 
सुपरीक्षितभक्तिगुणमपि दुर्योधनं स्वल्पकारणेनेवाद्यादापत-'न 
चिरं धापराषट्रोऽसौ नन्दिष्यति सबान्धवः? इति । aras 


अणयपशळा भग TATE AMR भवानी चति श्रयते | कष्टम= 
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सप्तमो5डूः | १६५ 


gasan दानवानामद्य सिद्धिसरणि; | भवतु तावत्‌ । 


A . aN A ० A AN 
यथाधिगतममु वृत्तान्तजातमचिरेण खासिपादेभ्यो निवेदयामि । 
(इति निष्कान्तः 1) 
॥ Pena: | 


( ततः प्रविशन्ति चित्ररथाजुनाभिमन्यवो मातलिश्च । } 


चित्ररथः -- 
जित्वा कोरववाहिनीं नियमितान्दुयोधनादीन्हर- 
्नुत्तीर्णस्समराङ्गणादविरतं end पुनः । 
प्रत्युधज्य मनागथ प्रवणयन्तुच्चावचं पोरुष॑ 
मयामप्यवलम्व्य खण्डितगतिः क्रोधाहदामाददे ॥ 


अजुन! — ततस्तत! | 
चित्ररथः — 
समामिपततो गदां व्यधमदात्मजस्ते शैः 
— रतिष्ठमहमक्रियस्स च विदृद्धमन्युः पुरः | 
श्रप्रकरदुर्दिने व्यपगते तदानीम 
निशाम्य सुहृदस्सुतं समभिपत्य पयेष्वजे ॥ २॥ 


—— (चित्ररथ सावज्ञमवलोक्रयति । ) 


अभिमन्युः 
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१६६ O प्रतिराजसूये 
raza: -- (सस्मितम्‌) . 

समरोपग्रहा नैते कोरवा मम तुष्टये | 

आलिङ्गयैव गृहीतो5य यथा ते विक्रमी सुतः || ३॥ 
अभिमन्युः -- (sum) किं मां ग्रहीतममिधत्ते भवान्‌ | 


युद्वेऽपहस्तितानामपक्रमायाप्यलब्धमार्गाणास्‌ | 
यः प्रणिपातस्सवयसि जेतरि सोऽयं Ragas: | 
मातलिः — उदात्तगम्भीरो व्याहारः । 


~ 


अजुन! -- वत्स, पूज्यः खछ ते, त्वाये प्रणयोर्मिलो मम च 
भरताशक्षागुरुस्तत्रभवान्‌ महेन्द्रामित्र चित्ररथः | 


चित्ररथः — वत्स, वाढमभ्युपपद्चते Rae: | अथ RAT- 
SAX | 
सञ्चूणितगदेनादो ततः प्रमनिवन्थिना | 
` युक्तवागड्कुशेनाद्य बिरहे खलु निजितः ॥ ५ ॥ 
तदपराजित, की द्टशमद्य त्वया मय्यनुशासनमिष्यत | 
अभिमन्युः-- 
पूज्यस्तातस्य स भवान्‌ युद्धावजितनिष्क्रयम्‌ । 
नान्यमिच्छामि भवतो विना कोरवमोक्षणम्‌ ॥६॥ 
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सप्तमोऽङ्कः | १६७ 


मातलिः — अनवद्योऽभिसन्धिः | 
aga: -- अभिजातं मन्त्रितं वद्सेन । वयस्य, चित्ररथ, 
- यावदार्यों नाविगच्छयेनां कुळजनस्याबमाननां तावदेव 
बिमुच्यन्तामेते वराकास्सुयोधनादयः | 
मातलि! — न केवल्माकृतिसंवादः, शीळसंवादोऽपि जनक- 
ese | 
चित्ररथः — सखे, वत्स, नाहमस्मिन्विषये aaa: d 
यत! — 3 
शासनेन महेन्द्रस्य दुरात्मानो मंया हमी | 
निगृहीता न मोक्तव्या ऋते तखातिशासनात्‌ ॥ ७॥ 


azg: — तेन हि 
युद्धे विजयिनो युक्तमेवमेतअमापिउ 


नाधुना प्रग्रहैस्सपेस्स भवानेव मे वशे ॥ ८ ॥ 


यद्यात्मा भवता मत्ता मोचयितव्यः तदा मम चाभसान्धः 


सम्भावनीयः । 
मातलि! — अहो स 


मिनिदेशः 
चित्ररथः — इतः खा dpi 
अत्र खामिनिदेशो मे बलवान्भाति | उपकल्पयतु वत्सो 


समापर [exu | 


वष्टम्मता बालस्याप्यबालसत्वस्य वत्सस्य । 
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इतो युद्धाबजितनिष्क्रयः । ` 


१६८ प्रतिराजसूय 


ja | 
अभिमन्युः — न तच्छक्यम्‌ | 
चित्ररथः -- तेन हि कथामिदानीम्‌ । 
£s n ` 
अभिमन्युः -- यदि भवान्‌ न मोचयीत अहमेव मे बान्धवा- 
निदानीं मोचयिष्यामि | 
0 * ` 
अजुन! -- वत्स, अळं साहसेन । युक्तमेवाह गन्धर्वराज$ | 
महत्यस्मिन्नधिकारविवादे कोऽपि प्रतिभूः क्रियताम्‌ | 
A 
(चरथः -- dg द्रष्टव्य एवं भे पुण्यश्लोका धर्मनन्दनः । 
दृष्टाखिळधमुनिणेयस्स एवात्र नौ प्राश्निको wag | 
अभिमन्युः -- उदारः कर्प; | 
© A. 
Aga: — (जनान्तिकम्‌) मातळे, प्रभवतो5त्र याथातथ्येनाभि- 
सन्धिरवधायताम्‌ | 


मातलिः -- ( जनान्तिकम्‌) तथा (aaa) गन्धवैराज, 
fad fee) 


TAA -- तथा भवतु । मातळे, निवेद्यतां पाकशासनाय, 
अचिरात्‌ चित्ररथः समग्रान्‌ समरोपप्रहानानयतीति | 


मातलिः -- बाढम्‌ | (इति निष्कान्तः 1) 
चित्ररथः -- सखे, साविवादवश्तुकः खल्बभियोगः कार्यः | 


A Ay 
तदानाययामि सर्वानुपप्रहान्‌ घमेसूनोरन्तिकम्‌ | 


(इति निष्क्रान्तः ) 
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E i 
.सप्तमाउड्डः | १६९ 
n 
AGA — वत्स, द्वारकातः केनदानीमिमां भूमिमायीतो5मवः । 
अभिमन्युः -- अवरमातुळेन 1 
o ~ N 
AJA: — किं कृष्णाडप्यत्र ! 
A X D CA £N ० c NX A 
अभिमतन्यु१ः-- स मां समरदशनकोतुकिन रथेनेब विसूज्य 
प्रथममेवाश्रमपदं प्रविष्टः | 


e A A rS 
AJA: -- Us, वत्स, गुरुजन द्रक्ष्यास | 
( इत्युभौ परिक्रामतः 1) 


AAS 


(ततः प्रविशन्ति युधिष्टिरो नकुलसहदेवौं दुर्योधनभटाश्र ) 


~ 


युधिष्ठिर! — भोस्सुग्रोधनानुयायिनः, किं बूथ, 
वंशे विधोनहुपप्रुकुरुप्रतीप- 
` मुख्याभिधानगणनाकलितपम्रतिठ्ठे । 
दुर्योधनो ग्रहजनेस्सह गायनाना- 
माजो गतो ग्रहणमित्यतिशोच्यमेतत्‌ ॥ ९ ॥ 
सुख्यभटः -- महाराज, किमनि ख़ितमीृदामर्थ भवतां पुरखा- 
दाभिदध्मः । 
आसीद्युद्धं दढमधिक्रत॑ वाजिवक्त्रैरकाण्डे 
स्वैरं स्रोतस्तटविहरणासक्तचित्तेन राज्ञा । 
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१७० प्रतिराजसूये 


सङ्ख्ये भः पशुरिव स चाकृष्यते सावरोधः 
सौभद्रियोऽप्यनलमथ तान्‌ सांयुगीनो विनेतुम्‌ ॥ 


युधिष्ठिरः -- कथं बत्सोऽभिमनधुरप्यत्र ! 


सुख्यआटः--न जानीमः ga कथं वोपागत इति 
निगृह्यमाणेष्वस्मत्स्वामिषु स प्रचण्ड परावमर्दकर्मणि व्यापतो दृष्ट! |. 


युघिष्ठिरः--साधघु वत्स, साधु, बालोऽपि त्वं गुणवृद्धानां 
पुरोग | तदादिशत मे मार्गम्‌ । वत्सदशेनोत्सुकोऽस्मि | सहदेव, 
बटषण्डावतार गत्वा महषठुबासस१ प्रवात्तसुपळभस्व | नकुल), 
त्वमपि, याज्ञसेनीमीमसेनयोः iadi .मवन्नुपहर भिक्षोप- 
करणानि | ` 


नकुलसहदेवो -- तथा (इति निष्कान्तौ ) 
~ `~ : ES ALA La भे. 
युधिष्ठिर -- ges, किं बत्सो भे नावसीदति विषमे- 
ऽस्मिन्‌, गन्धवेयुद्धे ? (सर्वे परिकःमन्ति) 
९ वर e NN e 
अजुन! — Ka, अयमायः खयमेवापागतः | dere: | 
(ea) ai अयं बिधेयो विजयो5मिवादयते । 
A ™~ 
` आँभमन्ध्रुः, — तात, सोभद्रेयोडहमभिवादये | 
a » ^ i 
Ways: --- इन्त, कथं युगपदेव मे बत्सो। आलिङ्गत में. 


चिरविस्केंषपरितापद्ग्धान्यज्लकानि | फाल्गुन, किमसुरामदालि 
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सप्तमोऽङ्कः । o १७१ 
SIS! ep निवृत्तः । कब्चिद्नुग्राह्मोऽभवः पाकशासनस्य | 
वरसाभिमन्यो, काच्चिदनतिष्ि्टोऽसि गन्धवीभियोगसाहसेन | 
(aa) 
| A B ALS Ly `~ € 
चित्ररथः — बिजयतां निव्यीजधर्मव्यपाश्रयो wag | नः 
Fas वत्सो RÈN युद्धे परं तु विजयी | एषोऽस्मि तत्परा- 
जितस्समरोपग्रहः | 
युधिष्ठिरः — अजुन, कथमेतत्‌ । 


अजुनः — एष मः [मनस्वी चित्ररथा नाम गन्धवेराजः मघव- 
` 


न्रिदशादिहागत! वत्सापलालनप्रणयादव वाक्त | माचयांत. 


किल दुर्योधनादीन्वत्सः कार्यव्यतिक्रभेण | 


युघिष्ठिरः — आय गन्धवराज) मानताडास्म भवत्समागमन ।” 
अस्तु नामाय वत्सादाहृतः प्रातिपणः | क वय युष्मासु काय- 
विनिमयेन sangga | dera सख अस्मद्रान्धवमाक्ष कतुम्‌ | 


aga, किं न ते सखा त्वयाऽनुनीयत | 
aga: — Agata एव मया गन्धर्वराजः | न च न प्रसन्नः २ 
किन्त्वखतन्त्रमात्मान वेत्ति | 
: (नपथ्यें ) 


` A ` 3 
न्त, किं ममाभिमाने निष्करुण भूत्वा 
. दुर्योधन! -- हा इवान्त, 1% ममाभिमाने भूत 
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“१७२ . प्रतिराजसूये 


प्राणेषु केवळं दयसे । इदमेव कल्याणमिदानीं यद्युदित gå- 
मनुमूततदशपरिभवो न द्रक्ष्यामि | 
5 ex i - T nt लोक चेल E . स्‌ . e a 
युघिब्ठिरः — ( नेपथ्यामिमुखमवलोक्य सवेलक्ष्यं सहसा ud परात 
x . * me 
मानः) सखे, गन्धवेराज, व्यसनगतं बन्धुजनं नालोकथिलु 
शक्नोमि | तद्यावन्न मोचितास्तावन्नेह्वानीयन्ताममी | 
“अभिमन्यु! — (स्वगतम्‌) किम्रद्माप्यनेन साम्नैव ठ्यवहरत्यायेः । 
किमहं सहसा न मोचयाम्यनीदृशपरिभत्राईं मे थान्धवजनम्‌ । 
"चित्ररथ! — (नेपथ्यामिमुखमवलोक्य ) गान्धारप्रिय, सुमध्यम, 
षड्जनिधे , मा -तावदानयतोपप्रहान्‌ । तत्रैर ते तिष्ठन्तु । 
राजन्‌, इदं भवतः परिप्रच्छामि । किमीदृशेषु पापात्मखपि 
सापेक्षता गुणो नाम भवति । 


द्रौपद्या वसनविकर्षिणोऽनुजस्य 
प्रत्यक्ष पतिसमितेः पुरो गुरूणाम्‌ । 
उरु स्तं इंढमभिहत्य साधुवादं 
चक्रे यस्तमिह निरीक्ष्य दूयसे किम्‌ ॥ ११॥ 
युघिष्ठिरः -- न हि पापकारिणमुद्दिय पापकारिमिरेवास्माभि- 
भेवितब्यम्‌ | नैसर्गिक स्वभाव नातिवातितु क्षमन्ते देहिनः | स 
भवान्‌ घृणाया अधिकार प्राप्ते निकृत्युपदेशेन मां विस्माययति | 
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सप्तमो5डूः | १७३- 


चिलरथः — राजन, 
त्वामप्राप्यगुणोत्कपं मनसाऽपि सुरोत्तमैः । 
विषमखम्ुपैत्स्वस्ो दुर्मतिः प्रक्ष्य नन्दितुम्‌ ॥ १२ ॥ 
युधिष्ट्िरः — आस्तां नाम । किमतो नः fed गितं बा | 
चित्ररथः — ; 
संराज त्वामवज्ञाय वुभूपुरकरोन्मतिम्‌ | . 
राजद्मे प्रतिस्पर्धासंरम्मकलुपीकृतः ॥ १३ ॥ 
युधिष्ठिरः -- अवितथम्‌ । | 


Ran: — 

दैत्यदूतेन daa निकजोश्यमरोचयत्‌ | 

शङ्कितः फाल्गुनान्मिथ्याप्रपश्चैः कदनं हि वः ॥ १४ ॥/ 
युधिष्ठिर! — भवितव्यम्‌ | 


£N 


TARI: — 


कैतवेन विदृष्टायाः पापाचरिहि मागते | 
मूढो विषमसंखाया; श्रियो गाढावसञ्जनम्‌॥ १५ II 


A e 
युधिष्ठिरः — अयमस्माकमुदासीनो विषयो विमशस्य | 
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__ Pa eee 


१७४ प्रतिराजसूये 
"चित्ररथः ` 
यूथम्रष्टामिव मगवधू संहतास्सारमेयाः 
पर्यावृत्य दुपद्तनयां दारुणा धार्तराष्ट्राः । 
एते दृश्शासनमनुगता अप्रिय व्याहरन्तो 
ुक्ताक्रन्दां सिचयमवलम्ब्योदशृहरन्निहैव ॥ १६ ॥ 


“युधिष्ठिरः -- तदेतदनार्याचरणं श्रुतमस्माभिस्सहदेबसुखात्‌ | 


agia: — (Safara? स्वगतम्‌ ) 
एतानि पूर्वाचरितानि दर्पानिराकृतस्मैव पुरो Bad ।. 
ag प्रसक्त मम कीर्तितानि वाक्ये च वाक्ये दरूयन्ति मर्म ॥ 


NAN 


A A 

FAATA: -- सर्वेष्वेषु दुराचारस्य दुश्चेष्टितेषु क्षाम्यति भवान्‌। 
परन्तु, न मघवा शक्नोत्युपेक्षितुभीरशान्व्यतिक्रमान्‌ू । यतः 
स्वजनप्रतिपत्तियुष्मासु देवस्य | 


अलं प्रत्यवपन्नो हि भर्गानुग्रहभागिना | 
तवानुजेन देवेन्द्रो महतो दानवादनात्‌ ॥ १८ ॥ 
für — सफढमिदानी मध्यमस्य पाण्डुमूनोजैन्म प्रादित- 


~ A A ° 
वेतनश्चासौ धनुर्वेदपरिश्रमस्य | अभ्युदितप्रकाइं न! कुलम्‌ ।. 
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सप्तमोऽङ्कः । १७५ 


"चित्ररथः — 
विगीतविविधारम्भं राजद्नयाभिकाङ्गिणम्‌ | 
gerer गुप्त्यर्थी शासित प्रैषयत्स माम्‌॥ १९ |i 
युधिष्ठिरः — अनुगृहीतोऽस्मि । तस्य चाविनयबहुळचेष्टितस्य 
santé प्रहणन भवताऽय किळानुरूपो दण्डो fafa: | तदि- 
दानीमस्य माक्षणमेव प्राप्तकाल पश्यामि | 
Sanga: — ( यवनिकान्तरे स्वगतम्‌) अयि भोः, धर्मसूनो, यद्य- 
^ Russ मामनुकम्पसे न मामद्य मोचयितुमहेसि | 


aaa नारीणां रिपुभिरहमादौ निगडितः . 
खदोपैज्ञातीनां धुरि समभियुक्तोड्य A: | 
इतीयै पर्याप्ता मम मरणवीप्सा न किमहो 
मृतिमोद्षप्राप्त्या कति भवतु वारान्‌ मम पुनः ॥ 
युधिष्ठिरः — अपि च भोः, गन्ध्ैराज, श्रूयतामचला मे qà- 
प्रवातः | 
कुलमानधना नित्यमन्तस्सकलहा अपि | , _ 
न मर्षयन्ति बह्मन स्वजनस्य प्रधर्षणम्‌ ॥ २१ ॥ 


। प्र; परिभवे ग्रासे वयं पञ्चोत्तरं शतम्‌ | 
| परस्परविरोधे तु वयं uu ते शतम्‌ RR 
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१७६ प्रतिराजसूये 


gara: — ( यवनिकान्तरे स्वगतम्‌ ) 


युद्धे गन्धर्वनिहतस्यामविष्यद्यशो मम | 
द्विषटस्यैवानृशंस्येन रोचये जीवितं कथम्‌ ॥ २३॥ 
fuga: — एवमनवद्यो वः Tal: | कथं पुनर्मोचयिष्यति भबान्‌ b 
युधिष्ठिरः — भवन्तमनुनीय | 
चित्ररथः — न मामलुनीय कार्यमस्ति । 
युधिष्ठिर! -- अथ कोऽन्य्ताव दनुनितव्यः ? 
चित्ररथः — यो मे प्रभुः। यस्य Tapak मयाऽमी 
निगृहीताः । 
दुर्योधन!  ( यवानेकान्तरे स्वगतम्‌) एष विवाद एव मर्मघट्टन$। 
अजुन! — आये प्रागेव प्रेषितो मया raf: महेन्द्रमसिन्नर्थे- 
SHOT) न मे प्रणयं विहनिष्यति सुरेश्वरः । aR- 


पाळयामो मातलिम्‌ | 


~ 


युधिष्ठिरः — प्रियं नः । (स्वगतम्‌) किन्तु खलु वत्सञ्चिरयछि 
सहदेवः | 
(अविषय) 


सहदेवः — आये, परोक्षे दुर्वासाः कतिपये च तस्य दिष्यः 
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सप्तमाउङ्क। | १७७. 
quar: अतिभोजनेन विकृताकारा इव लक्ष्यमाणा - अधिगताः । 
ते च न प्रतिभाषितुमपि शक्नुवन्ति | 

यत्‌ः— | 
मजन्तस्तोयमध्ये दैवतानां प्रणम्राः 
qÈ वेश्मानास्ते च 35 तथैव | 
दुःखेनैवोच्छ्वसन्त; खाद्यपेयादिमानां 
जीवद्भाण्डायमाना नाल्सुत्यातुमेव ॥ २४ |i 
| Ra, 
' हिकां cat काहलं छर्दिमेके तुन्दं भेरी नि्भेराक्रन्दमन्ये । 
gab शङ्खं घपरी नासनालं केचिच्चान्ये शेरते वादयन्तः ॥ 


युधिष्ठिरः — अहो आश्चयैम्‌ | किमितत्‌ अस्मकुटुम्बिन्याः 
साध्वीचयीफलम्‌ । 


( प्राविद्यय भीमनकुलपुरस्सरा ) 
द्रौपदी --- जयत्वार्यपुत्रः । दिष्टया आर्यपुत्रं सानुजं कुशळभागिन- 
मस्मिन्क्षणेऽभिवन्दितुं मां नाभ्यसूयन्‌ देवतानि | 
अभिमन्युः — तात, अम्ब, प्रणमामि d 


द्रौपदी भीमौ — ( आठिष्य) वत्स, RRI 
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१७८ प्रतिराजसूये 
भीमसेनः -- आये, कृष्णानुम्रहेण सबिशेषमभितपित; पाञ्चाल्या 
साशष्यगणा दुवासा१ 
युधिष्ठिरः — अहा तु खछ भोः | 
पुद्वालुपुह्ठमेवैताः प्रवर्तन्ते शरीरिणाम्‌ | 
विपदस्संपदो चाऽपि स्यूता इव परस्परम्‌ ॥ २६ ॥ 
वत्स, कः प्रकारः? 
भीमसेन! — 
विश्वात्मकत्वं प्रणिधाय नैज कृष्णा 5कंपात्रोछिखितं पुलाकम्‌ | 
प्राशीत्सशिष्यस्य मुनेस्ततो5भूचत्नादते तुष्टिरभीष्टरूपा ॥ 
अन्यच्चैतत्‌ , 
पार्थस्य शापं प्रथयन्नलीक यो5वश्वयच्वां कृतविप्रवेषः | 
मुनेरपि क्रोधमुदाहरन्माँ स दानवोऽहन्यत दृष्टशीलः ॥ 


युधिष्ठिरः — aa, व्यपगतो मे बिविधश्चिन्ताज्वरः ईश्वराणा- 


मानुकूल्येन । 
दुर्योधनः — (यवनिकान्तरे स्वगतम्‌) अहो बत मे राशी- 
भवन्यनिष्टानि | 


जटासुरः प्राणसखो विपन्नः कणों विषण्णः कवचांपहारात्‌ | 
निर्विष ats 
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सप्तमोऽङ्कः | १७९. 


( प्राविद्य ) 
sie: ---वधेतां धमेनन्दनः । आदिशति किल ger । 


दासोऽहमस्मीति यदि ब्रवीति प्रत्यपयानीति च राज्यमन्ते | 

अराजद्रयाईमवैति च स्वं सुयोधनो मोक्षणमईतीति ॥ ३० ॥ 
yakana विडौजाः वरसस्याभिमन्योरिदँ प्रथमरणप्रवेश- 

परीक्षितपराक्रमस्य निरन्तरं मङ्गळमाशासानः | 


वत्सस्योपग्रहश्चित्ररथस्तस्यापि कौरवाः | | 
सोचयत्यमिमन्युस्तान्‌ नाहं चित्ररथो न च ॥ ३१ ॥ 


TI: तनूजाय कणे प्रेष्याभियाचिताम्‌ | 
प्रकल्पयतु कोरव्यो वत्सलाममिमन्यवे ॥ ३२ ॥ 


भीमसेनः — युक्तरूपमादिष्ट वासवेन । तेन हि वत्स एवं गला 
मोचयत्वेतान्‌ | 

चित्ररथः — प्रथमः कल्पः । किन्तु वासवोपकल्पितानां सम- 
यानां ada महाराजधर्मनन्दनाय प्रथमं स प्रकाशयतु । 
( नेपथ्याभिमुखमवछोक्य ) अये गान्धारप्रिय , उपस्यापयात्र महा- 


राजसन्निधो MANAS | 
दुर्योधनः — (नेये eem) हा aara, दुव्येबसित, किं at 


DES NN A A 
सञ्ञा वासरे मान कोणे कोणेऽप्यान्विष्य घातयसि । 
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१८० o. प्रतिराजसूये 
परा काष्ठेयं मे निकारदैन्यस्य यदभिमन्युमा मोचयति | su 
महामनोरथानामवसानमुद्रया आत्मनिष्क्रयः प्रकल्प्यः । हा हृष 
ZARA मन्दभाग्यः | 
किमिह न दिदीर्येत क्षिप्नं धरा मम कारणा- 
न किमुड्गणप्रोता वा धोः पतेन्मम मस्तके | 
किमुत सहसा नोत्सर्पन्मां qur वलयीभवन्‌ 
SIERRA TTA मामतरपत्स्यते 33 ॥ 
परित्रायतां मां यद्यप्रगृहीतः कश्चिन्मे सुहृत्‌ । हा कणे 
काति भा! । हा मस्रतिश्रतोद्ठाहसंवन्ध बलभद्र, न हि 
मामीहृगवस्थ जानासि । 


(aasa सह प्रविस्य ) 
बलभद्रः -- कुत्र कुत्र मे सुहृद्योधनः ? 
( नेपथ्ये महान्‌ कलकल; ) 
हा हा महाराज, आश्रयमाश्रयम्‌ | 
(aaga) 
गान्धारप्रिय:--राजन्‌ केनाप्यतिभयंकरेण भूतेनापहियते कुरुराज!? 


दुयाधन भटाः — परित्रायध्वं, पारित्रायध्व महाराजम्‌। हा ही 
इताः स्मः | 
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सप्तमोऽङ्कः | १८४ 
AGAR — आः क एष पापो मयि स्थिते कुरुराजमपहरति.॥ 
(इति semasa संश्रममयते । ) 
(masa) 
नारद) — Raai aiaga: | बलभद्र, अलं संभ्रमेण । नीतो 
दुर्योधनः पाताळवासियां दानवानां यज्ञकुण्डोत्यितया कृया । 
अमून्चास्मिनक्षणे यज्ञसमाप्तिः । 
राज्ञः पूर्वाधमेवेशो वज्रकल्पमकल्पयत्‌ | 
दुर्वास:प्रणयादेवी पश्चार्थ त्वतिकोमलम्‌ ॥ ३४ ॥ 
Wada: — दिष्टया, यतः, 


ऊरू यावभिहत्यासो दुरशासनमचोदयत्‌ | 
तयोर्देवीप्रसादेन गदाया गतिरस्ति मे ॥ ३५ ॥ 


नारद! — धर्मसूनो, कुत्र तु ay वस्सर्वाथेसूत्रधारो भगवान्‌ 


द्वारकानाथ; ? 
( प्रविद्य ) 


क्ष्णः — देवष, अयमास्म | किमाज्ञापयास | 

नारदः — कृष्ण, अयं भवद्ग्रजः प्राप्तां वत्साया वरसलाया 
विवाहमजुचिन्तयन्‌ | 

TSA: -- प्रवणे भग्न कि भाण्डविक्रयाभिकाङ्कया | 
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१८२ प्रातिराजसुय 


. ~ 9 ^l 
कृष्णः — आये अभिवादये । समरोपग्रहान्‌ दुर्योधनादीन्‌ 


समयबन्धेनेब मोचयता मघवता वत्सस्याभिमन्याः विजय- 
प्रतिनन्दना्थ वत्सढाबिवाहस्सन्दिष्टः | 

मातलिः — रौदिणेय, एबमेब (इति FREA पुनः पठति।) = 

वत्सला — (खगतम्‌) दिष्ट्या अपक्रान्ते दुर्योधनघनपटलेः 
ger मे भाग्यपङाक्तिरुन्मीछति | 

बल भद्रः - कृष्ण, क वयामेन्द्रानियागमातिबतिठुम्‌ | ( स्वगतम्‌ 9 
विधिनियोगमिति वक्तव्यम्‌ | कृष्णेन प्रत्यूहो भविष्यतादि 
वत्सामादाय हास्तिनमुपागतो5हम | तत्र प्रतिश्रुतसंबन्धं सुयांधच” 
मपर्‍्यन्निह प्राप्तः पुन; कृष्णस्यैव हस्ते SA: | 


अभिमन्धुः — ( स्वगतम्‌) हन्त प्रतिपन्नं अग्र यमातुळेनापि | 

कृष्ण! — वत्से, प्रणम गुरुजनम्‌ | 

वत्सला — (तथा करोति) 

युधिष्ठटिराजुनो — कल्याणि, शोभनानामेकभाजनं भूयाः । 

अभिमन्युः — ( कृष्णसंज्ञया बलभद्रे प्रणमति ) sagaige, अः 
मभिमन्युरभिवादये | 

बलभद्रः — इष्टेन युज्यस्व | 

युधिष्ठिरः — इन्त भोः, मह॒दिदं मे कर्याणसंमेळतम्‌ | 
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सप्तमोऽङ्कः । १८३ 


. अद्य आतृसमागमे मघवतः SUD प्रसादे मह- 
त्युद्वृत्त च रिपो गते प्रशमनं तुष्टे च दुर्वाससि । 
ata चित्ररथे खिते परिणये ग्राप्तेऽभिमन्योः पुरः 
कृष्णे CAT च कोन्विह भवेन्मत्तोऽपि भाग्योत्तरः ॥ 
कृष्ण, ANZ, मातले, मित्र चित्ररथ, भगवन्‌ नारद्‌, 
चत्सयोरिदैवारुणदत्ताक्षयपात्रसौभाग्यमाजा मया अचिरा- 
gaga विवाहों निर्वेतनीय इति में मनीषा । अनुजानन्तु 
भवन्तः । अथ चायं मां प्रोत्साहयन्निवाक्षयपात्रसौभाग्यसूतिः 
सविता कनकक्चङ्गारकमनीयमण्डळः पुरः प्रादुभेत्रति | 


सर्वे -- परं नः प्रियम्‌ । 

wd: — afa महोत्सवे सर्वेवन्थमोक्षः क्रियताम्‌ | sg- 
ज्ञेतव्यश्च पातालास्रतिनिवृत्त; कुरुराजः सह परिवाररापरिसमाएि 
बिवाहमङ्गलमबुभाबितुम्‌ ॥ 

(3827) 

Baraat — जय जय, घर्मनन्दन, बिभातप्रायेदानी शवेरी | 
तथाहि, 
नैशं मित्वान्धकारं त्वमिव रिपुकृतानन्तरायाननन्तान्‌ 

Rand: पूर्णकुम्मो ४त इव धुरि ते भानुरेषोऽम्बुदेति | 
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१८४ प्रतिराजसूये 
गैलारोहावरोहक्ठमभरविवशस्रंसिनो यस्य पादान्‌ 
पद्मिन्यो मर्दयन्ति 'छथकमलदलप्रायलोलाङ्गुलीकाः ॥ 


| (चित्ररथेन संज्ञापिता गन्धवाः गान्धारप्रियसुमध्यमषड्जनिधयः देव- 
गान्घारीरागेण गायन्ति ) 


पौ गन्धर्वगीतम्‌ ॥ 
ARG जय पाण्डुकुलमङ्गलप्रदीप | 


; राजसययाजिवर शासितावनीप ॥ १ ॥ 


धर्मपरिपालनाथमाश्रितवनान्त | 
द्रोपदीभीमाजुनायैस्सेव्यमानोपान्त ॥ २॥ 


भास्करप्रसादभूतप्रापदिव्यामत । 
नित्यशः प्रवतितायुतविप्रभोजनसत्र ॥ 3 ॥ 


व्यासनारदभूरिमावितनित्यमङ्गलशील | 
लोमशादिमहषिंवणिंतसच्चरित्रविलोल ॥ ४ ॥ 


ग॒द्यकाम्बुजिनीगतागतसंस्तुतानुजनुत । 
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सप्तमो5डूः | १८५ 
गन्थमादनसानुमोचितनाहुपाजगराते | _ 
नन्दनाश्रितसुन्दरीगणगीतनिमेलकीते ॥ ६ II 
देवगायनवृन्द्सन्दितशत्रसंभृतदय | 
आनृशंस्यपर श्रिताखिललोकनिहेतमय ॥ ७ ॥ 
सिक्‍्थकाशनमात्रतर्पितकोपनर्पि विनेत्रा | 
माधवेन सशुन्नमननिरपायमङ्गलपात्र ॥ ८ ॥ 


वासवम्रसादनिष्ठितवत्सलापारिणय | 
धर्मनन्दन WAS मङ्गलं जय जय ॥ ९ ॥ 


abu — भोः adua, सुतरां मानिता सवता 
निञ्यीजबन्धुभूतेन | मातळे, निवेदयन्तां मन्द्राय दासप्रणामाः | 
. भगबन्नारद्‌, अद्य समुत्तीणेभ्रायो म सुविषुछरशोकसागरः | 
~ 
नारदः — वाढम्‌ | भात्रति कृष्णे खयि प्रसन्न fe न शस्त 
| हस्तगतम्‌ | 
कृष्णः — घमेसूनो, कि ते भूयः प्रियमुपहरामि । 
व्यधिष्ठिरः — अवाप्तकल्याणो5हमस्मि तब प्रसादात्‌ । उथापी- 
खुधिष्ठिरः -- अवाप्तकल्याणा5ह 


quu भएतवाक्यम | 
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१८६ प्रतिराजसूये 


सन्तस्सन्तु निरन्तरप्रियजुषस्साहित्यमुन्मीलतु 
। ग्राप्य व्यक्तिपरम्परामसृतनिश्च्योतैः कलाकन्दलः p 
अप्याखादविदां प्रसादसुधया नीरन्श्रमाप्यायित॑ 
कमेंदं परिचीयमानसुषमं ख्याति परां विन्दतु॥ । 


(निष्कान्ता; सर्व । ) 


इति सप्तमोऽङ्कः ॥ 


A 


इति श्रीमद्भरद्वाजकुलतिलकश्रीम द॒ प्पय्यदीक्षितेन्द्रबंदासु्ताफळारनाः 
महामहोपाध्याय राजुशार्त्रयाख्याविख्यातश्रीत्यागराज- 
' मखिराजानां प्रपोत्रेण, महामहोपाध्याय ara: 
रल्राकरादिबिरुदाञ्नितश्री यज्ञ खा मिशा STATO 
मात्मजन श्रीमन्महालिङ्गकावेना विरचित- 
मिद्‌ प्रतिराजद्यं नाभ नाटक समाप्तम्‌ ॥ 


॥ शुभं भूयात्‌ ॥ 
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PRATIRAJASUYAM 


ERRATA 
अशुद्धम्‌ 
helpnessness 
विपक्षीयन 
तुमुर्लीभूयात्‌ 
स्यस्मीभे 
समवरुद्धयति 
इढयति 
स्थास्यति : 
भविष्यमाणे 
अनुग्रहीतव्य 
पराङ्सुख्यं 
प्रतिगृह्दीतन्य 
संशप्तकसैन्य . 
संझाप्तकानप्याजघा 
अध्यवस्य 
समजीघटत्‌ 
विपिनोदर: 
भिन्दन्य 
TAST मे 
निजपदमधिरोप्य हन्त 
भ्रातृवर्गेस्य 
मासादयामास 
quadam: 


—— 


ISU 
helplessness 
विपक्षायन्ते 
तुमुलीभवेत्‌ 
स्यमीमि 
समवरुणद्धि 
द्रढयति 
प्रस्थास्यते 


भविष्यति 
अनुग्रह्दीतन्य 


airget 
प्रतिग्रहीतव्य 
इप्तासुरसैन्य 
निवातकवचानप्याजघान 
अध्यवसाय 
समजीधरिष्ट 
बिपिनोदरम्‌ 
tea 

नयने ममा 
निजपदमापितसेव 
अदेवगंस्य 
माससाद 
परावतेयन्‌ 


/ 
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LIST OF PUBLICATIONS-1957 


PROSE: 
For Sanskrit Pupils in High Sehools: 


LAGHURAMA CARITAM 1927, 1931 
(no stoak) 


UPAKRAMA PATHAVALI 1937 10 
MADHYAMA PATHAVALI 1938/1947 12 


PRAUDHA PATHAVALI 1938, 1945 9330 
PRAVESA PATHAVALI 1947 10 0 
SAMBHU CARYOPADESA. 1931 
(Foreword by Diwan Bahadur 
K. S. Ramaswami Sastri) 0 4 0 
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For College Students: 
BHASAKATHASARA complete in 
one Volume 1939 (out of stock) 


BHASAKATHASARA (with a 
Foreword by Professor A. B. Keith) 


Part 1. 1955 0 12 0 
3 Part II. 1936 0 8 0 
5 Part III. 1955 1 4 0 
Notes and Translation to Part I. 
(out of stock) 
Part III. 0 8 0 
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These parts have been prescribed texts in 
the South Indian Universities of Madras, 
Mysore, Andhra, Annamalai and Travan- 
core and have been several times reprinted. 


POEMS: 
KINKINIMALA 1934 (A collection of 
fifty shorter lyrics including several songs 
and poems and translations from English 
Literature.) 


DRAVIDARYA SUBHASHITA 
SAPTATI 1952 (Foreword by Justice 
N.Chandrasekhara Iyer, Supreme Court 1 0 0 


VYAJOKTIRATNAVALI 1953 (with 
English Translation and Introduction) 2 0 0 


DESIKENDRA STAVANJALI 1954 
(with a Foreword by 
K. Balasubramanya Iyer) 0 8 9 
BHRAMARASANDESA 1954 (Foreword 
by N. Raghunatha Iyer, Asst. Editor, 
The Hindu, Madras.) 1 8 0 


VANALATA 1955 (A Lyric Poem in 
5 Cantos, with a Foreword by Professor 
M. R. Rajagopala Iyengar) 1 0 0 
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DRAMAS: 


KAUNDINYAPRAHASANAM 1930 
(a Comic Play) 0 8 0 
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KALIPRADURBHAVAM 1956 (in 7 Acts 
with a Preface by Justice T. L. Ven- 


katarama Iyer, Supreme Court) 1 00 
SRINGARANARADIYAM 1956 2 00 
( With Preface by Dr. V. Raghavan. ) 
PRATIRAJASUYAM 1957 (With Foreword 
by K. Balasubrahmanya Iyer. ) 
Library Edition 6 0 0 
Ordinary Edition 5 0 0 


“Apply to:— SAHITYA CANDRASALA, 
"Tiruvalangadu, P. O., (via) Narasingampet, Tanjore Dt. 
( Madras State ) 


Other works of the Author in manuscripts 


Dramas: 
1. उद्गादद्शाननम्‌-^ Nataka in seven Acts celer 


brating Ravana's attempt to uproot Kailasa- 

9. आदिकाव्योदयम्‌ > Prakarana in ten Acts with 
the Adi Kavya itself as the “hero”. 

3, उभयरूपकम्‌-4 social comedy depicting the 
convulsions of the present १80: 

4. WREATH SRA —A farcical monologue- 


Poems: 

1. पुष्योपहारः 

2. मणिमाला- 4 collec 

3. प्रशस्तिप्रमुणमांलिका-: 
poems. 


__॥ collection of fourteen stotras. 
tion of longer poems: 
A collection of laudatory 
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4. More shorter poems — किङ्किणीमाला Second: 
Series. 
B. Second Part to व्याजोक्तिरल्लावली 
6. Miscellaneous poems and diary slokas. 
ग. भारतीविषादः--87 allegory on the present day: 
condition of Sanskrit. 
8. महामाहिषसप्तातिंः---8 Satire 
9. ळघुपाण्डवचरितम्‌--(10001101९10) 
10. श्शङ्गाररसमञ्जरी। A century of erotic stanzas 
11. श्रांवल्ठभ छभाषेतान —(incomplete) Tiruvalluvar 
moral aphorisms. : 
19. Uttarakanda—A supplement to रूघुराम ARAH 
(incomplete) 
Prose: 
1. गद्यकथानककोशः — Stories in Prose 
2. संकथासन्दोहः — Some family biographies and 


anecdotes, including the diaries of my great— 
grandfather's father. 


Literary Criticism: a 
कविकाव्यनिकप: — (Karikas only) 
Grammar: 
संस्क्रतछाघवम्‌-- For High School Students. 
Music: 


Kirtanas and Raga-Malikas in Sanskrit» 
completely equipped with Swara schemes- 


'C-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosh 


-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kos 


5C-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Koshi 


MA, 


SB no^. 
x SA 


